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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ



Ez az FS-1025MFP, FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve FS-1325MFP modell használati útmutatója.

Ennek a használati útmutatónak a célja, hogy segítséget nyújtson abban, hogy Ön megfelelően üzemeltesse a készüléket, 
rutin karbantartási műveleteket hajtson végre, és ha szükséges, egyszerű hibaelhárítást végezzen, így a készüléket 
mindig jó állapotban használhatja.

Azt ajánljuk, hogy az általunk forgalmazott termékeket használja. Nem vállalunk semmilyen felelősséget azokért a 
károkért, amelyeket harmadik féltől vásárolt kellékeknek a készülékben történő alkalmazása okozhat.

Az ábrán látható címke mutatja, hogy a kellékanyagok saját márkájúak.

A készülékhez tartozó útmutatók

A készülék az alábbi útmutatókkal együtt kerül forgalomba. Ha szükséges, olvassa el azokat.

Product Library lemez

Quick Installation Guide A készülék üzembe helyezését ismerteti.

Safety Guide Biztonsági információkat és óvintézkedéseket ismertet a készülék üzembe 
helyezésével és használatával kapcsolatban. A készülék használata előtt 
olvassa el ezt az útmutatót.

Safety Guide 
(FS-1020MFP/FS-1025MFP/FS-1120MFP/
FS-1125MFP/FS-1220MFP/FS-1320MFP/
FS-1325MFP)

A készülék üzembe helyezési helyét, biztonsági távolságát ismerteti és 
egyéb információkat tartalmaz. A készülék használata előtt olvassa el ezt 
az útmutatót.

Használati útmutató (ez az útmutató) A papír betöltését, az alapvető másolási, nyomtatási és lapolvasási 
műveleteket, valamint a hibaelhárítási eljárást írja le.

KYOCERA Client Tool User Guide A KYOCERA Client Tool használatát ismerteti. A KYOCERA Client Tool 
egy olyan szoftverprogram, amely a számítógépre telepíthető a készülék 
beállításainak konfigurálása érdekében.

Printer Driver User Guide A nyomtató illesztőprogram telepítését és nyomtató funkciójának 
használatát ismerteti.

KYOCERA Net Viewer User Guide A hálózati nyomtató rendszernek a KYOCERA Net Viewer használatával 
történő felügyeletét ismerteti.

FAX Driver User Guide A FAX illesztőprogram telepítését ismerteti a FAX illesztőprogram 
használatának érdekében.
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Jogi és biztonsági tudnivalók

Megjegyzés

Az útmutató tartalma előzetes bejelentés nélkül változhat. A jövőben megjelenő kiadások további oldalakkal bővülhetnek. 
Kérjük a felhasználót, hogy tekintsen el a jelen kiadásban szereplő technikai pontatlanságoktól és tipográfiai hibáktól.

Az útmutatóban szereplő utasításoknak megfelelő tevékenységek során esetlegesen bekövetkező balesetekért nem 
vállalunk felelősséget. Nem vállalunk felelősséget a készülék firmware-ében (a csak olvasható memória tartalmában) 
található hibákért.

Jelen használati útmutatót, illetve a készülékkel együtt értékesített és szállított bármely egyéb, szerzői jogvédelem alá eső 
anyagot szerzői jog védi. Minden jog fenntartva. Jelen útmutató és más szerzői jogvédelem alá eső anyag teljes vagy 
részleges másolása, illetve bármilyen módon történő sokszorosítása a KYOCERA Document Solutions Inc. előzetes 
írásbeli engedélye nélkül tilos. Az útmutatóról vagy annak bármely részéről készült másolatoknak, illetve a szerzői 
jogvédelem alá eső anyagoknak tartalmazniuk kell az eredeti változatban feltüntetett szerzői joggal kapcsolatos 
megjegyzéseket.

Védjegyekkel kapcsolatos információk

Az Adobe Acrobat és a Flash az Adobe Systems Incorporated bejegyzett védjegye. 

A Macintosh és a Mac OS az Apple Inc. Egyesült Államokban és más országokban bejegyzett védjegye.

A Microsoft, az MS-DOS és a Windows a Microsoft Corporation Egyesült Államokban és/vagy más országokban 
bejegyzett védjegye. 

Az ENERGY STAR az Amerikai Egyesült Államokban bejegyzett márka. 

Az összes többi márka- és terméknév a megfelelő tulajdonosok bejegyzett védjegye.

FIGYELEM! A KÉSZÜLÉK HELYTELEN ÜZEMBE HELYEZÉSÉBŐL EREDŐ KÁROKÉRT NEM 
VÁLLALUNK FELELŐSSÉGET.
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Compliance and Conformity

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

• The use of a non-shielded interface cable with the referenced device is prohibited.

CAUTION — The changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions; (1) this device may not cause interference, and (2) this device must 
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

* The above warning is valid only in the United States of America.

Interfészcsatlakozók

FONTOS A csatolókábelek csatlakoztatása vagy csatlakozásuk megszüntetése előtt kapcsolja ki a készüléket. A 
készülék belső elektronikájának az interfészcsatlakozó(ko)n keresztül történő elektrosztatikus kisülése elkerülhető, 
ha a használaton kívüli csatlakozókra ráhelyezi a géphez mellékelt védőkupakot.

CDRH Regulations

The Center for Devices and Radiological Health (CDRH) of the U.S. Food and Drug Administration implemented 
regulations for laser products on August 2, 1976. These regulations apply to laser products manufactured after August 1, 
1976. Compliance is mandatory for products marketed in the United States. A label indicating compliance with the CDRH 
regulations must be attached to laser products marketed in the United States.

Canadian Department of Communications Compliance Statement

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis de conformité aux normes du ministere des Communications du Canada 

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Megjegyzés Használjon árnyékolt interfészkábeleket.
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Safety Instructions Regarding the Disconnection of Power

Caution: The power plug is the main isolation device! Other switches on the equipment are only functional switches and 
are not suitable for isolating the equipment from the power source.

VORSICHT: Der Netzstecker ist die Hauptisoliervorrichtung! Die anderen Schalter auf dem Gerät sind nur 
Funktionsschalter und konnen nicht verwendet werden, um den Stromflus im Gerät zu unterbrechen.

Energiatakarékosság-szabályozási funkció

Annak érdekében, hogy várakozó állapotban a készülék csökkentse az energiafogyasztását, a készülék egy 
energiatakarékos funkcióval rendelkezik, amely automatikusan alvó módba vagy kikapcsolt módba vált az utolsó 
használat után letelt egy bizonyos hosszúságú időn belül.

Alvó mód

A készülék az utolsó művelet elvégzése után körülbelül 1 perccel automatikusan alvó üzemmódba lép. Az alvó mód 
aktiválása előtti időtartam igény szerint növelhető az automatikus alvás beállításának módosításával. Részletekért lásd: 
Device Defaults fül, 2-55. oldal.

Kikapcsolt mód

A készülék az utolsó művelet elvégzése után egy órával automatikusan kikapcsol. A kikapcsolt mód aktiválása előtti 
időtartam igény szerint növelhető az automatikus alvás beállításának módosításával. Részletekért lásd: Device Defaults 
fül, 2-55. oldal.

Ha a készüléket hosszabb ideig nem használják

FIGYELEM!  A papírt távolítsa el a kazettákból, és helyezze papírtartó tasakba annak érdekében, hogy védje a 
levegő páratartamától.

Kétoldalas nyomtatás (FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve FS-1325MFP)

A készülék alapszolgáltatásai között megtalálható a kétoldalas nyomtatás. Ha például két egyoldalas eredetit kétoldalas 
nyomtatásként egyetlen lapra nyomtat, csökkentheti a felhasznált papír mennyiségét.

A kétoldalas nyomtatás csökkenti a papírfelhasználást, és hozzájárul az erdő erőforrások megőrzéséhez. A kétoldalas 
nyomtatás a vásárolandó papír mennyiségét is csökkenti, így csökkenti a költségeket. Javasoljuk, hogy alapértelmezett 
beállításként használja a kétoldalas nyomtatást a kétoldalas nyomtatásra képes készülékeken.

Erőforrás megtakarítás - Papír

Az erdő erőforrások megőrzése és fenntartható használata érdekében javasoljuk, hogy nyomtasson újrahasznosított 
papírra, vagy környezetvédelmi szervezetek által tanúsított, Ecolabel címkével ellátott papírra, amely megfelel az 
EN 12281:2002*1 vagy ezzel egyenértékű minőségbiztosítási szabványnak.

Ez a készülék támogatja a 64 g/m² súlyú papírra történő nyomtatást. Az ilyen papír kevesebb nyersanyagot tartalmaz, 
ezért szintén segíti az erdő erőforrások megőrzését. 

*1: EN12281:2002 "Nyomtató és irodai papír - Száraztoneres képalkotású másolópapírra vonatkozó 
követelmények"

Az ajánlott papírtípusokkal kapcsolatban kérje a viszonteladó vagy a szervizképviselet segítségét.

FIGYELEM!  Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja (pl. éjszaka), kapcsolja ki a főkapcsoló 
használatával. Ha a készüléket még hosszabb ideig nem használja (pl. munkaszünet), a biztonság 
érdekében áramtalanítsa a készüléket. FS-1120MFP/FS-1125MFP/FS-1320MFP/FS-1325MFP esetén ne 
feledje, hogy a készülék főkapcsolóval történő kikapcsolásával letiltja a fax fogadási és küldési funkciókat 
is.
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Az "Energiagazdálkodás" környezeti előnyei

Annak érdekében, hogy a várakozó üzemmódban csökkenjen az áramfogyasztása, ez a készülék olyan 
erergiagazdálkodó funkcióval rendelkezik, amely automatikusan aktiválja az energiatakarékos üzemmódot, amikor a 
készüléket egy adott ideig nem használják. Habár a készüléknek egy rövid időre szüksége van az energiatakarékos 
üzemmódból a készenléti üzemmódba történő váltáshoz, ez a funkció jelentős energiafogyasztás-csökkentést 
eredményez.

Javasoljuk, hogy a készüléket az alapbeállítású energiatakarékos aktiválási idővel használja.

Az Energy Star (ENERGY STAR®) 

Az ENERGY STAR® programban résztvevő vállalatként megállapítjuk, hogy ez a termék megfelel az 
ENERGY STAR® követelményeinek.

Az ENERGY STAR® egy önkéntes energiahatékonysági program, amelynek célja a nagy 
energiahatékonyságú termékek létrehozása és népszerűsítése a globális felmelegedés megelőzése 
érdekében. Az ENERGY STAR® tanúsítvánnyal rendelkező termékek vásárlásával a termék használata 
során csökkenti az üvegházhatást okozó gázok kibocsátását, és csökkenti az energiával kapcsolatos 
költségeit is.

A másolásra és szkennelésre vonatkozó jogi korlátozások

Előfordulhat, hogy a szerzői jog tulajdonosa tiltja a szerzői joggal védett anyagok engedély nélküli másolását és 
szkennelését.

A következő elemek másolása/szkennelése tilos és büntethető a törvény által. A korlátozás nem csak ezekre az elemekre 
vonatkozhat. Tudatosan ne másoljon/olvasson be olyan elemeket, amelyek másolása/szkennelése engedélyezett.

• Papírpénz

• Bankjegy

• Értékpapírok

• Bélyegző

• Útlevél

• Okirat

A helyi törvények és rendeletek a fent említetteken túli részek másolását is megtilthatják vagy korlátozhatják.
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FCC PART 68 REQUIREMENTS

1 This equipment complies with Part 68 of the FCC rules and the requirements adopted by the ACTA. On the rear side 
of the equipment to install Assembly Board is a label that contains, among other information, a product identifier in the 
format US:AAAEQ##TXXXX. If requested, this number must be provided to the telephone company.

2 This equipment connects to the network via USOC RJ11C.

3 A plug and jack used to connect this equipment to the premises wiring and telephone network must comply with the 
applicable FCC Part 68 rules and requirements adopted by the ACTA. A compliant telephone cord and modular plug is 
provided with this product. It is designed to be connected to a compatible modular jack that is also compliant. See 
installation instructions for details.

4 The REN is used to determine the number of devices that may be connected to a telephone line. Excessive RENs on 
a telephone line may result in the devices not ringing in response to an incoming call. In most but not all areas, the 
sum of RENs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of devices that may be connected to a line, as 
determined by the total RENs, contact the local telephone company. For products approved after July 23, 2001, the 
REN for this product is part of the product identifier that has the format US:AAAEQ##TXXXX. The digits represented 
by ## are the REN without a decimal point (e.g., 03 is a REN of 0.3). For earlier products, the REN is separately 
shown on the label.

5 If this equipment causes harm to the telephone network, the telephone company will notify you in advance that 
temporary discontinuance of service may be required. But if advance notice isn't practical, the telephone company will 
notify the customer as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a complaint with the FCC if you 
believe it is necessary.

6 The telephone company may make changes in its facilities, equipment, operations or procedures that could affect the 
operation of the equipment. If this happens the telephone company will provide advance notice in order for you to 
make necessary modifications to maintain uninterrupted service.

7 If trouble is experienced with this equipment, please contact the following company for repair and (or) warranty 
information:

If the equipment is causing harm to the telephone network, the telephone company may request that you disconnect 
the equipment until the problem is resolved.

8 This equipment cannot be used on public coin service provided by the telephone company. Connection to Party line 
service is subject to state tariffs. Contact the state public utility commission, public service commission or corporation 
commission for information.

9 If your home has specially wired alarm equipment connected to the telephone line, ensure the installation of this 
equipment does not disable your alarm equipment. If you have questions about what will disable alarm equipment, 
consult your telephone company or a qualified installer.

10 The Telephone Consumer Protection Act of 1991 makes it unlawful for any person to use a computer or other 
electronic device, including FAX machines, to send any message unless such message clearly contains in a margin at 
the top or bottom of each transmitted page or on the first page of the transmission, the date and time it is sent and an 
identification of the business or other entity, or other individual sending the message and the telephone number of the 
sending machine or such business, other entity, or individual. (The telephone number provided may not be a 900 
number or any other number for which charges exceed local or long-distance transmission charges.)
In order to program this information into your FAX machine, you should complete the following steps: (Insure that it will 
be transmitted, see Helyi FAX név, 7-4. oldal, Helyi FAX szám, 7-5. oldal, TTI (küldő terminálazonosító), 7-4. oldal and 
A dátum és az idő beállítása, 7-2. oldal.)

KYOCERA Document Solutions America, Inc.
225 Sand Road,
Fairfield, New Jersey 07004-0008, USA
Phone: +1-973-808-8444
Fax: +1-973-882-6000
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FONTOS BALESETVÉDELMI UTASÍTÁSOK

A telefonvonalon működő készülék használata során a tűzveszély, áramütés és személyi sérülések elkerülése 
érdekében mindig tartsa be az alapvető balesetvédelmi utasításokat, többek között az alábbiakat:

FIGYELEM! A tűzveszély elkerülése érdekében csak az UL listán 26 AWG jelzéssel ellátott vagy nagyobb 
keresztmetszetű, esetleg CSA jóváhagyással rendelkező telekommunikációs vezetéket használjon.

1 Ne használja a terméket víz közelében, például fürdőkád, mosogató edény, konyhai mosogató, mosodai berendezés 
közelében, nedves padlójú helyiségben vagy úszómedence mellett.

2 Kerülje a telefon használatát (vezetékes telefonét) elektromos vihar alatt. A villámtól távol is keletkezhet áramütés.

3 Ne használja a telefont gázszivárgás bejelentésére a szivárgás közelében.

4 Csak a jelen kézikönyvben említett tápkábelt és elemet, akkumulátort használjon. Ne dobjon tűzbe elemet, 
akkumulátort. Felrobbanhat. A hulladék elhelyezésénél kövesse a helyi rendszabályokat.

ŐRIZZE MEG EZT A LEÍRÁST

IMPORTANTES MESURES DE SECURITE

Certaines mesures de sécurité doivent être prises pendant l'utilisation de matériel téléphonique afin de réduire les 
risques d'incendie, de choc électrique et de blessures. En voici quelques unes:

1 Ne pas utiliser l'appareil près de l'eau, p. ex., près d'une baignoire, d'un lavabo, d'un évier de cuisine, d'un bac à laver, 
dans un sous-sol humide ou près d'une piscine.

2 Eviter d'utiliser le téléphone (sauf s'il s'agit d'un appareil sans fil) pendant un orage électrique. Ceci peut présenter un 
risque de choc électrique causé par la foudre.

3 Ne pas utiliser l'appareil téléphonique pour signaler une fuite de gaz s'il est situé près de la fuite.

4 Utiliser seulement le cordon d'alimentation et le type de piles indiqués dans ce manuel. Ne pas jeter les piles dans le 
feu: elles peuvent exploser. Se conformer aux règlements pertinents quant à l'élimination des piles.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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Európai irányelvekre vonatkozó nyilatkozatok

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT A 2004/108/EC, 2006/95/EEC, 93/68/EEC, 1999/5/EC és 2009/125/EC 
IRÁNYELVEKHEZ

Teljes felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy a szóban forgó termék megfelel az alábbi specifikációknak.

Határértékek és mérési módszerek információs 
technológiai berendezések immunitási 
karakterisztikájára vonatkozóan

EN55024

Határértékek és mérési módszerek 
információ-technológiai berendezések rádiózavarási 
karakterisztikájára vonatkozóan

EN55022 B osztály

Berendezések harmonikus áram kibocsátási 
határértékei, fázisonként  16 A bemeneti áram 
mellett

EN61000-3-2

Feszültségingadozás és fluktuáció határértékek 
kisfeszültségű táprendszerekben  16 A névleges 
áramfelvételű berendezéseknél

EN61000-3-3

Információ-technológiai berendezések biztonsága, 
beleértve az elektromos irodai berendezéseket is

EN60950-1

Végberendezés;

A pán-európai jóváhagyáshoz szükséges 
követelmények a végberendezések (kivéve a 
beszédhang átviteli szolgáltatást támogató 
végberendezéseket) analóg közcélú telefonhálózatra 
(PSTN) való csatlakoztatásánál hangtárcsázásos 
(Dual Tone Multi Frequency – DTMF) jelzésátvitelt 
írnak elő.

TBR 21
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Az útmutató jelölései

Az útmutató fejezeteiben és a gép egyes részein a felhasználó, más személyek, valamint a készülék közelében lévő 
tárgyak védelme, továbbá a készülék helyes és biztonságos használata érdekében biztonsági jelölések találhatók. Az 
útmutatóban használt jelzések és azok jelentése:

Az alábbi jelölések mutatják, hogy az adott szakasz biztonsági figyelmeztetést tartalmaz. A jelzésen belül külön ábra jelzi, 
hogy mire kell figyelni.

Az alábbi jelölések mutatják, hogy az adott szakasz tiltott műveletekre vonatkozó információkat tartalmaz. A tiltott 
műveletekre vonatkozó részleteket a szimbólumon belüli ábra jelzi. 

Az alábbi jelölések mutatják, hogy az adott szakasz az elvégzendő műveletekre vonatkozó információkat tartalmaz. Az 
elvégzendő műveletekre vonatkozó részleteket a szimbólumon belüli ábra jelzi.

Ha a Használati útmutatóban szereplő biztonsági figyelmeztetések nehezen olvashatók, illetve ha maga az útmutató 
hiányzik, a készülék viszonteladójától igényeljen másik útmutatót. (A csere díj ellenében vehető igénybe.)

FIGYELMEZTETÉS: Azokat az eseteket jelzi, amikor a vonatkozó előírások be nem tartása vagy a 
figyelmetlenség komoly sérüléshez vagy akár halálhoz is vezethet.

FIGYELEM: Azokat az eseteket jelzi, amikor a vonatkozó előírások be nem tartása vagy a figyelmetlenség testi 
sérüléshez vagy a készülék károsodásához vezethet.

.... [Általános figyelmeztetés]

.... [Magas hőmérsékletre vonatkozó figyelmeztetés]

.... [Tiltott műveletre vonatkozó figyelmeztetés]

.... [A készülék szétszerelésére vonatkozó tiltás]

.... [Elvégzendő műveletre vonatkozó figyelemfelhívás]

.... [Húzza ki a tápkábelt az aljzatból]

.... [A készüléket kizárólag földelt aljzathoz csatlakoztassa]

Megjegyzés Ritkán előfordulhat, hogy a bankjegyekre nagyon eredetik másolása nem végezhető el, mert a 
készülék hamisítás elleni funkcióval van ellátva.
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Környezet

A működési környezeti feltételek az alábbiak:

• Hőmérséklet: 10 és 32,5 °C között

• Páratartalom: 15 és 80% között

A nem megfelelő környezeti körülmények ronthatják a képminőséget. A készülék helyének kiválasztása során kerülje az 
alábbi helyeket:

• Ablakhoz közeli, közvetlen napfénynek kitett helyek.

• Rezgéshatásnak kitett helyek.

• Nagy hőmérséklet-ingadozásnak kitett helyek.

• Közvetlen forró vagy hideg levegőnek kitett helyek.

• Rossz szellőzésű helyek.

Ha a padló anyaga érzékeny a benyomódásokra, a készülék üzembe helyezése utáni mozgatása esetén a padló sérülhet.

Nyomtatás közben a készülék kis mennyiségű ózont bocsát ki. Ez a mennyiség az egészségre nem káros. Amennyiben a 
készüléket hosszabb időn keresztül használja, rossz szellőzésű szobában vagy különösen nagy példányszám készítése 
esetén a szag kellemetlenné válhat. A nyomtatási munkához alkalmas környezet biztosításához helyezze a nyomtatót jól 
szellőző helyiségbe.

Fogyóeszközök kezelésére vonatkozó óvintézkedések

Ne próbálja elégetni a tonert tartalmazó alkatrészeket. A szikrák égési sérüléseket okozhatnak.

Tárolja a tonert tartalmazó alkatrészeket gyermekektől távol.

Ha a toner kiszóródik a tonert tartalmazó alkatrészekből, ügyeljen arra, hogy azt ne lélegezze be, ne nyelje le, 
illetve hogy a toner ne kerüljön a szemébe vagy a bőrére.

• Ha véletlenül mégis belélegzi a festéket, menjen szabad levegőre, és öblögessen sok vízzel. Ha köhögni kezd, 
forduljon orvoshoz.

• Ha véletlenül lenyeli a festéket, öblítse ki száját, és igyon 1-2 pohár vizet a gyomor tartalmának felhígítása érdekében. 
Szükség esetén forduljon orvoshoz.

• Ha a festék a szemébe kerül, öblítse ki alaposan vízzel. Ha szeme érzékeny marad, forduljon orvoshoz.

• Ha a festék a bőréhez ér, mossa meg szappannal és vízzel.

Ne próbálja erővel kinyitni vagy megsemmisíteni a tonert tartalmazó alkatrészeket.

Egyéb óvintézkedések

Használat után a tonertartályt mindig a helyi szabályoknak és előírásoknak megfelelően dobja ki.

A fogyóeszközöket tárolja hűvös, sötét helyen.

Ha a készüléket hosszabb időn át nem akarja használni, vegye ki a papírt a papírkazettából, tegye vissza eredeti 
csomagolásába, és a csomagolást zárja vissza.
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A Használati útmutatóról

A Használati útmutató az alábbi fejezeteket tartalmazza:

1 A készülék részei

Ez a fejezet sorolja fel a készülék különböző alkatrészeit.

2 Előkészületek

Ebben a fejezetben a nyomtató üzembe helyezéséről, a papír betöltéséről és a Product Library lemezen mellékelt 
alkalmazás használatáról olvashat.

3 Másolás

Ez a fejezet a másoláskor használható funkciókat ismerteti.

4 Nyomtatás

Ez a fejezet egy alkalmazásból történő nyomtatás lépéseit ismereti.

5 Szkennelés

Ez a fejezet a szkenneléskor használható funkciókat ismerteti.

6 Alapértelmezett beállítás (Rendszermenü)

Ez a fejezet ismerteti a rendszermenü használatát a készülék beállításainak konfigurálására.

7 A FAX használata

Ez a fejezet a faxoláskor használható funkciókat ismerteti.

8 Karbantartás

Ez a fejezet a tonertartály cseréjéhez és a készülék kezeléséhez ad útmutatást.

9 Hibaelhárítás

A készülékkel kapcsolatos esetleges problémák (például papírelakadások) kezeléséhez ad ötleteket.

10 Függelék

Ez a fejezet ismerteti a karakterek bevitelének a módját, és felsorolja a készülék műszaki adatait.
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Az útmutató jelölései

Ez a kézikönyv a következő jelöléseket használja.

Jelölés Leírás Példa

Dőlt betűs 
szöveg

Kulcsszót, kifejezést vagy további 
tudnivalóra utaló hivatkozást emel ki.

Lásd: Csatlakozások, 2-2. oldal.

Félkövér A szoftver gombjait jelöli. A nyomtatás elindításához kattintson az OK gombra.

Zárójeles 
félkövér

A kezelőpanel gombjainál használatos. A másolás elindításához nyomja meg a [Start] gombot.

Courier Ez jelzi a kezelőpanel üzenetkijelzőjén 
beírt karaktereket.

A Másolásra kész. üzenet jelenik meg a kezelőpanelen.

Megjegyzés Kiegészítő információt nyújt egy adott 
funkcióval vagy szolgáltatással 
kapcsolatban.

Megjegyzés A tonertartályt csak közvetlenül a 
készülékbe helyezése előtt vegye ki a 
kartondobozból.

Fontos Fontos információra hívja fel a 
figyelmet.

FONTOS Ügyeljen arra, hogy tisztítás közben ne érintse 
meg a (fekete) továbbítógörgőt.

Figyelem! A figyelemfelhívó megjegyzések a 
különféle tevékenységekből eredő 
esetleges mechanikai károkat jelzik.

FIGYELEM! Papírelakadás esetén a papírt mindig 
óvatosan húzza, nehogy elszakadjon. Az elszakadt 
papírlap darabjait nehéz eltávolítani a berendezésből. Az 
esetlegesen a nyomtatóban maradó papírdarabok 
megakadályozhatják a papírelakadás megszüntetését.

Figyelmeztetés Személyi sérülés veszélyére hívja fel a 
felhasználók figyelmét.

FIGYELMEZTETÉS Ha a készüléket szállítja, távolítsa 
el és csomagolja be az előhívó egységet egy műanyag 
táskába, és szállítsa azokat külön a nyomtatótól.
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1 A készülék részei

Ez a fejezet az alábbi témákat ismerteti:

A készülék elején található részek........................................................................................................................ 1-2

A készülék hátulján található részek.................................................................................................................... 1-3

Kezelőpanel ............................................................................................................................................................ 1-4
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A készülék részei

A készülék elején található részek

1 Eredeti méretét jelző lapok

2 Üvegcsík

3 Üveglap

4 Első fedél

5 Papírrögzítő

6 Belső tálca

7 Kazetta fedele

8 Kazetta

9 Kezelőpanel

10 Kézi adagolótálca (FS-1025MFP, FS-1125MFP és FS-1325MFP)

11 Főkapcsoló

12 Dokumentumadagoló

13 Eredeti papírvezetői

14 Eredetik tálcája

* Az ábra az FS-1125MFP modellt mutatja.

1

7
9

11

8

3

4

26

10

13

14

12

5
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A készülék részei

A készülék hátulján található részek

15 Hátsó fedél

16 Tápkábel-csatlakozó

17 USB-interfész csatlakozó

18 Hálózati csatlakozó (FS-1025MFP, FS-1125MFP és FS-1325MFP)

19 LINE (telefonvonal) aljzat (FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP és FS-1325MFP)

* Az ábra az FS-1125MFP modellt mutatja.

17

15

16

18

19
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A készülék részei

Kezelőpanel

[Copy] gomb Megjeleníti a Másolás képernyőt.

[Scan] gomb Megjeleníti a Szkennelés képernyőt.

[FAX] gomb* Megjeleníti a FAX képernyőt.

[Print Box] gomb Megjeleníti a Print Box képernyőt.

[ID Card Copy] 
gomb

Megjeleníti az azonosítókártyás 
másolás képernyőt.

[Address Book] 
gomb*

Megjeleníti az Address Book 
képernyőt, ahol célállomásokat 
vehet fel.

[Address 
Recall/Pause] 
gomb*

Felhívja az előző célállomást. FAX 
hívószám begépelésekor szünet 
közbeiktatására is használható.

[On Hook] gomb* Manuális faxküldés esetén ezzel a 
gombbal kérhető és bontható a 
vonal.

* Csak az FS-1120MFP, 
FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve 
az FS-1325MFP esetén.

[Menu] gomb Megjeleníti a funkciókat és a 
Rendszermenü képernyőt.

[Density] gomb Megjeleníti a célállomás beállító 
képernyőt.

[] gomb / [] 
gomb

Számértékek növelése vagy 
csökkentése, vagy a menü 
kiválasztása az üzenet kijelzőn. 
Ezenfelül a kurzor mozgatása 
karakterek beírása közben.

[Back] gomb Visszatérés az előző kijelzőre.

[OK] gomb Menü vagy funkció, valamint a beírt 
számok megerősítése.

[Quiet Mode] gomb A csendes üzemmód bekapcsolása.

Quiet Mode (Csendes üzemmód)

Ha a Quiet Mode (csendes üzemmód) 
funkciót szeretné használni, a 
csendes üzemmód bekapcsolásához 
nyomja meg a [Quiet Mode] gombot. 
Ha a csendes üzemmód be van 
kapcsolva, a nyomtató lassabb.

Üzenetkijelző A beállítások menü, a készülék 
állapota és a hibaüzenetek 
mejelenítése.

Processing 
jelzőfény 
(zöld)

Villog A készülék adatokat dolgoz fel.

Nagyon lassan 
(5 másodperces 
időközönként) 
villog

A készülék alvó módban van.

Attention jelzőfény (sárga) Hiba esetén világít vagy villog.

[Program 1] - 
[Program 3] 
gomb

A [Program 1] - [Program 3] 
funkcióban regisztrált 
beállítások előhívása.

Számbillentyűzet Számok és szimbólumok 
beviteléhez.

[Clear] gomb Törli a beírt számokat és 
karaktereket.

[Stop/Reset] 
gomb

• Megszakítja a 
folyamatban lévő 
nyomtatási feladatot.

• A beállítások 
visszaállítása az 
alapértelmezett 
állapotra.

• A nyomtatás 
szüneteltetéséhez 
tartsa lenyomva két 
másodpercig. A 
nyomtatás 
folytatásához tartsa 
lenyomva újra két 
másodpercig.

[Start] gomb A másolási, szkennelési 
és a FAX küldési 
műveletek elindítása.
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2 Előkészületek

Ez a fejezet az alábbi témákat ismerteti:

Csatlakozások ........................................................................................................................................................ 2-2

Papír betöltése ....................................................................................................................................................... 2-5

Eredetik betöltése ................................................................................................................................................ 2-18

Illesztőprogramok és segédprogramok telepítése és eltávolítása .................................................................. 2-21

Készülékbeállítások ............................................................................................................................................. 2-28

Configuration........................................................................................................................................................ 2-53

Állapotoldal nyomtatása...................................................................................................................................... 2-63
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Előkészületek

Csatlakozások

A következő rész a készülék üzembe helyezéséről szól.

Az USB-kábel csatlakoztatása

Az USB-kábel csatlakoztatásához kövesse az alábbi lépéseket.

1 Csatlakoztassa az USB-kábelt a készülék USB-interfész csatlakozójára.

2 Az USB-kábel másik végét csatlakoztassa a számítógép USB-csatlakozójához.

A hálózati kábel csatlakoztatása (FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve FS-1325MFP)

A hálózati kábel csatlakoztatásához kövesse az alábbi lépéseket.

1 Csatlakoztassa a külön beszerzendő hálózati kábelt a készülék hálózati interfész 
csatlakozójára.

2 A kábel másik végét csatlakoztassa számítógépre vagy hálózati eszközre.

Megjegyzés Téglalap alakú A típusú és négyzet alakú B típusú csatlakozóval 
ellátott USB-kábelt használjon. Legfeljebb 5 méter hosszú, árnyékolt USB-kábelt 
használjon. 

Megjegyzés Használjon árnyékolt interfészkábeleket.
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Előkészületek

A FAX moduláris kábel csatlakoztatása (FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve 
FS-1325MFP)

A moduláris kábel csatlakoztatásához kövesse az alábbi lépéseket.

1 A telefonvonal moduláris kábelét csatlakoztassa ebbe a LINE aljzatba.

2 A moduláris kábel másik végét csatlakoztassa a moduláris aljzatba.

A tápkábel csatlakoztatása

A készüléket egy fali aljzat közelébe telepítse. Ha hosszabbító kábelt használ, a tápkábel és a hosszabbító kábel együttes 
hossza legfeljebb 5 méter lehet.

1 Csatlakoztassa a tápkábelt a készülék hátulján levő tápkábel csatlakozóba.

2 A tápkábel másik végét csatlakoztassa a fali aljzatba.

Megjegyzés Csak a készülékhez mellékelt tápkábelt használja.
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Előkészületek

3 A főkapcsolót nyomja bekapcsolt állásba. A készülék megkezdi a bemelegedést.

Induló tonertartály

Az új készülékkel szállított tonertartály induló tonertartály. Az induló tonertartály körülbelül 700 oldalhoz (FS-1120MFP és 
FS-1320MFP), illetve 1 000 oldalhoz (FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve FS-1325MFP) elegendő.

FONTOS Ha behelyezi a tonertartályt és bekapcsolja a készüléket, a kezdő képernyő 
(egy forgó sáv képe), majd a Toner hozzáadása... jelenik meg az üzenetkijelzőn. 
A tonertartály behelyezése után a készülék első bekapcsolásakor körülbelül 7 percet 
kell várni, mielőtt a készülék nyomtatásra kész lenne. Amikor a Másolásra kész. 
megjelenik az üzenet kijelzőn, a készülék üzembe helyezése befejeződött.
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Előkészületek

Papír betöltése

Általános irányelvek

A nyomtatót úgy tervezték, hogy standard másolópapírra nyomtasson, de emellett sokféle más papírfajtát is elfogad az 
alábbiakban részletezett korlátokon belül.

Fontos a megfelelő papír kiválasztása. A nem megfelelő papír használata a papír elakadásához, felgyűrődéséhez, rossz 
nyomtatási minőséghez és pazarláshoz vezet, végletes helyzetben a nyomtatót is károsíthatja. Az itt következő irányelvek 
segítségével növelheti az irodai teljesítményt, mert hatékony és problémamentes nyomtatást biztosíthat, és csökkentheti a 
készülék kopását.

A rendelkezésre álló papírok

A legtöbb papírfajta sokféle nyomtatóval használható. A fénymásolókhoz készült papírok szintén használhatók ezen a 
készüléken.

Általában három papírminőséget különböztetünk meg: gazdaságos, normál és prémium. A legjelentősebb különbség a 
három minőségi kategória között abban van, hogy milyen könnyen halad át a papír a nyomtatón. Ezt a tulajdonságot a 
papír simasága, mérete és nedvességtartalma határozza meg, valamint a papír vágásának módja. Minél jobb minőségű 
papírt használ, annál kisebb a kockázata annak, hogy a papír elakad vagy más probléma jelentkezik, és annál jobb 
minőségűek lesznek nyomtatott dokumentumai is.

A különböző szállítóktól származó papírok közötti eltérés szintén befolyásolhatja a nyomtató teljesítményét. A jó minőségű 
készülék sem tud jó eredményt produkálni nem megfelelő papír használata mellett. Az olcsó papír hosszútávon nem 
gazdaságos, ha nyomtatási problémákat okoz.

Mindenfajta minőségű papír többféle tömegű változatban kapható (meghatározását lásd később). A hagyományos 
standard tömeg 60–120 g/m².

Papír műszaki adatai

A következő táblázat az alapvető papír tulajdonságokat foglalja össze. A következő oldalakon pedig részletesebb 
ismertetést olvashat:

Megjegyzés A gyártó nem vállal felelősséget azokért a problémákért, amelyeket az itt megadott követelményeknek 
nem megfelelő papír használata okoz.

Tétel Műszaki adatok

Súly Kazetta: 60 - 220 g/m²

Kézi adagolótálca: 60 - 220 g/m²

Vastagság 0,086 - 0,110 mm

Méretpontosság ±0,7 mm

Sarkok derékszögűsége 90 ±0,2°

Nedvességtartalom 4-6%

Cellulóztartalom Legalább 80%
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Minimális és maximális papírméret

A minimális és maximális papírméretek a következők. 

A megfelelő papír kiválasztása

Ez a szakasz a papír kiválasztásának irányelveiről nyújt tájékoztatást.

Állapot

Kerülje az egyenetlen szélű, felhajlott, piszkos, szakadt, dombornyomású vagy textilszálakkal, agyaggal vagy 
papírnyesedékkel szennyezett papír használatát.

Az ilyen állapotú papírok használata olvashatatlan nyomtatványhoz, a papír elakadásához vezethet, és csökkentheti a 
berendezés élettartamát. Különösen kerülje a bevonattal vagy más módon kezelt felületű papír használatát. A papír 
felületének a lehető legsimábbnak és legegyenletesebbnek kell lennie.

Összetétel

Ne használjon olyan papírt, amelyet valamilyen bevonattal láttak el, illetve felületkezelt és, ha műanyagot vagy szenet 
tartalmaz. A nyomtatás hőjétől az ilyen papírból ártalmas gőzök szabadulhatnak fel.

A papírnak legalább 80% cellulózt kell tartalmaznia. A papír nem tartalmazhat 20%-nál nagyobb mennyiségben pamutot 
vagy más rostokat.

Papírméretek

A kazetták és az adagolótálcák az alább jelzett papírméretekhez valók. A méret eltérése ±0,7 mm hosszúság és 
szélesség tekintetében is. A sarkok szögének 90° ± 0,2°-nak kell lennie.

• A4 (210 × 297 mm)

• A5 (148 × 210 mm)

• A6 (105 × 148 mm)

• Folio (210 × 330 mm)

• JIS B5 (182 × 257 mm)

• ISO B5 (176 × 250 mm)

• Letter (8-1/2 × 11 hüvelyk)

Kazetta

70 mm

14
8

m
m

 

Minimális 
papírméret

Maximális 
papírméret

Kézi adagolótálca

216 mm 

35
6

m
m

 

70 mm

14
8

m
m

 

Minimális 
papírméret

Maximális 
papírméret

216 mm 

35
6

m
m
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• Legal (8-1/2 × 14 hüvelyk)

• Statement (5-1/2 × 8-1/2 hüvelyk)

• Executive (7-1/4 × 10-1/2 hüvelyk)

• Boríték Monarch (3-7/8 × 7-1/2 hüvelyk)

• Boríték #10 (4-1/8 × 9-1/2 hüvelyk)

• Boríték #9 (3-7/8 × 8-7/8 hüvelyk)

• Boríték #6-3/4 (3-5/8 × 6-1/2 hüvelyk)

• Boríték C5 (162 × 229 mm)

• Boríték DL (110 × 220 mm)

• Oficio II (216 × 340 mm, 8-1/2 × 13 hüvelyk)

• 216 × 340 mm

• 16 K (197 × 273 mm)

• Egyéni*
70 × 148 - 216 × 356 mm

* Ha az egyéni papír hossza nagyobb, mint 297 mm, a készüléken meg lehet határozni az A4, Folio, Legal és az 
Oficio II kategóriákat standard papírméretként.

Simaság

A papír felületének simának és bevonattól mentesnek kell lennie. Az egyenetlen vagy érdes felületű papír a nyomtatásban 
üres területeket eredményezhet. A túl sima papír egyszerre több lap behúzását vagy úgynevezett ködképződést okozhat. 
(A köd szürke háttéreffektust jelent.)

Papírsúly

A papírsúly a papír súlya grammban kifejezve négyzetméterenként (g/m²). A túl nehéz vagy túl könnyű papír behúzási 
problémákat vagy papírelakadást, illetve a berendezés idő előtti kopását eredményezi. A papír egyenetlen súlya, azaz az 
egyenetlen vastagság, több lap egyszerre való behúzását vagy nyomtatási minőségi problémákat okozhat, pl. 
elmosódottságot, mert a toner nem megfelelően szárad.

A javasolt alapsúly 60 és 220 g/m² közötti.

Papírsúly ekvivalencia táblázat

A  papírsúly fontban (lb) és metrikusan, gramm/négyzetméterben van kifejezve (g/m²). Az árnyékolt részek jelzik a 
standard típusokat.

Vastagság

A készülékben használt papír ne legyen se túl vastag, se túl vékony. Ha állandóan elakad a papír, több lapot húz be 
egyszerre a gép, ha a nyomtatás halvány, lehetséges, hogy túl vékony papírt használ. Ha gyakran elakad a papír, és a 
nyomtatás elmosódott, valószínűleg túl vastag papírt használ. A megfelelő vastagság a következő értékek között van: 
0,086–0,110 mm.

Európai metrikus súly 
(g/m²)

Amerikai köteg súly (lb)
Európai metrikus súly 

(g/m²)
Amerikai köteg súly (lb)

60 16 128 34

64 17 135 36

75 20 148 39

80 21 157 42

81 22 163 43

90 24 176 47

100 27 199 53

105 28 220 58,5

120 32
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Nedvességtartalom

A nedvességtartalmat a papír szárazanyagának százalékában határozzák meg. A nedvesség befolyásolja a papír 
megjelenését, betölthetőségét, hajlását, elektrosztatikus tulajdonságait és a toner ráégetés tulajdonságait.

A papír nedvességtartalma változik a helyiség relatív páratartalmának függvényében. Ha a relatív páratartalom magas, a 
papír nedvességet szív föl, a szélek kitágulnak, megjelenésükben hullámossá válnak. Ha a relatív páratartalom alacsony, 
a papír nedvességet veszít, a szélek összezsugorodnak, megmerevednek, aminek a nyomtatási kontraszt eshet áldozatul.

A hullámos vagy merev szélek a papír elakadását vagy félrecsúszását okozhatják. A papír nedvességtartalmának 4–6% 
között kell lennie.

A helyes nedvességtartalom biztosítása érdekében fontos, hogy a papírt ellenőrzött klímájú környezetben tároljuk. Néhány 
tanács a megfelelő nedvességtartalom biztosításához:

• A papírt tárolja hűvös, száraz helyen.

• Tartsa a papírt a csomagolásában, amíg csak lehetséges. A nem használt papírt csomagolja vissza.

• A papírt tárolja eredeti csomagoló dobozában. Helyezzen raklapot stb. a kartondoboz alá, hogy ne érintkezzen a 
padlóval. 

• Miután a papírt kihozta a raktárból, használat előtt legalább 48 óráig tartsa a nyomtatóval egy helyiségben.

• Ne hagyja a papírt olyan helyen, ahol hőnek, napsütésnek vagy nedvességnek van kitéve.

További papír tulajdonságok

Porozitás: A papír szálainak sűrűségét jelzi.

Keménység: A puha papír meggyűrődhet a gépben, és ezzel elakadást okozhat.

Hajlás: A legtöbb papír természetesen meghajlik az egyik irányba, ha csomagolatlanul hagyjuk. Amikor a papír áthalad a 
fixáló egységen, egy kicsit fölfelé hajlik. Lapos nyomatok készítéséhez úgy töltse be a papírt, hogy a gép lefelé irányuló 
nyomása kiigazíthassa a papír hajlását.

Elektrosztatikus töltés: A nyomtatás során a papír elektrosztatikus töltést kap, hogy magához vonzza a tonert. A 
papírnak le kell tudnia adni ezt a töltést, hogy a kinyomtatott lapok ne ragadjanak össze a kimeneti tálcán.

Fehérség: A nyomtatott lap kontraszthatása a papír fehérségétől függ. A fehérebb papír kontrasztosabb, világosabb 
megjelenést nyújt.

Minőségellenőrzés: Az egyenetlen lapméret, a nem derékszögű sarkok, az egyenetlen szélek, az összeragadt (fel nem 
vágott) lapok, vagy töredezett szélek és sarkok a gép működésében sokféle rendellenességet okozhatnak. A minőségi 
papír szállítójának nagy gondot kell fordítania arra, hogy ezek a problémák ne forduljanak elő.

Csomagolás: A papírt erős kartondobozba kell csomagolni, amely megvédi a szállítás közbeni sérülésektől. A 
megbízható szállítótól beszerzett minőségi papír általában helyesen van csomagolva.

Speciálisan kezelt papír: Az alábbi papírtípusokra nem javasolt a nyomtatás, még akkor sem, ha megfelelnek az alap 
specifikációknak. Ha ilyen jellegű papírt szeretne használni, először kis mennyiséget vásároljon tesztminta céljából.

• Fényes papír

• Vízjeles papír

• Egyenetlen felületű papír

• Perforált papír
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Különleges papírok

A következő típusú különleges papírok alkalmazhatók a nyomtatóban:

• Előnyomtatott papír

• Címkék*

• Kötött papír

• Újrahasznosított papír

• Vékony papír (60–64 g/m²)

• Durva papír

• Fejléces

• Színes papír

• Előlyukasztott papír

• Borítékok*

• Karton (Levelezőlapok)*

• Vastag papír (90–220 g/m²)

• Kiváló minőségű papír

* Csak egy lap tölthető a kazettába vagy a kézi adagolótálcába.

Olyan papírt használjon, amelyet kifejezetten fénymásolókhoz és nyomtatókhoz ajánlanak (hőálló típus). 

Mivel a különleges papírok összetétele és minősége nagymértékben változó, nagyobb valószínűséggel fordulhat elő, hogy 
nyomtatás közben problémát okoznak, mint a fehér köteg papír esetében. Nem vállalunk felelősséget azért, ha a 
különleges papírból nyomtatás közben kigőzölgő nedvesség és egyéb pára kárt okoz a berendezésben, vagy árt a kezelő 
egészségének.

Címkék

Egyszerre csak egy lapot helyezzen az adagolóba.

Az öntapadó címkék nyomtatásának alapszabálya, hogy a ragasztóanyag nem érintkezhet a gép egyik részével sem. A 
dobra vagy görgőkre tapadó öntapadó papír a berendezés károsodását okozza.

A címke papír szerkezete három rétegből áll, az ábrának megfelelően. A felső lapra nyomtatunk. A ragasztó réteg 
nyomás-érzékeny ragasztóanyagokból tevődik össze. A hordozó lap (hátlap) tartja a címkét a felhasználásig. Komplex 
összetételének köszönhetően a tapadó hátlapú címke papír különösen könnyen okozhat nyomtatási problémákat.

Az öntapadó címke papírját a felső lapnak teljesen fednie kell, nem lehetnek térközök az egyes címkék között. A térközzel 
felhelyezett címkék könnyen leválhatnak, és súlyos papírelakadási problémákat okozhatnak.

Megjegyzés Mielőtt valamilyen különleges papírt vásárol, próbálja ki a berendezésen és ellenőrizze, hogy 
megfelelő-e a nyomtatás minősége.

Felső lap (fehér köteg papír)

Ragasztóanyag

Hordozó lap
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Vannak olyan címke papírok, amelyeknek a felső lapja egy plusz margórészt tartalmaz a széleken. Ne távolítsa el ezt a 
plusz felső laprészt a hordozóról, amíg a nyomtatást be nem fejezte.

A következő táblázat az öntapadós címkék alapvető tulajdonságait foglalja össze.

Levelezőlapok

Egyszerre csak egy levelezőlapot helyezzen az adagolóba. Ügyeljen rá, hogy a behelyezett lapok ne legyenek 
meghajolva. A hajtott levelezőlap papírelakadást eredményezhet.

Egyes levelezőlapok hátoldalán a szélek kialakítása egyenetlen (ezt a papír vágása okozza). Ilyenkor helyezze a 
levelezőlapokat egy sima felületre, és dörzsölje meg a széleket, pl. vonalzóval, hogy lesimuljanak.

Borítékok

Egyszerre csak egy borítékot helyezzen az adagolóba. A borítékokat úgy kell behelyezni, hogy a nyomtatandó felület 
legyen fölfelé, és a jobb oldali szél legyen a készülék irányába.

Mivel a boríték szerkezete összetettebb, mint a közönséges papíré, nem mindig lehet biztosítani az egyöntetű nyomtatási 
minőséget a boríték teljes felületén.

A borítékok általában haránt szálirányúak. E szálirány miatt a borítékok könnyen meggyűrődnek, mialatt áthaladnak a 
készüléken. A boríték vásárlása előtt végezzen próbanyomtatást annak ellenőrzésére, hogy a készülék elfogadja-e a 
borítékot. 

• Ne használjon olyan borítékot, amely fedett folyékony ragasztót tartalmaz.

• Kerülje el, hogy hosszú ideig folyamatosan csak borítékokat nyomtat. A tartós borítéknyomtatás a készülék korai 
elhasználódásához vezethet.

Tétel Műszaki adatok

Felső lap súlya 44–74 g/m²

Összsúly 104–151 g/m²

Felső lap vastagsága 0,086–0,107 mm

Összvastagság 0,115–0,145 mm

Nedvességtartalom 4–6% (kompozit)

Felső lap

Nem megfelelőMegfelelő

Hordozó lap
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Vastag papír

Ha a kazettába túl sok vastag papírt helyez, a készülék nem biztos, hogy tudja adagolni. Ebben az esetben csökkentse a 
betöltött lapok számát.

Válassza el egymástól a lapokat, majd igazítsa össze a széleket, mielőtt a kézi adagolóba helyezi azokat. Egyes papírok 
hátoldalán a szélek kialakítása egyenetlen (ezt a papír vágása okozza). Ilyenkor helyezze a lapokat egy sima felületre, és 
dörzsölje meg a széleket egyszer vagy kétszer, pl. vonalzóval, hogy lesimuljanak. Az egyenetlen szélű papír elakadást 
eredményezhet.

Színes papír

A színes papírnak ugyanazon feltételeknek kell megfelelnie, mint a fehér nyomtatópapír. Lásd: Papír műszaki adatai, 2-5. 
oldal. Emellett a papír festésére használt színezéknek képesnek kell lennie a nyomtatási folyamattal járó hő elviselésére 
(amely elérheti a 200 °C-ot).

Előnyomtatott papír

Az előnyomtatott papírnak ugyanazon feltételeknek kell megfelelnie, mint a fehér nyomtatópapír. Lásd: Papír műszaki 
adatai, 2-5. oldal. A nyomtatvány tintájának képesnek kell lennie a nyomtatási folyamattal járó hő elviselésére, és nem 
lehet érzékeny a szilícium olajra.

Ne használjon semmilyen felületkezelt papírt, pl. olyanokat, amelyeket naptárak készítéséhez alkalmaznak.

Újrahasznosított papír

Olyan újrahasznosított papírt válasszon, amely a fehérség kivételével ugyanazon feltételeknek felel meg, mint a fehér 
nyomtatópapír. Lásd: Papír műszaki adatai, 2-5. oldal.

Megjegyzés Ha készülék a szélek lesimítása után sem tudja adagolni a papírt, az ábra szerint a papírt az adagolás 
irányában felfelé hajlítsa meg néhány millimétert, és töltse be.

Megjegyzés Mielőtt újrahasznosított papírt vásárol, próbálja ki a berendezésen, és ellenőrizze, hogy megfelelő-e a 
nyomtatás minősége.

Sorja

Sorja
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Papírtípus

A készülék akkor képes optimális teljesítményre, ha az alkalmazott papírnak megfelelően van beállítva.

Nem csupán az előre beállított papírtípusok közül lehet választani, arra is van lehetőség, hogy Ön határozzon meg 
speciális papírtípusokat. A papírtípus változtatásához használja a nyomtató meghajtót és a KYOCERA Client Tool 
alkalmazást. A következő papírtípusok alkalmazhatók: 

Igen: Menthető    Nem: Nem menthető

A papír előkészítése

Miután kivette a papírt a csomagolásából, pörgesse át a lapokat, hogy a betöltés előtt elváljanak egymástól.

Ha olyan papírt használ, amely hajtogatott vagy hullámos, betöltés előtt simítsa ki. Amennyiben elmulasztja ezeket a 
lépéseket, a papír elakadhat.

Papírtípus
A KYOCERA Client Tool 
alkalmazásban 
megjelenő papírsúly

Kétoldalas 
útvonal*

Papírtípus
A KYOCERA Client Tool 
alkalmazásban 
megjelenő papírsúly

Kétoldala
s útvonal*

Normál Normal 2 Igen Color Normal 2 Igen

Előnyomott Normal 2 Igen Előlyukasztott Normal 2 Igen

Címke** Heavy 1 Nem Boríték** Heavy 2 Nem

Bond Heavy 1 Igen Karton** Heavy 2 Nem

Újrahaszn. Normal 2 Igen Vastag Heavy 2 Igen

Pergamen** Light Nem Jó minőségű Normal 2 Igen

Durva Heavy 1 Igen Egyéni 1 (8-ig)*** Normal 2 Igen****

Fejléces Normal 2 Igen

* Az automatikus kétoldalas nyomtatás csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP esetén 
lehetséges.

** Egyszerre csak egy lapot helyezzen az adagolóba.

*** A felhasználó által meghatározott és regisztrált papírtípus. Legfeljebb 8 egyéni papírtípust határozhat meg. 
Bővebb információért lásd: KYOCERA Client Tool User Guide.

**** Ha az Egyéni van beállítva, a kétoldalas nyomtatás a KYOCERA Client Tool alkalmazásban állítható be.

FONTOS Ellenőrizze, hogy a papír nincs összetűzve, és nincsenek gémkapcsok köztük.

A nyomtatóhoz ne használjon tintasugaras nyomtatóhoz való vagy speciális felületű papírt. (Ezek a papírok 
elakadását vagy egyéb hibákat okozhatnak.)



2-13

Előkészületek

Papír betöltése a papírkazettába

250 db Letter vagy A4 méretű papír (80g/m²) tölthető a kazettába. 

1 Nyissa ki a kazetta fedelét.

2 Állítsa be a papírszélesség vezetőket a kazetta jobb és bal oldalán.

Megjegyzés Ha A4/Letter méretűnél nagyobb papírt használ, távolítsa el a kazetta 
fedelét. Óvatosan nyomja le a bal és a jobb oldalát, majd húzza ki a kazetta fedelét. 

Ha szükséges, nyissa ki a papírrögzítőt az ábrán látható módon.

Megjegyzés A papírméretek fel vannak tüntetve a kazettán.

1 2
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3 Állítsa be a papírhosszvezetőt a kívánt papírmérethez.

Megjegyzés Ha A4/Letter méretűnél nagyobb papírt használ, húzza ki a 
papírhosszvezetőt.

Ha A6 méretű papírt használ, helyezze fel a rögzítőt.

A rögzítőt állítsa A6 állásba.



2-15

Előkészületek

4 A papírt töltse be teljesen a kazettába, amíg a papír el nem éri a kazetta belső oldalát. 
Ügyeljen, hogy a nyomtatandó felület felfelé legyen és ne használjon hajtogatott, feltekert 
vagy sérült papírt. 

FONTOS Állítsa be úgy, hogy ne legyen rés a papírhosszvezető és a papír között.

Megjegyzés Akkora mennyiségű papírt töltsön be, amely elfér a szélesség vezető 
fülek alatt (nem ér hozzájuk).

Ha A6 méretű papírt használ, az ábra szerint töltse be a papírt.
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5 Zárja le a kazetta fedelét.

6 A kazettára vonatkozó papírméretet és típust megadhatja a KYOCERA Client Tool 
használatával. Bővebb információért lásd: Configuration, 2-53. oldal.

A kazetta fedelének felhelyezésekor

Az ábrán látható módon illessze fel a kazetta fedelét.

Papír betöltése a kézi adagolótálcába

Az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP esetén egy lap tölthető a kézi adagolótálcába.

1 Állítsa be a papír vezetők helyzetét a kézi adagolótálcán. A szabványos papírméretek be 
vannak jelölve a kézi adagolótálcán. Standard papírméret esetén csúsztassa a 
papírvezetőket a megfelelő jelhez.

Megjegyzés A kazetta tárolásakor, vagy ha A4/Letter méretűnél nagyobb papírt 
használ, távolítsa el a kazetta fedelét. 

Megjegyzés Állítsa be ugyanazt a papírméretet, amelyet a készüléken állított be.
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2 Igazítsa a papírt a papírvezetőkhöz, és helyezze be ütközésig.

3 A kézi adagolótálcára vonatkozó papírméretet és típust megadhatja a KYOCERA Client 
Tool használatával. Bővebb információért lásd: Configuration, 2-53. oldal.

Megjegyzés Ha a papír nagy mértékben hajlott valamelyik irányba, pl. ha már 
nyomtatott az egyik oldalára, próbálja a papírt a másik irányba hajtani a hajlás 
ellensúlyozására.

Ha borítékot tölt be, az ábra szerint töltse be.

A borítékot a nyomtatási oldallal felfelé helyezze be.

Megjegyzés Állítsa be ugyanazt a papírméretet, amelyet a készüléken állított be.

Helyes Helytelen

Hajtsa be a fület.
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Eredetik betöltése

Eredetik elhelyezése az üveglapon

A készülékbe eredetiként könyvet vagy újságot is lehet helyezni a normál lapokból álló eredetik mellett.

Nyissa ki dokumentumadagolót, és helyezze el az eredetit.

Eredetik betöltése a dokumentumadagolóba

A dokumentumadagoló automatikusan beolvassa a több lapból álló eredetik minden egyes lapját. 

A dokumentumadagoló által támogatott eredetik

Megjegyzés A dokumentumadagoló felnyitása előtt azonban ellenőrizze, hogy nem maradt-e eredeti az eredetik 
asztalán vagy az eredetik kimeneti asztalán. Az eredetik tálcáján, illetve az eredetik kimeneti tálcáján hagyott 
eredetik a dokumentumadagoló felnyitásakor leeshetnek a készülékről.

Nyitott eredetik esetén előfordulhat, hogy a másolatok szélein és közepén árnyékok jelennek meg.

FIGYELEM! Ne hagyja nyitva a dokumentumadagolót, mert az személyi sérüléshez 
vezethet.

FONTOS Lehajtásakor ne nyomja le erővel a dokumentumadagolót. Fokozott nyomóerő 
hatására az üveglap megrepedhet. (Megengedett terhelés: 5 kg vagy kevesebb)

Ha könyvet vagy folyóiratot helyez a készülékre, tegyen így a dokumentumadagoló eredeti 
fedelével nyitott pozícióban.

Igazítsa az eredeti méretét 
jelző üveglaphoz úgy, hogy a 
kiindulópont a bal hátsó sarok 
legyen.

A lapot a 
szkennelendő 
oldalával lefelé 
helyezze be.

Súly 60 – 105 g/m²

Méret Maximálisan Folio mérettől minimálisan A6-ig

Maximálisan Legal mérettől minimálisan Statement-R méretig

Kapacitás Sima papír (80 g/m²), színes papír, újrahasznosított papír: 40 lap

Pergamen (60 g/m²): 25 lap

Vastag papír (90 g/m²): 35 lap

Vastag papír (100 g/m²): 30 lap

Vastag papír (120 g/m²): 25 lap
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A dokumentumadagoló által nem támogatott eredetik

• Lágy eredetik, mint például a PVC-fólia

• Átlátszó eredetik, mint például az írásvetítő-fólia

• Indigó

• Erősen csúszós felületű eredetik

• Ragasztószalaggal ellátott vagy ragasztót tartalmazó eredetik

• Nedves eredetik

• Olyan eredetik, amelyeken nem száradt meg a javítófesték

• Szabálytalan formájú (nem négyszögletű) eredetik

• Kivágást tartalmazó eredetik

• Gyűrött papír

• Összehajtott eredetik (Egyenesítse ki a hajtogatást betöltés előtt. Amennyiben elmulasztja 
ezeket a lépéseket, az eredetik elakadhatnak.)

• Tűző- és gemkapcsokkal ellátott eredetik (Betöltés előtt távolítsa el a tűző- és 
gemkapcsokat, és simítsa ki a felkunkorodó széleket, gyűrődéseket és hajtásvonalakat. 
Amennyiben elmulasztja ezeket a lépéseket, az eredetik elakadhatnak.)

Eredetik betöltése

1 Állítsa be az eredeti táblázat méretet.

2 Töltse be az eredetiket.

FONTOS A betöltés előtt ellenőrizze, hogy nem maradt-e eredeti az eredetik kimeneti tálcáján. A kimeneti tálcán 
maradt eredetik az új eredetik elakadását okozhatják.
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A beszkennelő oldalt fordítsa felfelé. Csúsztassa az elülső élt a lapadagolóba addig, amíg 
lehetséges.

Megjegyzés Ellenőrizze, hogy a betöltött eredetik nem lépik-e túl a szintjelzést. A 
maximális szint túllépése az eredetik elakadását okozhatja (lásd az ábrát).

Ellenőrizze, hogy az eredeti papírvezetői pontosan igazodnak-e az eredetikhez. Ha 
a vezetők és a papír között rés van, állítsa be újból az eredeti vezetőit. A rés az 
eredetik elakadását okozhatja.
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Illesztőprogramok és segédprogramok telepítése és eltávolítása

Ez a szakasz ismerteti a készülék beállításainak konfigurálását és a készülék használatához szükséges szoftverek 
telepítését. A szoftver Product Library lemezről való telepítése előtt csatlakoztassa a készüléket az elektromos aljzathoz 
és a számítógéphez.

Szoftver

Az alábbi szoftverek telepíthetők a mellékelt Product Library lemezről.

: Alapértelmezettként telepítve. : Kiválasztás esetén telepítve.

Megjegyzés A szoftvert akkor telepítse, amikor a készülék állapota online*.

* A Másolásra kész., Nyomtatásra kész, Szkenneléshez kész vagy az Adja meg a 
célhelyet jelenik meg az üzenet kijelzőn.

Szoftver Funkció Leírás

Telepítési mód

OldalszámExpress 
Install

Custom 
Install

GX DRIVER Nyomtatás Illesztőprogram számítógépen lévő fájlok 
nyomtatásához a készüléken. Ez az 
illesztőprogram a készülék minden funkcióját 
képes kihasználni.

Printer 
Driver User 
Guide

GX XPS DRIVER Nyomtató illesztőprogram a Microsoft 
Corporation által kifejlesztett XPS (XML 
papírspecifikáció) formátumhoz.

—

TWAIN 
illesztőprogram*

Szkennelés Illesztőprogram a készüléken 
TWAIN-kompatibilis szoftveralkalmazással 
történő szkenneléshez.

5-5

WIA 
illesztőprogram*

A WIA (Windows Imaging Acquisition) a 
Windows funkciója, amely kétirányú 
kommunikációt tesz lehetővé a képalkotó 
eszközök között, mint a szkennerek vagy 
képfeldolgozó szoftveralkalmazások. A képek 
használhatók WIA-kompatibilis 
alkalmazásokon keresztül, amely akkor 
hasznos, ha nincs TWAIN-kompatibilis 
szoftveralkalmazás telepítve a számítógépen.

5-5

FAX 
illesztőprogram**

FAX Illesztőprogram faxok küldésére USB vagy 
hálózati kábellel csatlakoztatott 
számítógépről.

7-38
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A szoftver telepítése Windows környezetben

Ha a készüléket Windows rendszerű számítógéphez csatlakoztatja, a szoftver telepítéséhez kövesse az alábbi lépéseket. 
A példa a készülék Windows 7 rendszerre történő telepítését mutatja be.

A szoftver telepítéséhez választhatja az Express Install vagy a Custom Install lehetőséget. Az Express Install 
automatikusan érzékeli a csatlakoztatott készülékeket és telepíti a szükséges szoftvert. A Custom Install opciót akkor 
válassza, ha meg szeretné adni a nyomtató portját, és ki szeretné választani a telepítendő szoftvert.

1 Kapcsolja be a számítógépet, és indítsa el a Windows operációs rendszert.

Ha megnyílik az Új hardver - Üdvözli a varázsló párbeszédablak, válassza a Mégse 
gombot.

2 A készülékhez mellékelt Product Library lemezt helyezze a számítógép optikai 
meghajtójába. Windows 7, Windows Server 2008 és Windows Vista esetén megjelenhet a 
felhasználói fiókfelügyelet ablak. Kattintson az Igen gombra.

A telepítőprogram elindul.

3 Kattintson a View License Agreement gombra, és olvassa el a licencszerződés feltételeit. 
Kattintson az Accept menüpontra.

Ekkor elindul a telepítő varázsló. 

KYOCERA Net 
Viewer

Segéd-
program

Olyan segédprogram, amely a hálózatra 
csatlakoztatott készülék figyelemmel 
kísérését teszi lehetővé.

— KYOCERA 
Net Viewer 
User Guide

KYOCERA Client 
Tool

Olyan segédprogram, amely lehetővé teszi a 
hozzáférést az aktuális és a támogatott 
eszközök állapotához, funkcióihoz és 
beállításaihoz.

Ha telepítette a KYOCERA Client Tool 
programot, az alábbi segédprogramokat is 
telepítette.

• Állapotfigyelő (2-33. oldal)

• Preset Tool (2-35. oldal)

• Configuration (2-53. oldal)

• Maintenance Menu (8-8. oldal)

2-28

FAX Address 
Book Utility**

Faxszámok mentésére és csoportfaxok 
létrehozására szolgáló segédprogram.

2-43

* A készüléket USB-csatlakozáson keresztül kell csatlakoztatni.
** Csak az FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve az FS-1325MFP esetén.

Megjegyzés Windows operációs rendszerben rendszergazdai jogokkal kell bejelentkezni a szoftver telepítéséhez.

Szoftver Funkció Leírás

Telepítési mód

OldalszámExpress 
Install

Custom 
Install

Megjegyzés Ha mégsem indul el a varázsló automatikusan, nyissa ki a Product 
Library lemezt a Windows Intézőben, és kattintson duplán a Setup.exe fájlra.
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Ettől a ponttól kezdve a telepítés eltérő a Windows verziójától és a kapcsolódási módtól 
függően. Válassza a kapcsolódási típusnak megfelelő folyamatot.

• Express Install

• Custom Install

Express Install

Express Install használatakor a telepítő a készüléket bekapcsolásakor automatikusan felismeri. Az Express Installt normál 
kapcsolódási mód esetén érdemes használni.

1 Válassza az Express Install fület. A telepítő érzékeli a készüléket.

Ha a telepítő nem ismer fel egy nyomtatórendszert, győződjön meg róla, hogy a rendszer 
USB-n vagy hálózati kapcsolaton csatlakozik, és be van kapcsolva. A nyomtatórendszer 
újrakereséséhez kattintson a (Frissítés) ikonra.

2 Válassza ki a telepítendő készüléket, válassza a Driver Package lehetőséget, majd 
kattintson az Install lehetőségre.

3 Egy üzenet jelenik meg, amely arról értesít, hogy a szoftver készen áll a használatra. 
Tesztoldal nyomtatásához jelölje be a Print a test page jelölőnégyzetet, és válassza ki a 
készüléket.

A kilépéshez a telepítő varázslóból kattintson a Finish gombra.

Ezzel a szoftver telepítése befejeződik.

Megjegyzés Habár a Windows 7 és Windows Vista/Windows XP rendszerek 
párbeszédablakaiban kijelzett információ némileg különbözik, a telepítés folyamata 
lényegében megegyezik.

A hálózati csatlakozás csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP 
esetén lehetséges.

Megjegyzés Ha az Új hardver telepítése ablak megjelenik, kattintson a Mégse 
gombra. Ha megjelenik a hardver telepítésére figyelmeztető ablak, kattintson a 
Folytatás gombra.

Ha megjelenik a Windows biztonsági riasztása ablak, kattintson a Mégis telepítse 
az illesztőprogramot menüpontra.
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Custom Install

A Custom Install opciót akkor válassza, ha meg szeretné adni a nyomtató portját, és ki szeretné választani a telepítendő 
szoftvert.

1 Válassza a Custom Install fület.

2 Válassza ki a telepítendő eszközt, és a nyílra kattintva helyezze át a Products to Install 
listába.

3 Válassza ki a telepítendő szoftvert, és a nyílra kattintva helyezze át a Products to Install 
listába.

4 Kattintson az Install lehetőségre.

5 Egy üzenet jelenik meg, amely arról értesít, hogy a szoftver készen áll a használatra. 
Tesztoldal nyomtatásához jelölje be a Print a test page jelölőnégyzetet, és válassza ki a 
készüléket.

A kilépéshez a készülék telepítő varázslóból kattintson a Finish gombra.

Ezzel a szoftver telepítése befejeződik.

Telepítés Macintosh rendszeren

A nyomtató illesztőprogram telepítése Mac OS rendszeren.

1 Kapcsolja be a készüléket és a Macintosh számítógépet.

2 A készülékhez mellékelt Product Library lemezt helyezze a számítógép optikai 
meghajtójába.

3 Kattintson duplán a Product Library lemez ikonra.

4 Kattintson duplán az OS X 10.5 or higher lehetőségre.
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5 Kattintson duplán a Kyocera OS X 10.5+ xxxxx lehetőségre.

6 Megkezdődik a nyomtató illesztőprogram telepítése.

7 Telepítse a nyomtató illesztőprogramot a telepítő szoftver utasításai szerint.

Ezzel a nyomtató illesztőprogramjának telepítése befejeződik. USB-kapcsolat esetén a 
rendszer automatikusan felismeri és csatlakoztatja a készüléket.

(FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve FS-1325MFP)

Ha IP kapcsolatot használ, az alábbi beállítások kötelezők. 

8 Nyissa meg a System Preferences (Rendszertulajdonságok) ablakot, majd kattintson a 
Nyomtatás és szkennelés lehetőségre.

9 Kattintson a plusz (+) jelre a telepített nyomtató-illesztőprogram hozzáadásához.

FONTOS A hitelesítés képernyőjén adja meg az operációs rendszerre való 
belépéshez használt felhasználónevet és jelszót.
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10Kattintson az IP ikonra az IP -kapcsolat létrehozásához, majd adja meg az IP-címet és a 
nyomtató nevét.

11Válassza ki a telepített illesztőprogramot, majd kattintson az Hozzáadás lehetőségre.

12A kiválasztott eszköz felkerül a listára. Ezzel a készülék beállítása befejeződik.
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Illesztőprogramok és segédprogramok eltávolítása

A szoftver eltávolítása a készülékhez mellékelt Product Library lemez segítségével történik.

1 Lépjen ki minden aktív alkalmazásból.

2 A készülékhez mellékelt Product Library lemezt helyezze a számítógép optikai 
meghajtójába. Windows 7, Windows Server 2008 és Windows Vista esetén megjelenhet a 
felhasználói fiókfelügyelet ablak. Kattintson az Igen gombra.

3 A szoftver telepítésének folyamatához hasonlóan kattintson az Uninstall lehetőségre.

4 Válassza ki az eltávolítandó szoftvert.

5 Kattintson az Uninstall lehetőségre.

Az eltávolító elindul.

6 Amikor az Eltávolítás befejeződött képernyő megjelenik, kattintson a Finish gombra.

7 Ha az Indítsa újra a rendszert képernyő jelenik meg, válassza ki, hogy újra szeretné 
indítani a számítógépet vagy sem, majd kattintson a Finish lehetőségre.

FONTOS Mivel a Macintosh számítógépeken a készülék beállításait egy PPD (PostScript Printer Description) -fájl 
határozza meg, a szoftver eltávolítása a Product Library lemez segítségével nem lehetséges.

Megjegyzés Ha a KYOCERA Net Viewer van telepítve, egy külön eltávolító indul el ehhez az alkalmazáshoz. Az 
alkalmazás eltávolításához kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.
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Készülékbeállítások

A KYOCERA Client Tool használatával a készülék számos beállítása konfigurálható a számítógépen keresztül. Telepítse a 
KYOCERA Client Tool alkalmazást a mellékelt Product Library lemezről.

A KYOCERA Client Tool elérése

Indítsa el KYOCERA Client Tool programot.

KYOCERA Client Tool funkciók

A KYOCERA Client Tool funkcióit az alábbiak ismertetik.

Megjegyzés A KYOCERA Client Tool működésének részletes leírásáért lásd: KYOCERA Client Tool User Guide.

Funkció Leírás Oldalszám

KYOCERA Client Tool A KYOCERA Client Tool gyors hozzáférést biztosít az általános 
készülék funkciókhoz és beállításokhoz, valamint az összes 
támogatott eszköz aktuális állapotához. Ezenfelül a KYOCERA 
Client Tool használatával rendelhet tonertartályt, hozzáférhet a 
KYOCERA Net Viewer alkalmazáshoz, megnyithatja a vállalat 
weboldalát és megtekintheti a nyomtató dokumentációját. 

2-29

Állapotfigyelő Megtekinthető a készülék állapota az asztalról. 2-33

Preset Tool A Copy, Scan, FAX és Print Box programok regisztrálása. 2-35

Address Book*

* Csak a FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve az FS-1325MFP esetén.

A FAX funkcióház használható célállomás regisztrálása. 2-43

Configuration A felhasználónak lehetővé teszi a készülék beállításainak 
konfigurálását, beleértve az energiatakarékossági, a 
papírbeállításokat és a hálózati beállításokat. Az Állapotfigyelőn 
látható üzenetek is itt konfigurálhatók.

2-53

Maintenance Menu A készülék karbantartásához. Használja ezt a funkciót, amikor a 
nyomtatási minőség romlik, vagy be szeretné állítani a nyomtatási 
vagy szkennelési pozíciót.

8-8
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KYOCERA Client Tool beállítások

Általános

1

2

7

8

3

4

9

6

5

Szám Tétel Leírás Oldalszám

1 Készüléklista A KYOCERA Client Tool képernyő tetején lévő lista 
tartalmazza az összes, a számítógépre telepített 
támogatott készüléket. A listából kiválaszthat egy 
készüléket és megtekintheti a tulajdonságait, illetve 
kiválaszthatja a rendelkezésre álló opciókat, mint a 
konfigurálás, karbantartás és illesztőprogram 
letöltése.

—

2 Print A Print fül biztosít hozzáférést a nyomtatási 
beállításokhoz és a készülék illesztőprogram 
tulajdonságaihoz. A beállítások megnyitásához 
kattintson a Preferences vagy a Properties 
lehetőségre.

2-30

3 Device A Device fül teszi lehetővé a készülék 
konfigurálását, a dokumentáció megtekintését, a 
készülék újraindítását és a gyári alapértékek 
visszaállítását.

A Configuration lehetőségre kattintva jelenítheti 
meg a Configuration képernyőt. Ez a különböző 
készülékbeállítások konfigurálására szolgál. Lásd: 
Configuration, 2-53. oldal.

2-31

4 Scan A Scan fül teszi lehetővé a TWAIN és a Quick Scan 
settings konfigurálását.

A Scan to PDF, Scan to Email és Scan to Folder is 
erről a fülről végezhető el.

Megjegyzés A Scan fül csak akkor jelenik meg, ha a 
készülék USB kábelen keresztül csatlakozik.

2-31



2-30

Előkészületek

Print fül

5 FAX A FAX fül teszi lehetővé a faxbeállítások 
kiválasztását és az Address Book szerkesztését. 
Részletekért lásd: , 2-43. oldal.

Megjegyzés Ez a beállítás csak az FS-1120MFP, 
FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve az FS-1325MFP 
esetén jelenik meg.

2-32

6 Maintenance A Maintenance füllel nyitható meg a KYOCERA Net 
Viewer*, rendelhető csere tonertartály, tekinthető 
meg a weboldalunk, illetve tölthetők le szoftverek.

A Maintenance Menu lehetőségre kattintva 
jelenítheti meg a Maintenance Menu képernyőt. 
Ezzel végezhetők el a készülék karbantartási 
feladatai. Lásd: Karbantartó menü, 8-8. oldal.

2-32

7 Machine status Ez a készülék háromdimenziós képét mutatja, 
valamint az aktuális állapotát. A  (Frissítés) 
ikonra kattintva frissítheti a készülék állapotát.

—

8 Supplies A Supplies fül mutatja a tonertartály állapotát. —

Device 
Overview

A Device Overview fül mutatja a készülék 
beállításait.

—

9 Close A Close gombra kattintva zárhatja be a KYOCERA 
Client Tool alkalmazást.

—

* A KYOCERA Net Viewer megjelenítéséhez telepíteni kell a KYOCERA Net Viewer 
alkalmazást.

Szám Tétel Leírás Oldalszám

1

2

Szám Tétel Leírás

1 Preferences A kiválasztott készülék Printing Preferences képernyőjének 
megnyitása.

2 Properties A kiválasztott készülék Properties képernyőjének megnyitása.
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Előkészületek

Device fül

Scan fül

1

2

3

5

4

Szám Tétel Leírás Oldalszám

1 Configuration A kiválasztott készülék Configuration 
képernyőjének megnyitása.

2-53

2 Preset A kiválasztott készülék Preset Tool képernyőjének 
megnyitása.

2-35

3 Documentation A használati útmutatókat tartalmazó mappa 
megnyitása.

—

4 Device restart A készülék újraindításához kattintson a Device 
restart ikonra. A megerősítéshez kattintson a Yes 
lehetőségre. Rendszergazdai jogosultsággal kell 
belépnie a számítógépén.

—

5 Factory default A Factory default ikonra kattintva visszaállítja a 
kiválasztott modell összes készülékbeállítását az 
alapértelmezett beállításakor. A megerősítéshez 
kattintson az OK lehetőségre. Rendszergazdai 
jogosultsággal kell belépnie a számítógépén.

—

1

2

3

5

4

Szám Tétel Leírás Oldalszám

1 Preferences A TWAIN képernyő megnyitása. A TWAIN 
szkennelés alapértelmezett beállításainak 
meghatározása.

2-50

2 Quick Scan 
Settings

A Quick Scan képernyő megnyitása. 2-50

3 Scan to PDF A beszkennelt kép elmentése PDF formátumban. 5-4

4 Scan to Email A beszkennelt kép csatolása egy új e-mail 
üzenethez.

5-4
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Előkészületek

FAX fül

Maintenance fül

5 Scan to Folder A beszkennelt kép elmentése egy meghatározott 
mappába.

5-4

Megjegyzés A szkennelési funkciók használatához a készüléket USB kábelen keresztül 
csatlakoztatni kell.

Szám Tétel Leírás Oldalszám

1

2

3

Szám Tétel Leírás Oldalszám

1 Preferences A FAX Printing Preferences képernyő 
megnyitása.

7-41

2 Properties A FAX Properties képernyő megnyitása. FAX Driver User 
Guide

3 Address Book A FAX Address Book Utility képernyő 
megnyitása.

2-43

1

2

4

5

3

Szám Tétel Leírás Oldalszám

1 Maintenance 
Menu

A Maintenance Menu képernyő megnyitása. 8-8

2 KYOCERA Net 
Viewer

A KYOCERA Net Viewer megnyitása.* KYOCERA Net 
Viewer User 
Guide
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Előkészületek

Állapotfigyelő

Ha telepítette a KYOCERA Client Tool alkalmazást, a készülék állapota ellenőrizhető az Állapotfigyelő ikon használatával.

Az Állapotfigyelő ikon a készülék állapotüzeneteit a képernyő jobb alsó sarkában jeleníti meg.

Képernyő áttekintése

Az Állapotfigyelő ikon képernyő képe az alábbi.

Amikor az Állapotfigyelő ikon aktív, a KYOCERA Client Tool opcióit úgy használhatja, hogy az 
egér jobb oldali gombjával a tálcán lévő ikonra kattint.

3 Order Toner Cseretonert rendelhet e-mailben vagy a 
weben. Az alábbi opciók eléréséhez 
kattintson a Order Toner ikonra:

• E-mail küldése

Használja az alapértelmezett e-mail címet 
vagy írjon be egy másik e-mail címet, 
majd az alapértelmezett e-mail program 
megnyitásához kattintson az OK 
lehetőségre.

• Weboldal megnyitása

Használja az alapértelmezett webcímet 
vagy írjon be egy másik webcímet, majd 
az alapértelmezett webböngésző 
megnyitásához kattintson az OK 
lehetőségre.

—

4 Kyocera Online A weboldalunk megnyitása. —

5 Driver Download Kattintson ide a weboldalunk letöltés 
oldalának megnyitásához. Szoftvereket 
tölthet le, és megkeresheti a hivatalos 
márkakereskedőket.

—

* A KYOCERA Net Viewer megjelenítéséhez telepíteni kell a KYOCERA Net Viewer 
alkalmazást.

Szám Tétel Leírás Oldalszám

Szám Tétel Leírás

1 Előugró ablak Ha információs értesítési esemény következik be, megjelenik 
egy előugró ablak.

Az eseményekről értesítő információk a Configuration opcióban 
állíthatók be. Lásd: Configuration, 2-53. oldal.

2 Állapotfigyelő ikon Amikor a Állapotfigyelő fut, a tárca értesítési területén látható a 
Állapotfigyelő ikon. 

1

2
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Előkészületek

Szám Tétel Leírás

1 Elrejtése/megjelenítése 
KYOCERA Client Tool

A KYOCERA Client Tool képernyő elrejtése vagy 
megjelenítése.

2 (URL) A weboldalunk megnyitása.

3 Kilépés A KYOCERA Client Tool bezárása és a Állapotfigyelő ikon 
eltávolítása a tálcáról.

1

2

3
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Előkészületek

Alapértelmezett és program beállítások

Ez a szakasz ismerteti a másolás, a Print Box, a szkennelés és a faxolás alapértelmezett beállításait, illetve a 
programokat. Azon beállítások számára, amelyeket gyakran módosít az alapértelmezett értékeikről, érdemes programot 
regisztrálni.

Alapértelmezett beállítások

Ez a szakasz ismerteti az egyes funkciók alapértelmezett beállításait.

Program beállítások

Azon beállítások számára, amelyeket gyakran módosít az alapértelmezett értékeikről, regisztrálja a beállításokat egy 
programban. A funkciók előhívásához egyszerűen kiválaszthatja a program számát, amikor szükséges.

A Preset Tool használatával regisztrálhatók a programok számítógépen keresztül. A Preset Tool a KYOCERA Client Tool 
egyik funkciója. Funkciónként három program regisztrálható.

Ez a rész ismerteti a programok regisztrálását. Regisztrált program használatához olvassa el az egyes funkciók oldalait.

• Copy: Alapvető műveletek, 3-2. oldal

• Scan: Lehívásos szkennelés, 5-2. oldal

• FAX: Alapvető küldési funkciók, 7-13. oldal

• Print Box: Nyomtatás Print Boxból, 4-7. oldal

A Preset Tool elérése

1 Indítsa el a KYOCERA Client Tool alkalmazást a A KYOCERA Client Tool elérése, 2-28. 
oldal részben leírtaknak megfelelően.

2 Kattintson a Preset lehetőségre a Device fülön. A Preset Tool nyílik meg.

Funkciók Leírás

Copy A másolás alapértelmezett beállításai a Configuration opcióval módosíthatók. Részletekért 
lásd: Configuration, 2-53. oldal.

Print Box A Print Box alapértelmezett beállításai nem módosíthatók. Az alapértelmezett mappában 
tárolt feladat kerül nyomtatásra. A Program használható a Print Box kiválasztására. Lásd: 
Program beállítások, 2-35. oldal.

Lehívásos szkennelés A Lehívásos szkennelés alapértelmezett beállításai nem módosíthatók. A Program 
használható a a beállítások módosítására. Lásd: Program beállítások, 2-35. oldal.

FAX A FAX alapértelmezett beállításai a Configuration opcióval módosíthatók. Részletekért lásd: 
Configuration, 2-53. oldal.
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Előkészületek

Általános

1

2

7

8

9

3 4 5 6

Szám Tétel Leírás Oldalszám

1 Program number Válassza ki a regisztrálandó program számát (1 - 3). Amikor kiválaszt egy 
programszámot, a jobb oldali képernyőn megjelennek a szám alatt regisztrált 
beállítások.

—

2 Summary A kiválasztott program beállításainak listája. —

3 Copy Programok beállítása a másoláshoz. 2-37

4 Scan Programok beállítása a szkenneléshez. 2-39

5 FAX Programok beállítása a FAX funkcióhoz.

Megjegyzés Ez a beállítás csak az FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP 
illetve az FS-1325MFP esetén jelenik meg.

2-40

6 Print Box Programok beállítása a Print Box funkcióhoz. 2-42

7 Reset A program visszaállítása az alapértelmezett értékeire. —

8 Save A beállítások mentése. —

9 Close A Preset Tool bezárása. —
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Előkészületek

Copy fül

1

2

3

4

5

7

8

9

10

11

12
6

Szám Tétel Leírás

1 Original size Adja meg a szkennelendő eredeti méretét.

Érték: Executive, Letter, Legal, A4, A5, A6, B5 (JIS), B5 (ISO), Custom, 
216 × 340 mm, Oficio II, 16K, Statement, Folio

Megjegyzés A Custom kiválasztására vonatkozó információkért lásd: 
Configuration, 2-53. oldal. 

2 Original image Válassza ki az eredeti típusának megfelelő képminőséget.

Érték: 

3 Resolution A felbontás akkor választható ki, ha a Text + Photo lehetőséget választja az Original 
image opcióban. A 600 dpi beállítás kiválasztásával készíthet kiváló minőségű 
másolatot olyan eredetikről, amelyek szöveget és képet egyaránt tartalmaznak.

Érték: 

Megjegyzés A Photo és a Text beállítások az Original image opcióban 300 dpi 
értéken rögzítve vannak.

4 Copies* A példányszám alapértelmezett beállításának meghatározása.

Érték: 1 - 99

5 Collate A készülék több eredetit olvas be, majd az oldalszámok szerinti teljes 
másolatkészleteket hoz létre.

Érték: 

Text + Photo Photo Text

300 dpi 600 dpi

Off On
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Előkészületek

6 Original orientation Válassza ki az eredeti dokumentum felső szélének tájolását a megfelelő irányú 
szkenneléshez.

Érték: 

7 Zoom Az eredeti kép nagyításához vagy kicsinyítéséhez adja meg a méretezési 
beállításokat.

Érték: 100%, Auto, Custom, Fixed

Ha a Custom vagy a Fixed van kiválasztva, a Zoom képernyő jelenik meg.

8 Density A fényerő beállítása 7 fokozatban.

Érték: Lighter (-3), Lighter (-2), Lighter (-1), Normal (0), Darker (+1), Darker (+2), 
Darker (+3)

9 EcoPrint Az EcoPrint használható toner megtakarítására a nyomtatás során. Ez a funkció 
használható tesztpéldány nyomtatására, vagy olyan esetekben, amikor nincs szükség 
kiváló minőségre.

Érték: 

10 Duplex A kétoldalas nyomtatás kiválasztása.

Érték: 

Megjegyzés Ez a beállítás csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az 
FS-1325MFP esetén jelenik meg.

11 Combine 2 vagy 4 lap összevonás egy oldalra.

Érték: 

Szám Tétel Leírás

Top Edge Left Top Edge Top

Zoom level (Fixed)

A kép beállítása az aktuális méretekhez.

Custom*

A kép méretének meghatározása 
1%-onként 25% és 400% között.

On Off

Simplex Binding Left/Right Binding Top

Off 2in1 4in1
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Előkészületek

Scan fül

12 Layout Az oldal elrendezése választható ki.

Érték:

Megjegyzés Az oldal elrendezéssel kapcsolatosan lásd: Összevonás, 3-10. oldal.

* Csak numerikus karakterek írhatók be. Ha a beírt szám tartományon kívül esik, a max/min érték kerül beállításra.

Szám Tétel Leírás

2in1 4in1

Balról jobbraJobbról balra

Jobbra, majd 
lefelé

Lefelé, majd 
jobbra

Balra, majd 
lefelé

Lefelé, majd 
balra

1

2

3

4

9

5

6

7

11

12

8

10

Szám Tétel Leírás

1 Name A program nevének beállítása. Ez a név jelenik meg a készülék kezelőpanelének 
üzenet kijelzőjén. Maximálisan 18 karakter adható meg.

2 Original size Adja meg a szkennelendő eredeti méretét. 

Érték: Executive, Letter, Legal, A4, A5, A6, B5 (JIS), B5 (ISO), Custom, 
216 × 340 mm, Oficio II, 16K, Statement, Folio

Megjegyzés A Custom kiválasztására vonatkozó információkért lásd: 
Configuration, 2-53. oldal. 

3 Original image Válassza ki az eredeti típusának megfelelő képminőséget.

Érték: 

4 Reverse image A kép színeinek megfordítása.

5 Sharpen A kép élességének beállítása.

Érték: None, Low, Medium, High, Descreen (A körvonalak homályosítása és az 
élesség csökkentése.)

Text + Photo Photo Text
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Előkészületek

FAX fül

6 Scan color A színmód beállítás kiválasztása.

Érték: Monochrome, Grayscale, Full color

7 Density A fényerő kiválasztása

Érték: Lighter (-3), Lighter (-2), Lighter (-1), Normal (0), Darker (+1), Darker (+2), 
Darker (+3)

8 Resolution A szkennelési felbontás kiválasztása.

Érték: 

9 Output name Dokumentumnév hozzárendelése beszkennelt képekhez. Ha több oldal van, a fájlnév 
egy három számjegyből álló végződést kap, mint a Scan_001, Scan_002. Maximálisan 
16 karakter adható meg.

10 File format A fájlformátum meghatározása.

Érték: BMP, JPEG, PNG, TIFF, PDF

11 Quality Ha a Fájlformátum JPEG, állítsa be a minőséget. Ez az opció nem működik nem 
JPEG formátumok esetén.

Érték: 1 - 100

Megjegyzés Csak numerikus karakterek írhatók be. Ha a beírt szám tartományon kívül 
esik, a max/min érték kerül beállításra.

12 Destination folder A mappa útvonalának megadása, ahová a beszkennelt kép mentésre kerül. 
C:\Felhasználó\<felhasználó>\Saját dokumentumok (Windows Vista/Windows 7) vagy 
C:\Dokumentumok és Beállítások\<felhasználó>\Saját dokumentumok (Windows XP) 
az alapértelmezett beállítás.

A mappa kiválasztásához kattintson a Browse lehetőségre a Browse for Folder 
megnyitásához.

Szám Tétel Leírás

200×200 dpi 300×300 dpi 400×400 dpi 600×600 dpi

1

2

6
5

3

7

4

8
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Szám Tétel Leírás

1 Original size Adja meg a szkennelendő eredeti méretét.

Érték: Executive, Letter, Legal, A4, A5, A6, B5 (JIS), B5 (ISO), Custom, 
216 × 340 mm, Oficio II, 16K, Statement, Folio

Megjegyzés A Custom kiválasztására vonatkozó információkért lásd: 
Configuration, 2-53. oldal. 

2 Original image Válassza ki az eredeti típusának megfelelő képminőséget.

Érték: 

3 Density A fényerő beállítása 7 fokozatban.

Érték: Lighter (-3), Lighter (-2), Lighter (-1), Normal (0), Darker (+1), Darker (+2), 
Darker (+3)

4 Resolution A szkennelési felbontás kiválasztása.

Érték: 

5 Destination list Megjelenik a célállomás.

6 New Az Add/Edit FAX List képernyő megnyitása. 

7 Edit A New lehetőségre kattintva új célállomás adható hozzá. 
Célállomás szerkesztéséhez válasszon ki egy célállomást a 
listából, és kattintson az Edit lehetőségre. A készülék 
Address Book funkciója által tárolt célállomás jelenik meg. 

• Írjon be közvetlenül egy faxszámot.

Írja be a faxszámot, és állítsa be a TX start speed és 
az ECM opciót.

• Válasszon a Address Book listájából.

Jelölje be a Select from Address book 
jelölőnégyzetet, majd válasszon a megjelenő 
célállomások közül.

Megjegyzés Maximálisan 100 célállomás adható hozzá. 
Ha az Address Book listából egy csoportot választott ki, 
azokat a program átalakítja célállomásokká.

A célállomás hozzáadásának vagy módosításának 
jóváhagyásához kattintson az OK lehetőségre, és ezzel 
visszatér a FAX fülre.

8 Delete Célállomás törléséhez válasszon ki egy célállomást a listából, és kattintson a Delete 
lehetőségre.

Text + Photo Photo Text

200×100 dpi 200×200 dpi 200×400 dpi
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Előkészületek

Print Box fül

1

2
3

4

5

Szám Tétel Leírás

1 Name A program nevének beállítása. Ez a név jelenik meg a készülék kezelőpanelének 
üzenet kijelzőjén. Maximálisan 18 karakter adható meg.

2 Connection Válassza ki a készülék csatlakoztatására szolgáló interfészt.

Érték: Local, Network

3 Destination folder 
(helyi)

Adja meg a Print Box ként használandó mappa útvonalát. A Program 1 a Box 1, a 
Program 2 a Box 2 és a Program 3 a Box 3.

A mappa kiválasztásához kattintson a Browse lehetőségre a Browse for Folder 
megnyitásához.

4 IP address (IPv4) A Print Box-szal használandó számítógép IP címének beállítása.

Érték: ###.###.###.###

Ha a Network lehetőséget választja a Connection opcióhoz, ez a beállítás 
rendelkezésre áll.

5 Destination folder 
(hálózat)

Adja meg a Print Box ként használandó mappa útvonalát. A Program 1 a Box 1, a 
Program 2 a Box 2 és a Program 3 a Box 3.

A mappa kiválasztásához kattintson a Browse lehetőségre a Browse for Folder 
megnyitásához.

Ha a Network lehetőséget választja a Connection opcióhoz, ez a beállítás 
rendelkezésre áll.
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Előkészületek

Address Book

A FAX célállomások szerkesztése Address Book funkcióban. Ez a beállítás csak az FS-1120MFP, FS-1125MFP, 
FS-1320MFP illetve az FS-1325MFP esetén jelenik meg.

A FAX Address Book Utility elérése

1 Indítsa el a KYOCERA Client Tool alkalmazást a A KYOCERA Client Tool elérése, 2-28. 
oldal részben leírtaknak megfelelően.

2 Kattintson a Address Book lehetőségre a FAX fülön. A FAX Address Book Utility nyílik 
meg.

Áttekintés

A Address Book az alábbiak szerint használható.

Megjegyzés Az FDT fájl a Address Book fájlformátuma a FAX funkcióhoz. A Address Book exportálható más 
FAX-ra az FDT fájlból.

FDT*

A Address Book 
megnyitása. 
 2-44. oldal

A Address Book mentése. 
 2-47. oldal

FAX Address Book Utility

A Address Book szerkesztése.  2-45. oldal

A Address Book 
megnyitása. 
 2-44. oldal

A Address Book 
mentése.  2-47. oldal
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Előkészületek

FAX Address Book Utility képernyő

A Address Book megnyitása.

Nyissa meg a szerkesztendő Address Book listát.

Szám Tétel Leírás Oldalszám

1 Fő eszköztár A fontos funkciók gyors elérése. —

2 Address Book 
lista

A Address Book minden címének és csoport 
tételének megjelenítése.

—

3 Add Újt tétel hozzáadása a listához. 2-45

4 Edit A listában kiválasztott tétel módosítása. 2-46

5 Delete A listában kiválasztott tétel törlése. 2-46

6 Contact A Name, FAX Number, Company és a Department 
megadása a tételhez, amelyet a Address Book 
funkcióban regisztrál, valamint a FAX 
communication speed és a ECM beállítása. Ezek 
akkor állnak rendelkezésre, ha az Add vagy az Edit 
lehetőségre kattint.

Megjegyzés A Name, a Company és a 
Department a fax küldésekor a fax előlapon 
megjelenik. A Company és a Department adatokat 
a készülék nem menti el, és a FAX communication 
speed, illetve az ECM beállítást nem menti el a fájl.

2-45

7 Állapotsor A menü aktuális állapotát jelzi. —

1

3
6

2
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5

7

A Address Book olvasása a készüléken.

A Address Book megnyitása FDT fájlból.

Új Address Book létrehozása.
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A Address Book szerkesztése

Tételek hozzáadása és szerkesztése a Address Book listában. Összesen 120 kapcsolat és csoport tétel adható hozzá. 

Kapcsolat hozzáadása

1 Kattintson az Add gombra.

2 Adja meg a tétel adatait.

3 Kattintson a Save gombra. Az új tétel megjelenik a képernyő tetején lévő listában.

Csoport hozzáadása

1 Kattintson a csoport hozzáadása ikonra.

Szám Tétel Leírás

1 Name Töltse ki a Name mezőt. Maximálisan 32 karakter adható 
meg.

2 FAX Number Töltse ki a FAX Number mezőt. Maximálisan 32 karakter 
adható meg.

3 FAX 
communication 
speed

Konfigurálja a FAX kommunikáció kezdő sebességét.

Érték: 9600 bps, 14400 bps, 33600 bps

Megjegyzés Általában ezek az alapértelmezett beállítások 
használatosak.

4 ECM Az ECM kommunikáció bekapcsolása.

Az ECM (hibajavító mód) funkció automatikusan újraküldi a 
hibásan küldött vagy fogadott képet, ha zajt észlel adatátvitel 
közben a telefonvonalon.

5 Save A megadott adatok mentése.

6 Cancel A megadott adatok elvetése.

1

2

3

4
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2 Adja meg a hozzáadandó csoport adatait.

3 Az OK gombra kattintva adhatja hozzá a csoportot és léphet ki a csoport hozzáadása 
képernyőről. A Cancel lehetőségre kattintva a csoport hozzáadása nélkül léphet ki a 
csoport hozzáadása képernyőről.

Address Book tételek szerkesztése

• Kapcsolat tétel szerkesztése.

Jelölje ki a szerkesztendő kapcsolat tételt, majd kattintson az Edit lehetőségre. 
Szerkessze a kapcsolat tételt, és kattintson a Save lehetőségre.

A kapcsolat tételekre vonatkozó információkért lásd: Kapcsolat hozzáadása, 2-45. oldal.

Szám Tétel Leírás

1 Group name Adja meg a csoport nevét. Az itt beírt név megjelenik a 
Address Book listájában. Maximálisan 32 karakter adható 
meg.

2 All contacts A megnyitott Address Book listába regisztrált összes tétel 
(csak kapcsolatok) megjelenítése.

3 >> Az All contacts listában kijelölt tétel áthelyezése a 
Selected contacts listába.  Maximálisan 100 tétel 
választható ki.

4 << A kijelölt tétel törlése a Selected contacts listából, és 
visszatérés az All contacts listába.

5 Selected contacts A csoport tételeinek megjelenítése.

1

2 5

3
4
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• Csoport tétel szerkesztése.

Jelölje ki a szerkesztendő csoport tételt, majd kattintson az Edit group lehetőségre. Az 
Edit Group Entry képernyő jelenik meg. Szerkessze a csoport tétel adatait, és kattintson 
az OK lehetőségre.

A csoport tételekre vonatkozó információkért lásd: Csoport hozzáadása, 2-45. oldal.

• Tétel törlése.

A listában jelölje ki a törlendő tételt, és kattintson a Delete lehetőségre.

A Address Book mentése

Amikor elkészült a Address Book szerkesztésével, a Address Book elmenthető a készüléken vagy egy FDT fájlként.

Elutasítólista regisztrálása

Elutasítólista regisztrálása vételi korlátozáshoz.

Az elutasított számok (blokkolt számok) listájába regisztrált FAX számokról érkező hívásokat a készülék elutasítja. A 
faxszámot elrejtő felektől érkező hívások szintén elutasíthatók.

A vételi korlátozás engedélyezéséhez az elutasítólistában állítsa be a vételi korlátozást. Bővebb információért lásd: 
Szűrés fogadásnál, 7-35. oldal.

Megjegyzés Az Edit Group Entry képernyő úgy is megnyitható, hogy duplán 
rákattint a szerkesztendő csoport tételre.

A Address Book elmentése a készüléken.

A Address Book elmentése FDT fájlként egy másik névvel.

A Address Book elmentése FDT fájlként.
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1 Kattintson a Block numbers (számok blokkolása) ikonra.

2 Adja meg az elutasított számok (blokkolt számok) adatait.

Megjegyzés Az elutasított számokat (blokkolt számok) a készülék elmenti. A 
készüléken elmentett számok megtekintéséhez kattintson a Block numbers  
(blokkolt számok) ikonra.

Szám Tétel Leírás

1 Load from 
Device

Az elutasított számok (blokkolt számok) adatainak betöltése a 
készülékről.

2 Enable number 
blocking

Ennek a jelölőnégyzetnek e bejelölésével utasíthatók el az 
elutasított számokról (blokkol számok) érkező hívások.

Ennek a beállításnak az engedélyezéséhez jelölje be a 
jelölőnégyzetet, és állítsa be a Elutas. lista funkciót a A 
szűrés fogadásnál beállítása, 7-35. oldal részben leírtak 
szerint.

3 FAX number Adja meg a FAX számot, amelyről a vételt el szeretné 
utasítani. Maximálisan 20 karakter adható meg. Az Add 
lehetőségre kattintva adja hozzá a számot a képernyő alján 
lévő listához.

4 Block all 
unknown 
numbers

Ennek a jelölőnégyzetnek a bejelölésével utasíthatók el a 
faxszámukat elrejtő felektől érkező hívások.

Ennek a beállításnak az engedélyezéséhez jelölje be a 
jelölőnégyzetet, és állítsa be a Elutasítás funkciót a 
Ismeretlen szám fogadásnál, 7-35. oldal részben leírtak 
szerint.

5 Blocked 
numbers list

Az elutasított számok (blokkolt számok) listájába regisztrált 
számok megjelenítése. Maximum 10 elutasított szám (blokkolt 
szám) regisztrálható.

6 Delete Ha egy számot törölni szeretne az elutasított számok (blokkolt 
számok) közül, a listában jelölje ki a számot és kattintson a 
Delete lehetőségre.
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3 Az elutasított számok elmentéséhez a készüléken kattintson a Save to device ikonra.

7 Cancel Kilépés elutasított számok (blokkolt számok) regisztrálása 
nélkül.

Szám Tétel Leírás
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Quick Scan/TWAIN beállítások

A szkenneléshez szükséges beállításokat az alábbiak ismertetik. Az itt megadott beállítások lesznek a szkennelés 
alapértelmezett beállításai.

1 Indítsa el a KYOCERA Client Tool alkalmazást a A KYOCERA Client Tool elérése, 2-28. 
oldal részben leírtaknak megfelelően.

2 Kattintson a Preferences vagy a Quick Scan Settings lehetőségre a Scan fülön. 

TWAIN beállítások

Tétel Leírás

Preferences A TWAIN szkennelési beállítások módosítása. Ez a beállítás csak Quick Scan esetén 
működik.

Quick Scan Settings A Scan to PDF, a Scan to Email és a Scan to Folder beállítások módosíthatók.

1

3
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Quick Scan Settings

Szám Tétel Leírás

1 Original size Adja meg a szkennelendő eredeti méretét. A kiválasztható 
méretek a Feed method beállítástól függően változók.

Érték: (ha a Feed method beállítása Auto vagy Platen) Letter, 
Statement, Executive, A4, A5, A6, B5 (JIS), B5 (ISO), 16K, 
Custom

(ha a Feed method beállítása Document Processor) Letter, 
Legal, Statement, Executive, A4, A5, A6, Folio, B5 (JIS), B5 
(ISO), Oficio II, 16K, 216 × 340 mm, Custom

Megjegyzés A Custom kiválasztására vonatkozó információkért 
lásd: Configuration, 2-53. oldal.

2 Feed method Az eredeti adagolási módszerének kiválasztása.

Érték: Auto, Document Processor, Platen

3 Scan color A színmód beállítás kiválasztása.

Érték: Monochrome, Grayscale, Full color

4 Resolution A szkennelési felbontás kiválasztása.

Érték: 200 × 200 dpi, 300 × 300 dpi, 400 × 400 dpi, 
600 × 600 dpi

5 Sharpen A kép élességének beállítása.

Érték: None, Low, Medium, High, Descreen (A körvonalak 
homályosítása és az élesség csökkentése.)

6 Original image Válassza ki az eredeti kép típusát a legjobb eredmény érdekében.

Érték: Text, Photo, Text+Photo

7 Density A fényerő kiválasztása

Érték: -3 (világosabb) – 3 (sötétebb)

8 Reverse image A kép színeinek megfordítása.

9 Reset A beállítások visszaállítása a korábbi értékeikre.

10 Help Megjeleníti a súgó képernyőt.

11 OK/Close Az OK gombra kattintva bezárja a TWAIN beállítások ablakot a 
megváltoztatott szkennelési beállítások alkalmazása után. 

A Close gombra kattintva bezárja a TWAIN beállítások ablakot a 
megváltoztatott szkennelési beállítások alkalmazása nélkül. 

1
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Szám Tétel Leírás

1 Output name Dokumentumnév hozzárendelése beszkennelt képekhez. Ha több 
kép van elmentve egy mappában, a fájlnév egy három 
számjegyből álló végződést kap, mint a Scan_001, Scan_002. 
Maximálisan 16 karakter adható meg.

2 File format A fájlformátum meghatározása.

Érték: BMP, JPEG, PNG, TIFF, PDF

Megjegyzés Ha Scan to PDF, minden kép PDF formátumban 
kerül mentésre.

3 Quality A kép minőségének beállítása, ha a File format JPEG. A jobb 
minőség kisebb tömörítést eredményez. Ez az opció nem működik 
nem JPEG formátumok esetén.

Érték: 1 - 100

Megjegyzés Csak numerikus karakterek írhatók be. Ha a beírt 
szám tartományon kívül esik, a max/min érték kerül beállításra.

4 Preferences Megjeleníti a TWAIN beállítások képernyőt. Részletekért lásd: 
TWAIN beállítások, 2-50. oldal.

5 OK/Cancel/
Apply

Az OK gombra kattintva bezárja a Quick Scan Settings ablakot a 
megváltoztatott szkennelési beállítások alkalmazása után. 

A Cancel gombra kattintva bezárja a Quick Scan Settings ablakot 
a megváltoztatott szkennelési beállítások alkalmazása nélkül. 

Az Apply gombra kattintva alkalmazza a módosított szkennelési 
beállításokat, de nem lép ki a Quick Scan Settings ablakból.
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Configuration

A Configuration a KYOCERA Client Tool egyik funkciója. A készülék alapértelmezett beállítása módosítható, és beállítható 
az Állapotfigyelőn megjelenő üzenet.

A Configuration elérése

A Configuration megnyitásához az asztalon kövesse ezeket a lépéseket.

1 Indítsa el a KYOCERA Client Tool alkalmazást a A KYOCERA Client Tool elérése, 2-28. 
oldal részben leírtaknak megfelelően.

2 Kattintson a Configuration lehetőségre a Device fülön. A Configuration nyílik meg.

Megjegyzés A Configuration funkció részletes opcióiért lásd: KYOCERA Client Tool User Guide.
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Configuration képernyő

Általános

8
4

7

2

1
6

3

5

Szám Tétel Leírás Oldalszám

1 Device Defaults A készülék működésének konfigurálása. 2-55

2 Copy A másolási funkciók konfigurálása. 2-57

3 FAX A fax funkciók konfigurálása.

Megjegyzés Ez a beállítás csak az FS-1120MFP, FS-1125MFP, 
FS-1320MFP illetve az FS-1325MFP esetén jelenik meg.

2-58

4 Communication A hálózati beállítások konfigurálása. 2-60

5 SNMP Traps A SNMP jelzés beállítások konfigurálása. 2-61

6 Állapotfigyelő A Állapotfigyelő beállításainak konfigurálása. 2-62

7 OK/Cancel/Apply Az OK gombra kattintva bezárja a Configuration ablakot a megváltoztatott 
készülékbeállítások alkalmazása után. 

A Cancel gombra kattintva bezárja a Configuration ablakot a megváltoztatott 
készülékbeállítások alkalmazása nélkül. 

Az Apply gombra kattintva alkalmazza a módosított készülék beállításokat, 
de nem lép ki a Configuration ablakból.

Megjegyzés Ha a beállítás alkalmazásához az OK vagy az Apply 
lehetőségre kattint, kapcsolatbontási hiba léphet fel, ha a készülék 
kezelőpanelének üzenetkijelzőjén meg van nyitva a rendszermenü.

—

8 — A Configuration bezárása. —
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Device Defaults fül

1 2
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7
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Szám Tétel Leírás

1 Power off timer Az idő beállítása, amelynek elteltével a készülék kikapcsol, ha nincs használva. Az 
előre beállított alapértelmezett idő 1 hour.

Érték: 1 - 6 hours, 9 hours, 12 hours, 1 day - 1 week

Ezzel az opcióval választható ki az is, hogy a készülék kikapcsoljon-e automatikusan 
vagy sem USB is connected, Network is connected vagy FAX is installed 
állapotban.

Megjegyzés A FAX is installed állapot csak az FS-1120MFP, FS-1125MFP, 
FS-1320MFP illetve az FS-1325MFP esetén jelenik meg. FS-1120MFP/FS-1125MFP/
FS-1320MFP/FS-1325MFP esetén ne feledje, hogy a készülék főkapcsolóval történő 
kikapcsolásával letiltja a fax fogadási és küldési funkciókat is.

A Network is connected állapot csak az FS-1025MFP,  FS-1125MFP illetve az 
FS-1325MFP esetén jelenik meg.

2 Auto sleep Az idő beállítása, amelynek elteltével a készülék alvó módba kapcsol, ha nincs 
használva. Az előre beállított alapértelmezett idő 1 perc.

Érték: 1 - 240 perc (1 perces állítási lehetőséggel)

3 Quiet mode A csendes üzemmód bekapcsolása. Lásd: Quiet Mode (Csendes üzemmód), 1-4. 
oldal.

4 Units A papírméret az hüvelyk vagy a milliméter kiválasztásával adható meg.

5 Print density A fényerő beállítása 5 fokozatban.

Érték: Light, Medium light, Normal, Medium dark, Dark



2-56

Előkészületek

6 Panel options A Panel options képernyő megnyitása.

• Default screen: A bekapcsolás után közvetlenül 
megjelenő képernyő kiválasztása (alapértelmezett 
képernyő).

Megjegyzés A módosítás érvényesítéséhez kapcsolja 
ki, majd be a készüléket. Ha ezt nem teszi, a beállítás 
azután lép érvénybe, hogy a készülék alvó módba lép, 
majd újra aktív lesz.

• Language: Válassza ki az üzenetkijelzőn megjelenített 
nyelvet.

• Reset panel: Ha egy adott ideig nincs nyomtatási 
feladat, a beállítások automatikusan visszaállnak az 
alapértelmezett értékekre. Ha bekapcsolja a Reset 
panel funkciót, beállíthatja a panel visszaállításig eltelő 
időt.

7 Auto error clear Az automatikus hibatörlés engedélyezése. Ha a feldolgozás közben hiba történik, a 
feldolgozás leáll, és a felhasználó beavatkozására van szükség. Az automatikus 
hibatörlés esetén, a hiba egy adott idő elteltével automatikusan törlésre kerül. 

Ha bekapcsolja az automatikus hibatörlés funkciót, beállíthatja a hiba törléséig eltelő 
időt.

Érték: 5 - 495 másodperc (5 másodpercenként állítható)

8 Form feed timeout Amikor nyomtatási adat érkezik a számítógépről, a készülék vár, ha olyan információ 
érkezik, amely azt jelzi, hogy az utolsó oldalon nincs nyomtatandó adat. Ha az előre 
beállított időkorlát lejár, a készülék automatikusan kinyomtatja a dokumentumot. 5 és 
495 másodperc között választhat értéket.

Érték: 5 - 495 másodperc (5 másodpercenként állítható)

9 Paper size A kazettába töltendő alapértelmezett papírméret.

Érték: Letter, Legal, Statement, Executive, A4, A5, A6, Folio, B5 (JIS), B5 (ISO), 
Oficio II, 216 × 340 mm, 16K, Custom size

Ha a Custom size opciót választja, a Custom Paper size képernyő jelenik meg.

Válassza ki vagy írja be a Width és a Length értékeit. Ha a 
Width vagy a Length értéke a megengedett érték fölötti, az 
érték az OK gombra kattintás után automatikusan a 
megengedett legnagyobb értékre áll.

10 Original size A szkennelendő eredeti alapértelmezett értéke.

Érték: Letter, Legal, Statement, Executive, A4, A5, A6, Folio, B5 (JIS), B5 (ISO), 
Oficio II, 216 × 340 mm, 16K, Custom size

Ha a Custom size opciót választja, a Custom Original size képernyő jelenik meg.

Válassza ki vagy írja be a Width és a Length értékeit. Ha a 
Width vagy a Length értéke a megengedett érték fölötti, az 
érték az OK gombra kattintás után automatikusan a 
megengedett legnagyobb értékre áll.

11 Original image Az alapértelmezett képminőség beállítása.

Érték: Text + Photo, Photo, Text, Text + High resolution photo

Szám Tétel Leírás
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Copy fül

12 Media type A kazettába töltendő alapértelmezett papírtípus.

Érték: Plain, Preprinted, Labels, Bond, Recycled, Vellum (60 to 64 g/m²), Rough, 
Letterhead, Color, Prepunched, Envelope, Cardstock, Thick (90 to 220 g/m²), High 
quality, Custom 1-8

Ha a Custom 1-8 opciót választja, a Custom name és a Duplex enabled képernyő 
jelenik meg.

13 Custom name Módosítsa a Custom 1-8 nevet. A papírtípus kiválasztása után a változtatás utáni név 
jelenik meg.

14 Paper weight Az egyes papírtípusok súlyának kiválasztása. Részletekért lásd: Papírtípus, 2-12. 
oldal.

Érték: Light, Normal 1, Normal 2, Normal 3, Heavy 1, Heavy 2, Heavy 3

15 Duplex A Custom 1-8 esetén a kétoldalas nyomtatás beállításai módosíthatók.

Érték: On, Off

Megjegyzés Ez a beállítás csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az 
FS-1325MFP esetén jelenik meg.

16 Save A Paper weight, a Custom name és a Duplex beállítások elmentése, amelyeket a 
Custom 1-8 opcióban választott.

Szám Tétel Leírás

1 3

4 6

5

7

2

Szám Tétel Leírás

1 Collate A rendezés beállítás alapértelmezett értékei.

2 Orientation Az eredeti tájolásának alapértelmezett értékei.

Érték: Top edge top, Top edge left

3 EcoPrint Az EcoPrint alapértelmezett beállításainak kiválasztása.
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FAX fül

4 Combine A kombinált elrendezés alapértelmezett beállításának meghatározása.

Érték: (2 Pages) Left to right, Top to bottom, Right to left

(4 Pages) Right then down, Down then right, Left then down, Down then left

5 Binding in finishing Kétoldalas nyomtatás esetén a kötési irány beállítása.

Érték: Left / Right, Top

Megjegyzés Ez a beállítás csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az 
FS-1325MFP esetén jelenik meg.

6 Zoom Az alapértelmezett zoom kiválasztása.

Érték: Auto, 100%

7 Density A másolási fényerő alapértelmezett beállításainak meghatározása.

Érték: Lighter (-3), Lighter (-2), Lighter (-1), Normal, Darker (+1), Darker (+2), 
Darker (+3)

Megjegyzés A FAX fül beállítás csak az FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve az FS-1325MFP esetén 
jelenik meg.

Szám Tétel Leírás

1 7

3

15

2

4

9

16
19

20

11
6

12

10

14

5

8

13

17

18

21

Szám Tétel Leírás

1 Name A helyi fax nevének regisztrálása, amelyet a fogadó a faxra nyomtat. Maximálisan 32 
karakter adható meg.

2 Number A helyi fax számának regisztrálása, amelyet a fogadó a faxra nyomtat. Maximálisan 32 
karakter adható meg.

3 TX start speed A küldés kezdeti sebességének beállítása.

Érték: 33600 bps, 14400 bps, 9600 bps
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4 ECM TX Az ECM TX végrehajtásának beállítása.

5 Scan preferences A Scan and Print preferences képernyő megnyitása.

6 Print preferences • Resolution: A kép minőségének beállítása fax 
küldéséhez.

Érték: 200 × 100 dpi Normal, 200 × 200 dpi Fine, 
200 × 400 dpi Super fine

• Density: A fényerő beállítása 7 szinten fax küldéséhez.

Érték: Lighter (-3), Lighter (-2), Lighter (-1), Normal, 
Darker (+1), Darker (+2), Darker (+3)

• Duplex: Kétoldalas nyomtatás végrehajtása, ha 
többoldalas faxot nyomtat.

Érték: Off, On

Megjegyzés A Duplex csak az FS-1125MFP és az 
FS-1325MFP esetén jelenik meg.

7 Transmit Terminal ID 
(TTI)

Annak kiválasztása, hogy a fogadó rendszer a faxra nyomtassa-e vagy sem a helyi fax 
információkat.

8 Volume control A Volume control képernyő megnyitása.

• Speaker: A hangszóró hangerejének beállítása.

Érték: 0 - 5

• Monitor: A monitor hangerejének beállítása.

Érték: 0 - 5

A hangerőre vonatkozó részeletekért lásd: Hang, 7-26. 
oldal.

9 Dialing mode A tárcsázási mód kiválasztása a vonal típusától függően. 

Megjegyzés Ez a beállítás egyes régiókban nem jelenik meg.

10 Number of retries Az automatikus újrapróbálkozások száma módosítható.

Érték: 0 - 14

11 RX date and time A vétel dátuma és ideje funkció minden fogadott oldal tetején megjeleníti nyomtatáskor 
a vétel dátumát és időpontját, a küldő adatait és az oldalak számát.

12 RX start speed A vétel kezdeti sebességének beállítása.

Érték: 33600 bps, 14400 bps, 9600 bps

13 ECM RX Az ECM RX végrehajtásának beállítása.

14 Number of rings Igény szerint módosítható a csengetések száma, amely után a készülék fogadja a 
hívást..

Érték: 1 - 15

15 Forwarding A fogadott faxok továbbításának beállítása.

16 FAX number Továbbítási célállomás regisztrálása. Maximálisan 64 karakter adható meg.

17 TX start speed A küldés kezdeti sebességének beállítása továbbítás esetén.

Érték: 33600 bps, 14400 bps, 9600 bps

18 ECM ECM beállítás továbbításhoz.

19 Forward time setting Állítsa be a továbbítás érvényességi idejének kezdeti és befejező időpontját.

20 Print Beállíthatja, hogy a gép továbbításkor kinyomtassa-e a fogadott faxot.

Szám Tétel Leírás
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Communication fül

21 Notification A Notification képernyő megnyitása.

A faxjelentésekkel kapcsolatos beállítások.

• Transmission (TX)

Notification: Minden faxküldést követően 
kinyomtatható egy jelentés, ami bizonyítja a sikeres 
átvitelt.

Érték: Off, On, Error only

Attach copy of TX: Ha ez az opció van kiválasztva, az 
elküldött kép kinyomtatható a küldési eredmény 
jelentésben.

TX report: Ha ez az opció van kiválasztva, a készülék 
minden 50. fax adatátvitel után adminisztrációs 
jelentést nyomtat.

• Receiving (RX)

Notification: Minden faxfogadást követően 
kinyomtatható egy jelentés, ami bizonyítja a sikeres 
átvitelt.

Érték: Off, On, Error only

RX report: Ha ez az opció van kiválasztva, a készülék 
minden 50. fax vétel után adminisztrációs jelentést 
nyomtat.

Megjegyzés A Communication fül a beállítás csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP esetén 
jelenik meg.

Szám Tétel Leírás

1

2

4

3
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SNMP Traps fül

Szám Tétel Leírás

1 Host name A készülék állomásnevének megadása.

Karakterek maximális száma: 16

2 LAN interface Válassza ki a készüléken telepített LAN interfész típusát. 

Bejelölheti a rendelkezésre álló portok jelölőnégyzeteit is, amelyeket a készülék a 
kommunikációra használ: LPD setting, Raw port, WSD print.

Érték: Auto, 10Base-half, 10Base-full, 100Base-half, 100Base-full

3 TCP/IP A DHCP protokoll engedélyezéséhez jelölje be a jelölőnégyzetet. Adja meg az IP 
address, a subnet mask és a Default gateway értékeket.

4 SNMP Az SNMP protokoll engedélyezéséhez jelölje be a jelölőnégyzetet, majd válassza ki az 
SNMP protokoll opciókat. Az SNMP protokoll használatos a kezelési információk 
biztosítására és továbbítására a hálózati környezetben. A Read community és a 
Write community értékek maximum 16 karakter hosszúak lehetnek. Az 
alapértelmezett beállítás a nyilvános. Adja meg a sysContact, sysName és a 
sysLocation adatokat, amelyek maximum 32 karakter hosszúak lehetnek. A készülék 
hitelesítésének aktiválásához jelölje be az Enable authentication opciót.

Megjegyzés Az SNMP Traps fül csak a hálózatra csatlakoztatott FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve FS-1325MFP 
esetén jelenik meg.

1

Szám Tétel Leírás

1 Trap Recipient Az SNMP jelzés beállítások választhatók ki az 1. vagy a 2. IP címhez. 

Ha hiba történik, mint pl. az Add paper, a készülék automatikusan jelzést hoz létre. A 
jelzés egy hibaüzenetet küld egy vagy két állandó jelzés fogadónak. A jelzés kiszolgáló 
az SNMP jelzéscsomag fogadó, amely az alkalmazást futtatja. Az alapértelmezett 
beállítás a nyilvános.

Az IP címekhez jelölje be a Trap Recipient jelölőnégyzetet, írja be a jelzés közösség 
nevét és IP címét, majd válasszon a rendelkezésre álló események közül.
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Állapotfigyelő fül

1

2
3

4

5

6

Szám Tétel Leírás

1 Set toner level alert Beállíthat figyelmeztetést arra az esetre, ha a toner kezd elfogyni, és ehhez 
kiválaszthatja a százalékot 0 és 100 között. Amikor a toner a megadott százalék alá ér, 
egy figyelmeztetés ikon jelenik meg a Supplies fülön a KYOCERA Client Tool 
képernyő alján.

2 Enable event 
notification

Értesítési funkció aktiválása a kiválasztott készülékeseményekhez. Ha be van jelölve, 
az értesítési opciók rendelkezésre állnak.

3 Enable pop-up 
notification

Ha be van jelölve, egy előugró üzenet jelenik meg a képernyő jobb alsó sarkában, ha a 
kiválasztott esemény bekövetkezik.

4 Events list Válasszon ki egy vagy több eseményt az értesítéshez. Az összes esemény 
kiválasztásához jelölje be az Events lehetőséget.

5 Sound file Egy vagy több kiválasztott eseménnyel válassza ki a hallható értesítést. Írja be a 
hangfájl (.WAV) helyét, vagy a hangfájl megkereséséhez a számítógépen kattintson a 
Browse lehetőségre. A kiválasztott hangfájl meghallgatásához nyomja meg a 
nyílgombot.

6 Use Text to Speech Egy vagy több kiválasztott eseménnyel válassza ki a kívánt szöveget. A Microsoft Text 
to Speech segédprogram felolvassa a szöveget. A kiválasztott szövegfájl 
meghallgatásához nyomja meg a nyílgombot.
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Állapotoldal nyomtatása

Az aktuális beállítások ellenőrzéséhez kinyomtathatja az állapotoldalt.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] gomb megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] gomb megnyomásával válassza a Jelentés lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] gomb megnyomásával válassza a nyomtatása lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] gomb megnyomásával válassza az Igen lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot. A nyomtatás megkezdődik.

Állapotoldal

Menü b

 Rendszermenü

Rendszermenü b

 Jelentés

Jelentés b

 nyomtatása

nyomtatása b

 Igen
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3 Másolás

Ez a fejezet az alábbi témákat ismerteti:

Alapvető műveletek ............................................................................................................................................... 3-2

Kézi duplex ............................................................................................................................................................. 3-4

Programok használata........................................................................................................................................... 3-6

Másoló funkciók ..................................................................................................................................................... 3-7

Azonosítókártya másolás.................................................................................................................................... 3-14
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Alapvető műveletek

Az alapvető másolási műveletekhez kövesse az alábbi lépéseket.

1 Nyomja meg a [Copy] gombot.

2 Helyezze el az eredetiket. Részletekért lásd: Eredetik betöltése, 2-18. oldal.

Ha az eredetik a szélein felhajlottak, egyenesítse ki őket betöltés előtt.

3 Ha program van beállítva, nyomja meg a program gombját ([Program 1] - [Program 3]), 
amelyre a programot regisztrálta. 

4 Írja be a példányszámot.

A számbillentyűk, illetve a [▲] vagy a [▼] használatával írja be a másolat példányszámát.

Megjegyzés A programokba regisztrált funkciókra vonatkozó részletekért lásd: 
Programok használata, 3-6. oldal.

Másolásra kész.
Példányszám 05
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5 Állítsa be a fényerőt a 7 szint használatával (Világosabb -3 és Sötétebb +3 között).

A [Density] majd a [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a fényerőt. Nyomja meg 
az [OK] gombot.

6 A használandó másoló funkciók kiválasztása.

Nyomja meg a [Menu] gombot. A másoló funkciók választhatók ki. A [▲] vagy a [▼] 
megnyomásával választhatók ki a használandó másoló funkciók.

7 A másolás elindításához nyomja meg a [Start] gombot.

Mit szeretne tenni? Oldalszám

A kimeneti dokumentum rendezése oldalszám 
szerint.

Lásd: Rendezés, 3-7. oldal.

Másolás a papír mindkét oldalára. Lásd: Kétoldalas, 3-7. oldal.

Az eredeti nagyítása vagy kicsinyítése. Lásd: Nagyítás, 3-8. oldal.

2 vagy 4 eredeti összevonás egy oldalra. Lásd: Összevonás, 3-10. oldal.

Az eredeti méretének megadása. Lásd: Ered. mérete, 3-11. oldal.

Az eredeti tájolásának megadása a megfelelő 
irányban történő szkenneléshez.

Lásd: Ered. tájolás, 3-12. oldal.

Az eredeti kép típusának kiválasztása a legjobb 
eredmény érdekében.

Lásd: Kép-optimalizálás, 3-13. 
oldal.

Toner megtakarítása nyomtatáskor. Lásd: EcoPrint, 3-13. oldal.

Megjegyzés A módosított másoló funkció visszaállításához az alapértelmezett 
állapotukra nyomja meg a [Stop/Reset] gombot.

Fényerő b

 Normál 0

Menü b

 Nagyítás
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Kézi duplex

Kétoldalas nyomtatás a készüléken a kézi duplex funkció használatával.

1 Válassza ki a másolási funkciókat, majd helyezze el az első eredetit (vagy a páratlan 
oldalakat), mint azt az Alapvető műveletek, 3-2. oldal ismerteti.

2 Nyomja meg a [Start] gombot. A készülék lemásolja az első oldalt.

3 Távolítsa el a papírt a belső tálcából. Ha több lapra nyomtat, pörgesse át a lapokat, hogy a 
betöltés előtt elváljanak egymástól.

Ha a papír a szélein felhajlott, az újratöltés előtt egyenesítse ki.
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4 Másolja le a második oldalt (vagy a páros oldalakat). Az ábrán ismertetett módon töltse be 
a papírt.

5 Helyezze el a hátoldalakat (vagy a páros oldalakat). Részletekért lásd: Eredetik 
betöltése, 2-18. oldal.

6 Nyomja meg a [Start] gombot. A készülék lemásolja a hátoldalt, és a kétoldalas nyomtatás 
elkészült.

Hosszú élen forduló Rövid élen forduló

(Kész)

(Kész)
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Programok használata

Ha olyan beállításai vannak, amelyeket gyakran módosít az alapértelmezett értékekről, regisztrálja a beállításokat egy 
programban. A funkciók előhívásához egyszerűen kiválaszthatja a program számát, amikor szükséges.

A másolási funkciók három programba regisztrálhatók.

Az alábbi programok gyárilag regisztráltak. A regisztrált tartalom újraregisztrálható az Ön igényeinek megfelelően.

Tétel Program1 Program2 Program3

Eredeti mérete A4 (Letter) A4 (Letter) A4 (Letter)

Kép-optimalizálás Szöveg Szöveg+fotó (300 dpi) Fotó

Példányszám 1 1 1

Rendezés Be Be Be

Ered. tájolás Felső szél felülről Felső szél felülről Felső szél felülről

Nagyítás Auto Auto Auto

Fényerő Sötétebb (+3) Világosabb (-2) Normál (0)

EcoPrint Ki Be Ki

Kétoldalas*

* A kétoldalas nyomtatás csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP esetén állítható be.

Ki Be (Balról/jobbról lapozható) Ki

Összevonás Ki 2 az 1-ben (Balról jobbra) Ki

Megjegyzés A programok regisztrálására vonatkozó információkért lásd: Program beállítások, 2-35. oldal.

A programok előhívására vonatkozó információkért lásd: Alapvető műveletek, 3-2. oldal.
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Másoló funkciók

Rendezés

A kimenet rendezése oldalszám vagy beállítás szerint.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendezés lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Be lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

Kétoldalas

Kétoldalas másolatokat állít elő.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Kétoldalas lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

Megjegyzés A másoló funkciók a KYOCERA Client Tool programból is beállíthatók. Részletekért lásd: 
Készülékbeállítások, 2-28. oldal.

Rendezés b

 Be

Megjegyzés Kétoldalas másolás csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP esetén hajtható 
végre. Kézi kétoldalas másolás készítéséhez az FS-1120MFP vagy az FS-1320MFP készüléken, lásd: Kézi 
duplex, 3-4. oldal.

Válassza ki az eredeti dokumentum felső szélének tájolását a megfelelő irányú szkenneléshez.

Felső él, felül Felső él, bal
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4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az 1-old>>2-old lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Felső él, felül vagy a Felső él, 
bal lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

Nagyítás

Az eredeti kép nagyításához vagy kicsinyítéséhez adja meg a méretezési beállításokat. A következő nagyítási 
lehetőségek közül választhat.

100% vagy Auto beállítás

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Nagyítás lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a 100% vagy az Auto lehetőséget.

Kétoldalas b

 1-old>>2-old

Ered. tájolás b

 Felső él, felül

Tétel Leírás

100% Teljes méretű másolás.

Auto A kép beállítása a papír méretéhez.

Normál nagyítás A kép beállítása az aktuális méretekhez.

Európai modellek 400%, 200%, 141% A5 >> A4, 115% B5 >> A4, 100%, 90% FOL >> A4, 86% A4 
>> B5, 70% A4 >> A5, 50%, 25%, Egyéb (129% STMT >> LTR, 78% LGL >> LTR, 64% LTR >> 
STMT)

Amerikai modellek 400%, 200%, 129% STMT >> LTR, 100%, 78% LGL >> LTR, 64% LTR >> 
STMT, 50%, 25%, Egyéb (141% A5 >> A4, 115% B5 >> A4, 90% FOL >> A4, 86% A4 >> B5, 70% 
A4 >> A5)

Nagyítás bevitel A kép méretének meghatározása 1%-onként 25% és 400% között.

Nagyítás bevitel (25% - 400%)

A4: 140%
A5

A5: 70%
A4

Nagyítás b

 Auto
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5 Nyomja meg az [OK] gombot.

Normál nagyítás beállítása

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Nagyítás lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Normál nagyítás lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] gombbal válassza ki a kívánt nagyítást, majd nyomja meg az [OK] 
gombot.

7 Ha az Egyéb lehetőséget választja, a megjelenő nagyítási lehetőségeknél a [▲] vagy a 
[▼] gomb megnyomásával válassza ki a kívánt nagyítást, majd nyomja meg az [OK] 
gombot.

Nagyítás bevitel beállítása

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Nagyítás lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Nagyítás bevitel lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A számbillentyűkkel írja be a nagyítás mértékét, majd nyomja meg az [OK] gombot. 25% 
és 400% közötti nagyítás választható ki. 

Nagyítás b

 Normál nagyítás

Normál nagyítás b

 100%

Nagyítás b

 Nagyítás bevitel

Nagyítás bevitel b

(25 - 400)   %200
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Összevonás

2 vagy 4 lap összevonás egy oldalra. Az oldal elrendezése választható ki.

Két oldal egyre beállítása

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Összevonás lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Két oldal egyre lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a J-B/T-A vagy a J-B lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

Oldal elrendezés

Két oldal egyre B-J/T-A J-B

Négy oldal egyre Jobbra, majd 
lefelé

Lefelé, majd 
jobbra

Balra, majd lefelé Lefelé, majd balra

Eredeti tájolása

Válassza ki az eredeti dokumentum 
felső szélének tájolását a megfelelő 
irányú szkenneléshez.

Felső él, felül Felső él, bal

Összevonás b

 Két oldal egyre

Két oldal egyre b

 B-J/T-A
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8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Felső él, felül vagy a Felső él, 
bal lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

Négy oldal egyre beállítása

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Összevonás lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Négy oldal egyre lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Jobbra majd le, Le majd jobbra, 
Balra majd le vagy a Le majd balra lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Felső él, felül vagy a Felső él, 
bal lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

Ered. mérete

Adja meg a szkennelendő eredeti méretét. 

A következő lehetőségek állnak rendelkezésre:

Ered. tájolás b

 Felső él, felül

Összevonás b

 Négy oldal egyre

Négy oldal egyre b

 Jobbra majd le

Ered. tájolás b

 Felső él, felül

Modell Eredeti mérete

Európai modellek A4, A5, A6, B5, Folio, Letter, Legal, Statement, Executive, Oficio II, 216 × 340 mm, 16K, Egyéb (ISO 
B5, Egyéni)

Amerikai modellek Letter, Legal, Statement, Executive, Oficio II, 216 × 340 mm, A4, A5, A6, B5, Folio, 16K, Egyéb (ISO 
B5, Egyéni)

Megjegyzés Az Egyéni opció használatához regisztráljon egyéni eredeti méretet. Részletekért lásd: 
Configuration, 2-53. oldal.
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1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Ered. mérete lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] gombbal válassza ki a kívánt eredeti méretet, majd nyomja meg az [OK] 
gombot.

5 Ha az Egyéb lehetőséget választotta, a [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az ISO 
B5 vagy az Egyéni lehetőséget, majd nyomja meg az [OK] gombot.

Ered. tájolás

Válassza ki az eredeti dokumentum felső szélének tájolását a megfelelő irányú szkenneléshez.

Az alábbi funkciók használatához be kell állítani a dokumentum eredeti tájolását.

• Összevonás

• Kétoldalas

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Ered. tájolás lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Felső él, felül vagy a Felső él, 
bal lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

Ered. mérete b

 A4

Felső él, felül Felső él, bal

Ered. tájolás b

 Felső él, felül
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Kép-optimalizálás

Válassza ki az eredeti típusának megfelelő képminőséget.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Kép-optimalizálás lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a kívánt kép-optimalizálási lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

EcoPrint

Az EcoPrint használható toner megtakarítására a nyomtatás során. Ez a funkció használható tesztpéldány nyomtatására 
vagy olyan esetekben, amikor nincs szükség kiváló minőségre.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az EcoPrint lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Be lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

Tétel Leírás

Szöv.+Fotó (Mag) A legjobb beállítás kiválasztásával készíthet kiváló minőségű másolatot olyan eredetikről, amelyek 
egyaránt tartalmaznak szöveget és képet.

Szöveg+Fotó Szöveget és fényképeket egyaránt tartalmazó eredetikhez a legjobb.

Fénykép Fényképekhez a legjobb.

Szöveg Élesen jeleníti meg a ceruzával írt szöveget és a finom vonalakat.

Kép-optimalizálás b

 Szöveg+Fotó

EcoPrint             b
 Be
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Azonosítókártya másolás

Jogosítvány vagy más azonosítókártya elejének és hátuljának másolása egy lapra.

1 Nyomja meg az [ID Card Copy] gombot. A Borító szkennelése. jelenik meg.

2 Helyezze be az eredetit. Illessze az eredeti méretet jelző lapon lévő ID Card jelzéshez.

Részletekért lásd: Eredetik betöltése, 2-18. oldal.

3 Írja be a példányszámot. (Lásd: Alapvető műveletek, 3-2. oldal.)

4 Állítsa be a fényerőt. (Lásd: Alapvető műveletek, 3-2. oldal.)

5 Nyomja meg a [Start] gombot. A készülék beszkenneli a kártya egyik oldalát.

6 Fordítsa meg az eredetit. Illessze az eredeti méretet jelző lapon lévő ID Card jelzéshez.

7 Nyomja meg a [Start] gombot. A készülék a kártya első és hátoldalát egy lapja másolja.

Borító szkennelése.
Példányszám 01

ID Card

ID
 C

ar
d

Borító szkennelése.
Nyomja meg: Start.

ID Card

ID
 C

ar
d
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4 Nyomtatás

Ez a fejezet az alábbi témákat ismerteti:

Nyomtatás alkalmazásból...................................................................................................................................... 4-2

A GX Driver illesztőprogramról............................................................................................................................. 4-2

Kézi adagolótálca (FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve FS-1325MFP).................................................................. 4-3

Kézi kétoldalas (csak FS-1120MFP és FS-1320MFP esetén).............................................................................. 4-4

Print Box ................................................................................................................................................................. 4-6

Az alapértelmezett nyomtató illesztőprogram beállítások módosítása (például Windows 7) ........................ 4-8
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Nyomtatás alkalmazásból

Egy számítógépes alkalmazással készült dokumentumot az alábbi lépéseknek megfelelően nyomtathat ki. Kiválaszthatja 
a nyomtatott papír méretét.

1 Töltse be a szükséges papírt a kazettába.

2 Az alkalmazás Fájl menüjéből válassza a Nyomtatás lehetőséget. Ekkor megjelenik a 
Nyomtatás ablak.

3 Kattintson a nyomtatónevek legördülő listájára. Valamennyi telepített nyomtató megjelenik. 
Kattintson a nyomtató nevére.

4 A Példányszám mezőben adja meg a nyomtatandó lapok számát. Legfeljebb 999 másolat 
készíthető. Microsoft Word használata esetén javasoljuk, hogy kattintson az Opciókra és 
adja meg a Használandó nyomtató beállításokat az alapértelmezett tálca számára.

5 A nyomtatás elindításához kattintson az OK gombra.

A GX Driver illesztőprogramról

A GX Driver a következő füleket tartalmazza.

Megjegyzés A Tulajdonságok gombra kattintással és a Tulajdonságok párbeszédpanel megnyitásával szintén 
többféle beállítás közül választhat. Lásd: A GX Driver illesztőprogramról.

Fülek Leírás

Gyors nyomtatás Ez a fül használható az alapvető nyomtatási opciók 
csoportprofilokba történő rendszerezéséhez, amelyek gyorsan 
és könnyen elérhetők.

Alap Használja ezt a fület a papírméret és tájolás kiválasztásához. 
A papírforrás is kiválasztható.

Elrendezés Használja, ha egy lapra több oldalt szeretne nyomtatni. A 
nagyítás-kicsinyítés opció is itt található.

Imaging Ezen a fülön lehet megváltoztatni a nyomtatási minőséget és a 
betűtípus vagy grafikai beállításokat.

Feladat Nyomtatási feladat elmentése a Print Boxba. Lásd: Print 
Box, 4-6. oldal.

Speciális Vízjelek beállításához és hozzáadásához használható.
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Kézi adagolótálca (FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve FS-1325MFP)

Az [OK] megnyomható a nyomtató kezelőpanelén az adagoláshoz és az egy lapra történő nyomtatáshoz. Ez akkor 
kényelmes, ha egyszerre egy borítékot adagol a kézi adagolótálcából.

1 Győződjön meg róla, hogy a Kézi adagoló van kiválasztva a Forrás mezőben a 
Tulajdonságok párbeszédpanelen.

2 A Példányszám mezőben adja meg a nyomtatandó lapok számát. 

3 Az OK kiválasztásával térhet vissza a Nyomtatás párbeszédablakba, majd válassza az 
OK lehetőséget. 

4 Töltsön papírt a készülék kézi adagolótálcájába, és nyomja meg az [OK] gombot. Egy oldal 
kerül nyomtatásra. 

5 Ismételje meg a 4. lépést, amíg az összes oldalt ki nem nyomtatta.

Megjegyzés Ha az Auto forrás választása van kiválasztva, a készülék a papírt 
automatikusan a kézi adagolóból adagolja. Ha nincs papír a kézi adagolóban, a 
készülék a papírt automatikusan a kazettából adagolja.
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Kézi kétoldalas (csak FS-1120MFP és FS-1320MFP esetén)

Kétoldalas nyomtatás a készüléken a kézi duplex funkció használatával. Először a páros oldalakat, majd újratöltésük után 
a páratlan oldalakat nyomtatja ki. A lapok helyes irányban és sorrendben való betöltéséhez utasításokat tartalmazó lap is 
elérhető.

1 Válassza a Kétoldalas (kézi duplex) lehetőséget.

Ha a kötés a hosszú élen lesz, válassza a Hosszú élen fordul lehetőséget, ha pedig a 
kötés a rövid élen lesz, válassza a Rövid élen fordul lehetőséget. Ha meg szeretné kapni 
az utasításokat, válassza ki a Kézi duplex útmutató nyomtatása lehetőséget.

2 Az OK kiválasztásával térhet vissza a Nyomtatás párbeszédablakba, és az OK ismételt 
kiválasztásával elkezdődhet a nyomtatás. A Kézi duplex utasítás üzenet ablak jelenik 
meg. A páros oldalak, az utasítás lappal együtt lesznek kinyomtatva.

3 Betöltés előtt távolítsa el az összes páros oldalt (beleértve az utasítás lapot) a kimeneti 
tárcáról, és pörgesse át őket, hogy szétváljanak.

Ha a papír a szélein felhajlott, az újratöltés előtt egyenesítse ki.

Megjegyzés Győződjön meg róla, hogy a Kézi duplex útmutató nyomtatása ki van választva, ha látni szeretné az 
utasításokat. Használja ezt a lapot, amíg hozzá nem szokik az ilyen nyomtatáshoz.

Megjegyzés A készülék az utasítások lapra nyomtatja a Kézi duplex utasításokat.
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4 Töltse be a kinyomtatott páros oldalakat a papír kazettába az utasítás lappal lefelé, úgy 
hogy a nyilak a nyomtató felé mutassanak.

5 Válassza az OK lehetőséget a nyomtató illesztőprogramjának Kézi duplex utasítások 
üzenet-ablakában. Minden páratlan oldal ki lesz nyomtatva.

Megjegyzés Ha a papír jelentősen meghajlott az egyik irányban, hajlítsa ellenkező 
irányba, hogy ellensúlyozza azt. Ha ez mégsem szünteti meg eléggé a görbületet, 
próbálja legfeljebb 100-ra csökkenteni a lapok számát a papír kazettában.

Manual Duplex Instructions Manual Duplex Instructions

Hosszú élen forduló Rövid élen forduló

(Kész)

(Kész)
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Print Box

A nyomtatási feladatok elmenthetők a számítógépen a Print Boxba, és szükség esetén kinyomtathatók a készüléken. A 
készülék kezelőpanelje használható a Print Boxban tárolt nyomtatási feladat nyomtatására.

A Print Box négy választható eleme a Default box és a Boxes 1 - 3.

Mentés Print Boxba

Nyomtatási feladat mentése a Print Boxba.

1 Az alkalmazás Fájl menüjéből válassza a Nyomtatás lehetőséget. Ekkor megjelenik a 
Nyomtatás ablak.

2 Kattintson a Tulajdonságok lehetőségre. Ekkor megjelenik a Tulajdonságok képernyő.

3 Válassza a Feladat fület.

4 Válassza a Feladattároló lehetőséget, majd válassza ki a Print Boxot, amelybe a 
nyomtatás mentésre kerüljön; a lehetőségek: Default (Alapértelmezett), Box 1, Box 2 
vagy Box 3. 

5 Adjon nevet a nyomtatási feladatnak.

Megjegyzés A Boxes 1 - 3 mappája a Preset Tool használatával állítható be. Lásd: Program beállítások, 2-35. oldal.

Megjegyzés Az alapértelmezett fiók csak USB csatlakozáson keresztül 
csatlakoztatott készüléken használható.

Beállítások Fájlnév

Definiált alkalmazás és 
Ne használjon 
alkalmazásnevet

<Dokumentum neve> <hónap><nap><év> 
<óra><perc><másodperc>.prn

Példa: PrintBox.docx

Fájlnév: PrintBox 040112 030201.prn

Alkalmazás által 
meghatározott

<Alkalmazás neve> <hónap><nap><év> 
<óra><perc><másodperc>.prn

Példa: PrintBox.docx

Fájlnév: Microsoft Word 040112 030201.prn

Egyéni és Feladatnév + 
dátum és idő 
használata

<Egyéni név> <hónap><nap><év> 
<óra><perc><másodperc>.prn

Példa: Az egyéni név a Print_A.

Fájlnév: Print_A 040112 030201.prn
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6 Az OK kiválasztásával térhet vissza a Nyomtatás képernyőre, és az OK ismételt 
kiválasztásával elkezdődhet a tárolás.

Nyomtatás Print Boxból

Nyomtatási feladat nyomtatása a Print Boxból.

1 Nyomja meg a [Print Box] gombot.

2 A [Program 1] - [Program 3] gomb megnyomásával válassza ki a Print Box lehetőséget.

Ha nincs kiválasztva Print Box, az alapértelmezett fiókban tárolt feladatok kerülnek 
nyomtatásra.

A Print Box programban az alábbi fiókok gyárilag regisztráltak.

1. program: Box 1

2. program: Box 2

3. program: Box 3

3 A nyomtatás elindításához nyomja meg a [Start] gombot. 

Egyéni és Meglévő fájl 
felülírása

<Custom name>.prn

Példa: Az egyéni név a Print_A.

Fájlnév: Print_A.prn

Megjegyzés Az ugyanezzel a névvel tárolt feladatot a 
készülék felülírja.

Beállítások Fájlnév

Megjegyzés Az alapértelmezett fiók csak USB csatlakozáson keresztül csatlakoztatott készüléken használható.

A kiválasztott Print Boxban lévő összes feladat nyomtatásra kerül.

A KYOCERA Client Tool programnak futnia kell a számítógépen annak érdekében, hogy a Print Boxból történő 
nyomtatás végrehajtható legyen. Lásd: Készülékbeállítások, 2-28. oldal.

A nyomtatás után a Print Box tartalma törlésre kerül.

Megjegyzés Ha az 1., 2. vagy a 3. programot választotta, a Preset Tool programban 
kiválasztott Name jelenik meg. Ezenfelül a Box 1 - 3 mappái módosíthatók a Preset 
Tool használatával. A programok regisztrálására vonatkozó információkért lásd: 
Program beállítások, 2-35. oldal.

Nyomtatásra kész.
Mappa 1
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Az alapértelmezett nyomtató illesztőprogram beállítások módosítása 
(például Windows 7)

Az alapértelmezett nyomtató illesztőprogram beállítások módosíthatók. A gyakran használt beállítások kiválasztásával 
ezek a lépések kihagyhatók a nyomtatáskor.

A művelet az alábbi:

1 Kattintson a Start gombra, majd kattintson az Eszközök és nyomtatók lehetőségre.

2 Az egér jobb oldali gombjával kattintson a készülék nyomtató illesztőprogram ikonjára, 
majd kattintson a nyomtató illesztőprogram Nyomtató tulajdonságok menüjére.

3 Kattintson a Nyomtató tulajdonságok gombra az Általános fülön.

4 Válassza ki az alapértelmezett beállításokat, és kattintson az OK gombra.

A beállításokért lásd: Printer Driver User Guide.
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Ez a fejezet az alábbi témákat ismerteti:

Lehívásos szkennelés ........................................................................................................................................... 5-2

Programok használata........................................................................................................................................... 5-3

Quick Scan (Scan to PDF/Scan to Email/Scan to Folder) .................................................................................. 5-4

Szkennelés TWAIN/WIA használatával................................................................................................................. 5-5
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Lehívásos szkennelés

A készülék kezelőpaneljének használatával a szkennelés egyszerű. A Lehívásos szkennelés az alábbi beállításokkal 
működik.

1 Nomja meg a [Scan] gombot.

2 Helyezze el az eredetiket. Részletekért lásd: Eredetik betöltése, 2-18. oldal.

Tétel Érték

Eredeti méret Ha a mértékegység beállítása hüvelyk: Letter

Ha a mértékegység beállítása mm: A4

A mértékegység beállításával kapcsolatosan lásd: Configuration, 2-53. oldal.

Adagolási módszer Auto

Felbontás 300×300 dpi

Fordított kép Nincs bejelölve

Élesítés Nincs

Eredeti minőség Szöveg + fotó

Szkennelési szín Színes

Fényerő Normál (0)

Kimeneti név Szkennelés

Fájlformátum PDF

Célmappa Windows Vista/Windows 7 esetén: C:\Felhasználók\<felhasználó>\Saját 
dokumentumok

Windows XP esetén: C:\Dokumentumok és beállítások\<felhasználó>\Saját 
dokumentumok

Megjegyzés A program használható a beállítások módosítására. Lásd: Programok használata, 5-3. oldal.

A Lehívásos szkennelés használatakor a KYOCERA Client Tool programnak futnia kell a számítógépen. Lásd: A 
KYOCERA Client Tool elérése, 2-28. oldal.

A Lehívásos szkennelés funkció használatához a készüléket USB kábelen keresztül kell csatlakoztatni.
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3 Ha program van beállítva, nyomja meg a program gombját ([Program 1] - [Program 3]), 
amelyre a programot regisztrálta. 

4 A szkennelés elindításához nyomja meg a [Start] gombot.

Programok használata

Ha olyan beállításai vannak, amelyeket gyakran módosít az alapértelmezett értékekről, regisztrálja a beállításokat egy 
programban. A funkciók előhívásához egyszerűen kiválaszthatja a program számát, amikor szükséges.

A szkennelési funkciók három programba regisztrálhatók.

Az alábbi programok gyárilag regisztráltak. A regisztrált tartalom újraregisztrálható az Ön igényeinek megfelelően.

Megjegyzés A programokba regisztrált funkciókra vonatkozó részletekért lásd: 
Programok használata, 5-3. oldal.

Tétel Program1 Program2 Program3

Név Mappa 1 Mappa 2 Mappa 3

Eredeti mérete A4 (Letter) A4 (Letter) A4 (Letter)

Eredeti kép Szöveg Szöveg + fénykép Fotó

Fordított kép Ki Ki Ki

Élesítés Alacsony Alacsony Alacsony

Szkennelési szín Színes Színes Színes

Fényerő Normál (0) Normál (0) Normál (0)

Felbontás 300×300 dpi 300×300 dpi 300×300 dpi

Kimeneti név Szkennelés Szkennelés Szkennelés

Fájlformátum PDF PDF PDF

Minőség — — —

Célmappa C:\Felhasználó\<felhasználó>\Saját dokumentumok (Windows Vista/Windows 7)

C:\Dokumentumok és beállítások\<felhasználó>\Saját dokumentumok (Windows XP)

Megjegyzés A program regisztrálására és a különféle funkciókra vonatkozó részletekért lásd: Program 
beállítások, 2-35. oldal.

A programok előhívására vonatkozó információkért lásd: Lehívásos szkennelés, 5-2. oldal.
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Quick Scan (Scan to PDF/Scan to Email/Scan to Folder)

Szkennelés végrehajtása a KYOCERA Client Tool használatával. A Quick Scan  funkció esetében segítségével 3 
szkenneléstípus választható.

Scan to PDF: A beszkennelt kép elmentése PDF formátumban. A mappát a szkennelés után kell meghatározni.

Scan to Email: A beszkennelt kép csatolása egy új e-mail üzenethez.

Scan to Folder: A beszkennelt kép elmentése egy meghatározott mappába.

1 Helyezze el az eredetiket. Részletekért lásd: Eredetik betöltése, 2-18. oldal.

2 Indítsa el a KYOCERA Client Tool alkalmazást a A KYOCERA Client Tool elérése, 2-28. 
oldal részben leírtaknak megfelelően.

3 Kattintson a Scan to PDF, Scan to Email vagy a Scan to Folder ikonra a Scan fülön. 

4 Scan to PDF

A készülék megkezdi a szkennelést. A szkennelés befejezésekor a Save PDF File As 
párbeszédablak jelenik meg. Adja meg a PDF fájl nevét és a mappát, amelyben a képet el 
szeretné menteni.

Scan to Email

A készülék megkezdi a szkennelést. A szkennelés befejezésekor elindul az e-mail kezelő 
program, és a beszkennelt kép csatolásra kerül. Írja be az e-mail címet, a tárgyat és a 
szöveget, majd küldje el az üzenetet.

Scan to Folder

A Browse for Folder (Mappa keresése) párbeszédablak jelenik meg. Adja meg a mappát, 
amelybe a képet el szeretné menteni, majd kattintson az [OK] gombra. A készülék 
megkezdi a szkennelést.

Megjegyzés A szkennelt képet tartalmazó mappát és a fájlformátumot előzőleg, a KYOCERA Client Tool 
használatával kell beállítani. Lásd: Quick Scan/TWAIN beállítások, 2-50. oldal.

A Quick Scan funkció használatához a készüléket USB kábelen keresztül csatlakoztatni kell.
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Szkennelés TWAIN/WIA használatával

Ez a szakasz ismerteti, hogyan szkennelhet eredetit a TWAIN segítségével.

Példaként bemutatjuk a TWAIN illesztőprogram segítségével történő szkennelést. A WIA illesztőprogram ugyanígy 
működik.

1 Helyezze el az eredetiket. Részletekért lásd: Eredetik betöltése, 2-18. oldal.

2 Aktiválja a TWAIN-kompatibilis alkalmazást.

3 Válassza ki az alkalmazást használó készüléket, és jelenítse meg a TWAIN 
párbeszédpanelt.

4 A megnyíló TWAIN képernyőn válassza ki a szkennelési beállításokat.

A TWAIN képernyőn megjelenő beállítások a következők:

Megjegyzés A készülék kiválasztásáról lásd az egyes alkalmazások használati 
útmutatóját vagy súgóját.

Szám Tétel Leírás

1 Original size Adja meg a szkennelni kívánt eredeti méretét. A kiválasztható 
méretek Feed method beállítástól függően változók.

Érték: (ha a Feed method beállítása Auto vagy Platen) 
Letter, Statement, Executive, A4, A5, A6, B5 (JIS), B5 
(ISO), 16K, Custom

(ha a Feed method beállítása Document Processor) Letter, 
Legal, Statement, Executive, A4, A5, A6, Folio, B5 (JIS), 
B5 (ISO), Oficio II, 16K, 216 × 340 mm, Custom

Megjegyzés A Custom kiválasztására vonatkozó 
információkért lásd: Configuration, 2-53. oldal. 

1

2

3

5 7

6 8

10

11

12 15

13 14

9

4

16
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2 Feed method Az eredeti adagolási módszerének kiválasztása.

Érték: Auto, Document Processor, Platen

3 Scan color A színmód beállítás kiválasztása.

Érték: Monochrome, Grayscale, Full color

4 Resolution A szkennelési felbontás kiválasztása.

Érték: 200 × 200 dpi, 300 × 300 dpi, 400 × 400 dpi, 
600 × 600 dpi

5 Sharpen A kép élességének beállítása.

Érték: None, Low, Medium, High, Descreen (A körvonalak 
homályosítása és az élesség csökkentése.)

6 Original image Válassza ki az eredeti kép típusát a legjobb eredmény 
érdekében.

Érték: Text, Photo, Text+Photo

7 Density A fényerő kiválasztása

Érték: -3 (világosabb) – 3 (sötétebb)

8 Reverse image A kép színeinek megfordítása.

9 Reset A beállítások visszaállítása az alapértelmezett értékekre.

10 Preview area A beszkennelt kép előnézete. A kép nagyítható, elforgatható, 
kivágható és áthelyezhető.

11 Details list A beállítások listájának megtekintése.

12 Help Megjeleníti a súgó képernyőt.

13 Pre-Scan Az előnézeti kép beolvasása.

14 Scan A szkennelés végrehajtása és visszatérés az alkalmazásba.

15 Close A TWAIN képernyő bezárása.

16 About A verziószám megjelenítése.

Szám Tétel Leírás



6-1

6 Alapértelmezett beállítás (Rendszermenü)

Ez a fejezet az alábbi témákat ismerteti:

Alapértelmezett beállítás (Rendszermenü).......................................................................................................... 6-2

Üzemmód................................................................................................................................................................ 6-2

Rendszermenü beállítások.................................................................................................................................... 6-3

Rendszergazda azonosító ..................................................................................................................................... 6-7
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Alapértelmezett beállítás (Rendszermenü)

A készülék általános működésével kapcsolatos beállítások a Rendszermenüben konfigurálhatók.

Üzemmód

A Rendszermenü az alábbiak szerint használható:

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a kívánt menüt.

5 A [▲] vagy a [▼], illetve a számgombok használatával módosíthatja a beállítást.

6 Nyomja meg az [OK] gombot. A beállítást a készülék regisztrálta. A kilépéshez nyomja 
meg a [Menu] gombot.

Olvass el a következő oldalon található Rendszermenü beállítások című részt, és konfigurálja 
igény szerint.

Megjegyzés Ha a rendszergazda azonosító beírására szolgáló képernyő jelenik meg, a 
számgombok használatával adja meg a rendszergazda azonosítót (4 számjegy) és 
nyomja meg az [OK] gombot. Az alapértelmezett beállítás 2500 az FS-1025MFP,  
FS-1125MFP valamint az FS-1325MFP illetve 2000 az FS-1120MFP és az FS-1320MFP 
esetén. 

A rendszergazda azonosítóval kapcsolatos részletekért lásd: Rendszergazda 
azonosító, 6-7. oldal.

Menü b

 Rendszermenü

Rendszermenü b

 Jelentés

Rendszermenü b

 Általános beáll.

A [▲] vagy a [▼] megnyomásával 
egymás után jeleníthetők meg a 
beállítási tételek.

Általános beáll. b

 Nyelv

Az [OK] gomb megnyomásával a 
kijelölt tétel következő beállítása 
jelenik meg. A visszatéréshez az előző 
képernyőre, nyomja meg a [Back] 
gombot.

Rgazda-azonosító b

(0000 - 9999)   ****

Nyelv             b
*Magyar
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Rendszermenü beállítások

A Rendszermenü az alábbiakat tartalmazza:

Jelentés

Jelentések nyomtatása a készülék beállításainak és állapotának ellenőrzésére. Az eredmény jelentések alapértelmezett 
beállításai is konfigurálhatók.

Megjegyzés A fax működésével kapcsolatosan lásd: FAX beállítások, 7-25. oldal.

A Rendszermenü olyan menüket is tartalmaz, amelyek a számítógépről is beállíthatók. Lásd: Configuration, 2-53. 
oldal.

Tétel Leírás Oldalszám

Jelentés Jelentések nyomtatása a készülék beállításainak és állapotának 
ellenőrzésére.

6-3

Általános beáll. A készülék működésének konfigurálása. 6-4

Nyelv Válassza ki az üzenetkijelzőn megjelenített nyelvet. 6-4

Alapért. 
képernyő

A bekapcsolás után közvetlenül megjelenő képernyő kiválasztása 
(alapértelmezett képernyő).

6-4

Hang*

* Ez a beállítás csak az FS-1120MFP és az FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve az FS-1325MFPesetén jelenik 
meg.

A FAX hangszórójának vagy a monitor hangerejének beállítása. 
Részletekért lásd: Hang, 7-26. oldal.

7-26

Kijelző fény. Az üzenetkijelző fényerejének beállítása. 6-4

Eredeti mérete A szkennelendő eredeti méretének meghatározása. 6-4

Papír 
beállítások

A papírméret és médiatípus kiválasztása a kazettához. 6-4

Date Settings* A készülék helyére érvényes dátum is idő beállítása. Részletekért lásd: A 
dátum és az idő beállítása, 7-2. oldal.

7-2

Időzítő 
beállítás

Az idővel kapcsolatos beállítások. 6-5

FAX Settings* A fax funkciók konfigurálása. Részletekért lásd: FAX beállítások, 7-25. oldal. 7-25

Rendszergazda A rendszergazda azonosító módosítása. 6-7

Beállít/Karbant. A nyomtatási minőség beállítása vagy a készülék karbantartása. 6-6

Szolg. beállítás

Tétel Leírás

nyomtatása Állapotoldal nyomtatása, amely lehetővé teszi az aktuális beállításokra vonatkozó információk 
ellenőrzését.

A nyomtatáshoz válassza az Igen lehetőséget.

Hálózati áll.old*

* Ez a beállítás csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP esetén jelenik meg.

A hálózat állapotának nyomtatása, amely lehetővé teszi a hálózati interfész firmware 
verziójára, a hálózati címre és protokollra vonatkozó információk ellenőrzését.

A nyomtatáshoz válassza az Igen lehetőséget.

Rg. jel. Beáll.**

** Ez a beállítás csak az FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve az FS-1325MFP esetén jelenik meg.

A FAX jelentések beállításainak konfigurálása. Részletekért lásd: FAX beállítások, 7-25. 
oldal.Eredm. jel beáll.**
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Általános beállítások

A készülék működésének konfigurálása.

Nyelv

Alapért. képernyő

Kijelző fényerő

Eredeti mérete

Papírbeállítások

Tétel Leírás

Nyelv Válassza ki az üzenetkijelzőn megjelenített nyelvet.

Tétel Leírás

Alapért. képernyő A bekapcsolás után közvetlenül megjelenő képernyő kiválasztása (alapértelmezett 
képernyő).

Érték: Másolás, FAX, Szem.ig. másolás

Megjegyzés A FAX csak az FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve az 
FS-1325MFP esetén jelenik meg.

Tétel Leírás

Kijelző fény. Az üzenetkijelző fényerejének beállítása.

Érték: Sötétebb -3, Sötétebb -2, Sötétebb -1, Normál 0, Világosabb +1, 
Világosabb +2, Világosabb +3

Tétel Leírás

Eredeti mérete A szkennelendő eredeti méretének meghatározása.

Érték

Európai modellek: A4, A5, A6, B5, Folio, Letter, Legal, Statement, Executive, 
Oficio II, 216×340 mm, 16K, ISO B5, Egyéni

Amerikai modellek: Letter, Legal, Statement, Executive, Oficio II, 216×340 mm, 
A4, A5, A6, B5, Folio, 16K, ISO B5, Egyéni

Tétel Leírás

Papírméret A kazettába töltendő papírméret beállítása.

Érték: A4, A5, A6, B5, 16K, ISO B5, Egyéni, Legal, Oficio II, 216×340 mm, Letter, 
Executive, Statement, Folio

Ez a számítógépről is beállítható. Részletekért lásd: Configuration, 2-53. oldal.

Médiatípus A kazettába töltendő médiatípus beállítása.

Érték: Normál, Durva, Címke, Újrah., Előnyomott, Bond, Pergamen, Karton, Színes, 
Előlyukasztott, Fejléces, Boríték, Vastag, Jó minőségű, 1. - 8. egyéni

A KYOCERA Client Tool programban regisztrált nevek jelennek meg az 1. - 8. egyéni 
opciókban. Részletekért lásd: Készülékbeállítások, 2-28. oldal.

Ez a számítógépről is beállítható. Részletekért lásd: Configuration, 2-53. oldal.
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Időzítő beállítások

Megjegyzés Ha a rendszergazda azonosító beírására szolgáló képernyő jelenik meg, a számgombok 
használatával adja meg a rendszergazda azonosítót (4 számjegy). Az alapértelmezett beállítás 2500 az 
FS-1025MFP,  FS-1125MFP, FS-1325MFP illetve 2000 az FS-1120MFP és az FS-1320MFP esetén.

A rendszergazda azonosítóval kapcsolatos részletekért lásd: Rendszergazda azonosító, 6-7. oldal.

Tétel Leírás

Alvási időzítő Automatikus alvó módban a készülék alvó üzemmódba vált, ha egy előre megadott ideig nem 
használják. Az idő beállítása, amelynek elteltével a készülék alvó módba kapcsol.

Érték: 1 - 240 perc (1 perces állítási lehetőséggel)

Ez a számítógépről is beállítható. Részletekért lásd: Configuration, 2-53. oldal.

Auto panelvissza. Ha egy adott ideig nincs nyomtatási feladat, a beállítások automatikusan visszaállnak az 
alapértelmezett értékekre. Az automatikus panelvisszaállítás használatának beállítása, 
valamint az utolsó feladat utáni idő meghatározása, amelynek elteltével a panel visszaáll.

Érték: Be, Ki (5 - 495 másodperc (öt másodpercenként))

Kikapcs. szabály Annak meghatározása, hogy a készülék automatikusan kikapcsoljon vagy sem az egyes 
csatlakozástípusok (Hálózati, FAX, USB kábel) esetén.

Ha a Be lehetőséget választja (a készülék automatikusan kikapcsol), az időt adja meg a 
következőként megjelenő kikapcsolás időzítő opcióban.

Érték: Ki, Be

A Hálózat csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP esetén jelenik meg.

A FAX csak az FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve az FS-1325MFP esetén 
jelenik meg. FS-1120MFP/FS-1125MFP/FS-1320MFP/FS-1325MFP esetén ne feledje, hogy 
a készülék főkapcsolóval történő kikapcsolásával letiltja a fax fogadási és küldési funkciókat 
is.

Ez a számítógépről is beállítható. Részletekért lásd: Configuration, 2-53. oldal.

Kikapcs. időzítő Beállítható a kikapcsolás időzítő időtartama.

Érték: 1 - 6 óra, 9 óra, 12 óra, vagy 1 nap - 1 hét

Ez a számítógépről is beállítható. Részletekért lásd: Configuration, 2-53. oldal.

Id. törlési hiba Ha a feldolgozás közben hiba történik, a feldolgozás leáll, és a felhasználó beavatkozására 
van szükség. Az automatikus hibatörlés esetén a hiba egy adott idő elteltével automatikusan 
törlésre kerül. Részletekért lásd: Hibaüzenetek, 9-8. oldal.

Érték: Be, Ki (5 - 495 másodperc (öt másodpercenként))

Nem haszn időtart A nem használt időtartam beállítása. Részletekért lásd: Nem használt időtartam, 7-36. oldal.
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Beállítás és karbantartás

A nyomtatási minőség beállítása vagy a készülék karbantartása.

Szolgáltatás beállítások

Megjegyzés Ha a rendszergazda azonosító beírására szolgáló képernyő jelenik meg, a számgombok 
használatával adja meg a rendszergazda azonosítót (4 számjegy). Az alapértelmezett beállítás 2500 az 
FS-1025MFP, FS-1125MFP valamint az FS-1325MFP illetve 2000 az FS-1120MFP és az FS-1320MFP esetén.

A rendszergazda azonosítóval kapcsolatos részletekért lásd: Rendszergazda azonosító, 6-7. oldal.

Tétel Leírás

Karbantartás Karbantartó készlet cseréje után futtassa ezt a funkciót.

Új előhívó Előhívó készlet cseréje után futtassa ezt a funkciót.

Új dob Dob egység cseréje után futtassa ezt a funkciót.

FAX országkód* Részletekért lásd: FAX beállítások, 7-25. oldal.

FAX hívásbeáll.* Részletekért lásd: FAX beállítások, 7-25. oldal.

* Ez a beállítás csak az FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP illetve az FS-1325MFP esetén jelenik meg.
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Rendszergazda azonosító

A Rendszermenü alábbi beállításainak módosításához rendszergazda azonosító beírására van szükség.

• Dátum beállítás (FS-1120MFP, FS-1125MFP, FS-1320MFP valamint FS-1325MFP)

• Időzítő beállítás

• Rendszergazda

• Beáll/Karbantart

Ha a rendszergazda azonosító beírására szolgáló képernyő jelenik meg, a számgombok használatával adja meg a 
rendszergazda azonosítót (4 számjegy). Az alapértelmezett beállítás 2500 az FS-1025MFP,  FS-1125MFP, valamint az 
FS-1325MFP, illetve 2000 az FS-1120MFP és az FS-1320MFP esetén.

A rendszergazda azonosító módosítása

A rendszergazda azonosító módosításához kövesse az alábbi lépéseket.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszergazda lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A számbillentyűkkel írja be a rendszergazda azonosítót. Az alapértelmezett beállítás 2500 
az FS-1025MFP,  FS-1125MFP valamint az FS-1325MFP, illetve 2000 az FS-1120MFP és 
az FS-1320MFP esetén.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rgazda-azonosító lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A számbillentyűkkel adja meg az új rendszergazda azonosítót.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

12A megerősítéshez adja meg ugyanazt a rendszergazda azonosítót.

13Nyomja meg az [OK] gombot. A készülék regisztrálta az új rendszergazda azonosítót.

Rgazda-azonosító b

(0000 - 9999)   ****

Megjegyzés A biztonság érdekében javasolt a rendszergazda azonosító 
rendszeres megváltoztatása. Ha elfelejti a rendszergazda jelszót, nem tudja azt 
megváltoztatni.

Rgazda-azonosító b

(0000 - 9999)   ****

Rgazda-azonosító b

(0000 - 9999)   ****

Jóváh. Rgazda. Az. b

(0000 - 9999)   ****
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7 A FAX használata

Ez a fejezet az alábbi témákat ismerteti:

A faxkészülék használata előtt.............................................................................................................................. 7-2

Célállomás beírása................................................................................................................................................. 7-8

Faxok küldése ...................................................................................................................................................... 7-13
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A faxkészülék használata előtt

Konfigurálja az alábbi beállításokat.

A dátum és az idő beállítása

A telepítés helyén érvényes dátum és idő beállítása.

A küldési funkcióval küldött fax fejlécében az itt beállított dátum és idő fog megjelenni.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Általános beáll. lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Date Settings lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A számbillentyűkkel írja be a rendszergazda azonosítót. Az alapértelmezett beállítás 2500 
az FS-1025MFP, FS-1125MFP valamint az FS-1325MFP, illetve 2000 az FS-1120MFP és 
az FS-1320MFP esetén.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Dátum/Idő lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

12A számbillentyűkkel adja meg a dátumot és az időt.

Töltse ki az "év" mezőt és nyomja meg az [OK] gombot. Ezután a "hónap" mező tölthető ki. 
Ugyanígy töltse ki a "nap", "óra" és "perc" mezőt. A visszalépéshez nyomja meg a [Back] 
gombot.

13Nyomja meg az [OK] gombot.

14A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Dátumformátum lehetőséget.

15Nyomja meg az [OK] gombot.

Rgazda-azonosító b

(0000 - 9999)   ****

Dátum/Idő b

  / 3/ 3  10:002012
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16A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki az év, hónap és nap megjelenítési 
formátumát.

17Nyomja meg az [OK] gombot.

Megjegyzés Az alábbi dátumformátumok közül választhat.

• Hónap/Nap/Év

• Nap/Hónap/Év

• Év/Hónap/Nap

Dátumformátum b

 Év/Hónap/Nap
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Helyi FAX adatok megadása

Az alábbi opciókkal regisztrálhatja a FAX adatokat.

TTI (küldő terminálazonosító)

Annak kiválasztása, hogy a fogadó rendszer a faxra nyomtassa-e vagy sem a helyi fax információkat.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Átvitel lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a TTI lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Be vagy a Ki lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

Helyi FAX név

A helyi fax nevének regisztrálása, amelyet a fogadó a faxra nyomtat.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Átvitel lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Helyi FAX név lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

Megjegyzés Ha azt szeretné, hogy a faxszámot a fogadó készülék kinyomtassa, a 
TTI funkciót kapcsolja Be.

TTI b

 Be
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10A számbillentyűkkel írja be a helyi fax nevét.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

Helyi FAX szám

A helyi fax számának beírása, amelyet a fogadó készülék a faxra nyomtat.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Átvitel lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Helyi FAX szám lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A számbillentyűkkel írja be a helyi fax számát.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

FAX tárcsázási mód

A tárcsázási mód kiválasztása a vonal típusától függően.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

Megjegyzés A karakterek beírásával kapcsolatos további részleteket lásd: 
Karakterbeviteli mód, 10-2. oldal.

Helyi FAX név b

 Sales department

Megjegyzés A helyi fax számaként maximum 20 számjegy írható be.

Helyi FAX szám b

0123456789

Megjegyzés Ez a beállítás egyes régiókban nem jelenik meg.
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4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Átvitel lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX tárcsáz. mód lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Tone(DTMF) vagy az Impulzus(10PPS) 
lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

ECM TX

Az ECM TX végrehajtásának beállítása. Az ECM egy olyan kommunikációs üzemmód, amelyet az ITU-T (Nemzetközi 
telekommunikációs Unio) határozott meg, és amely az adatokat hiba esetén újraküldi. Az ECM üzemmóddal rendelkező 
faxkészülékek a kommunikáció során ellenőrzik a hibákat, ezáltal megelőzik a vonal zaja vagy egyéb körülmények okozta 
torzulásokat a továbbított képben.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Átvitel lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az ECM TX lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Be vagy az Ki lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

FAX tárcsáz. mód b

 Tone(DTMF)

Megjegyzés Ha a vonalon magas a zajszint, a kommunikáció valamivel hosszabb ideig tarthat, mint a Ki opció 
választása esetén.

ECM TX b

 Ki
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Átvitel kezdeti sebessége

Az átvitel kezdeti sebességének beállítása. Ha a kommunikációs körülmények kedvezőtlenek, a fax továbbítása nem 
biztos, hogy megfelelően történik. Ebben az esetben állítson be alacsonyabb átviteli sebességet.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Átvitel lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Átvitel kezd. seb lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a 9600bps, 14400bps vagy a 33600bps 
lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

PBX beállítás (csak Európa)

A berendezés telefonalközpont mellékeként történő használata esetén, amikor egy fővonalon több mellékállomás 
osztozik, végezze el az alábbi alközponti beállítást.

Célállomások regisztrálása a Address Book listába

Újt célállomás hozzáadása a Address Book listához. A Address Book a KYOCERA Client Tool használatával 
szerkeszthető. Részletekért lásd: Address Book, 2-43. oldal.

Megjegyzés Általában ez a beállítás használatos alapértelmezettként.

Átvitel kezd. seb b

 9600bps

Megjegyzés A gép alközpontra történő csatlakoztatása esetén javasoljuk, hogy a csatlakoztatást bízza azokra a 
szakemberekre, akik az alközpont telepítését végezték. Megjegyezzük, hogy a készülék megfelelő működése 
alközponton történő használat esetén nem garantálható, mert a gép néhány funkciója korlátozásra kerülhet.

Tétel Beállítandó érték Leírás

Központ vál. PSTN (fővonal) Alkalmazza ezt a beállítást, ha a készüléket közvetlenül fővonalon használja 
(alapértelmezett).

PBX (alközpont) Alkalmazza ezt a beállítást, ha a készüléket alközponton használja.

Szám t.PSTN-nek 0-9

00-99

Állítsa be a városi vonal eléréséhez szükséges hívószámot. A számot 
megtudhatja az alközponti rendszergazdától.

Megjegyzés A beállítások konfigurálására vonatkozó bővebb információért lásd: Beállítás és karbantartás, 7-28. 
oldal.
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Célállomás beírása

Célállomás faxszám beírása a számbillentyűk használatával

A célállomás faxszámának a számbillentyűzettel történő beírását az alábbiak ismertetik.

1 Nyomja meg a [FAX] gombot.

2 A számbillentyűzeten adja meg a célállomás telefonszámát.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

Választás a Address Book listából

A Address Book listában regisztrált célállomások kiválasztása.

1 Nyomja meg a [FAX] gombot.

Megjegyzés A célállomás hívószámának megadására maximum 64 számjegy 
használható.

A [Address Recall/Pause]  gombot megnyomva körülbelül három másodpercnyi 
szünetet iktathat be a számjegyek tárcsázása közé. Ha például a hívószám 
tárcsázása előtt a fővonal eléréséhez külön számot kell tárcsáznia, ezzel a 
módszerrel szünetet iktathat a hívószám elé.

Megjegyzés Ha több célállomásra szeretne küldeni, írja be a következő faxszámot, 
és nyomja meg az [OK] gombot. Egyszerre maximum 100 célállomásra küldhet 
faxot.

Módosíthatók az átvitel kezdeti sebessége és az ECM beállítások is. Részletekért 
lásd: Célállomások ellenőrzése és szerkesztése, 7-9. oldal.

FAX szám megadása b

0123456789

Megjegyzés A Address Book a KYOCERA Client Tool használatával szerkeszthető. Részletekért lásd: Address 
Book, 2-43. oldal.
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2 Nyomja meg az [Address Book] gombot.

3 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a célállomást.

4 Nyomja meg az [OK] gombot.

5 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Célhely hozzáadá. lehetőséget.

6 Nyomja meg az [OK] gombot.

Célállomások ellenőrzése és szerkesztése

A kiválasztott célállomások ellenőrzése és szerkesztése.

Ha a célállomás faxszámát a számbillentyűzettel írta be, az átvitel kezdő sebessége és az ECM beállítás módosítható.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Cél jóváhagy. lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

Megjegyzés A cím képernyő megjelenítéséhez nyomjon meg egy számbillentyűt. A 
számbillentyűk használatával adja meg a cím számát, amelyet keres, és nyomja meg 
az [OK] gombot.

Megjegyzés A célállomásra vonatkozó részletes adatok ellenőrzéséhez válassza a 
Részletek lehetőséget, és nyomja meg az [OK] gombot. Ellenőrizhető a cím 
száma, a faxszám, az átviteli kezdő sebesség és az ECM.

Megjegyzés Ha több célállomásra szeretne faxot küldeni, ismételje meg a lépéseket 
2-től 6-ig. Egyszerre maximum 100 célállomásra küldhet faxot.

A kiválasztott célállomás ellenőrzéséhez lásd: Célállomások ellenőrzése és 
szerkesztése, 7-9. oldal.

Címjegyzék b

 Support department

Keresés b

012

Support department b

 Célhely hozzáadá.

Menü b

 Cél jóváhagy.
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Ha a célállomás faxszámát a számbillentyűzettel adta meg

A faxszám, az átvitel kezdő sebessége és az ECM beállítás módosítható.

1 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a célállomást, amelyet ellenőrizni vagy 
módosítani szeretne, majd nyomja meg az [OK] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Részlet/Szerk. lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

A faxszám módosítása

1 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX szám lehetőséget.

2 Nyomja meg az [OK] gombot.

3 A faxszám módosításához írja be azt újra a számbillentyűzet használatával.

4 Nyomja meg az [OK] gombot.

Az átvitel kezdeti sebesség módosítása.

1 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Átvitel kezd. seb lehetőséget.

2 Nyomja meg az [OK] gombot.

3 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a kívánt átvitel kezdeti sebességet.

4 Nyomja meg az [OK] gombot.

Az ECM beállítás módosítása

1 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az ECM lehetőséget.

2 Nyomja meg az [OK] gombot.

3 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Be vagy a Ki lehetőséget.

4 Nyomja meg az [OK] gombot.

Cél jóváhagy. b

 0123456789

0123456789 b

 Részlet/Szerk.

Módosítás b

 FAX szám

FAX szám b

0123456789

Módosítás b

 Átvitel kezd. seb

Átvitel kezd. seb b

 33600bps

Módosítás b

 ECM

ECM b

 Be
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Ha a célállomást a Address Book listából választotta

Ellenőrizhetők a célállomással eltárolt adatok.

1 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a célállomást, amelyet ellenőrizni szeretne, 
majd nyomja meg az [OK] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Részletek lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a tételt, amelyet ellenőrizni szeretne, majd 
nyomja meg az [OK] gombot.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

Célállomás törlése

1 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a célállomást, amelyet törölni szeretne, 
majd nyomja meg az [OK] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Törlés lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Igen lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot. Ezzel a kiválasztott célállomás törlése megtörtént.

Megjegyzés Az alábbi tételek ellenőrizhetők.

• Név

• FAX szám

• Átvitel kezd. seb

• ECM

Cél jóváhagy. b

 Support department

Support department b

 Részletek

Részletek b

 Név

Cél jóváhagy. b

 0123456789

0123456789 b

 Törlés
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Az újratárcsázás használata

Az újratárcsázás segítségével egyszerűen felhívhatja ismét a legutóbb tárcsázott célállomást.  

Alkalmazza ezt, ha az első faxhívás alkalmával a célállomás nem volt elérhető. Ha ugyanarra a célállomásra szeretné a 
faxot elküldeni, az [Address Recall/Pause] gombot megnyomva felhívhatja ugyanazt a célállomást, amelyiket a 
célállomás listáról hívott.

1 Nyomja meg a [FAX] gombot.

2 Nyomja meg az [Address Recall/Pause] gombot. 

Az előzőleg tárcsázott célállomás törlésre kerül.

Megjegyzés Az újrahívási információk az alábbi feltételek esetén törlődnek.

• Ha kikapcsolja a gépet

• Ha elküldi a következő faxot (új újrahívási adatok kerülnek mentésre)
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Faxok küldése

A faxok küldését az alábbiak ismertetik.

Alapvető küldési funkciók

Az alábbi rész a faxrendszer használatának alapvető lépései ismerteti.

1 Nyomja meg a [FAX] gombot.

2 Helyezze el az eredetiket. Részletekért lásd: Eredetik betöltése, 2-18. oldal.

3 Ha program van beállítva, nyomja meg a program gombját ([Program 1] - [Program 3]), 
amelyre a programot regisztrálta.

4 A számbillentyűzeten adja meg a célállomás telefonszámát.

Megjegyzés A programokra vonatkozó részletekért lásd: Programok 
használata, 7-16. oldal.

Megjegyzés A célállomás hívószámának megadására maximum 64 számjegy 
használható.

Az [Address Recall/Pause]  gombot megnyomva körülbelül három másodpercnyi 
szünetet iktathat be a számjegyek tárcsázása közé. Ha például a hívószám 
tárcsázása előtt a fővonal eléréséhez külön számot kell tárcsáznia, ezzel a 
módszerrel szünetet iktathat a hívószám elé.

A célállomás a címjegyzékből történő kiválasztására vonatkozó információkért lásd: 
Választás a Address Book listából, 7-8. oldal

FAX szám megadása b

0123456789
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5 Állítsa be a fényerőt a 7 szint használatával (Világosabb -3 és Sötétebb +3 között).

A [Density] majd a [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a fényerőt. Nyomja meg 
az [OK] gombot.

6 Funkciók kiválasztása.

Nyomja meg a [Menu] gombot. A FAX küldési beállítások választhatók ki.

7 Nyomja meg a [Start] gombot. Amikor a szkennelés befejeződött, a küldés elkezdődik. 

A küldés megszakítása (az eredeti szkennelése közben)

Ha az eredeti szkennelése közben szeretné megszakítani a küldést, nyomja meg a [Stop/Reset] gombot. 

Megjegyzés A FAX küldési beállításokért lásd: Fax küldési funkciók, 7-17. oldal.

Megjegyzés Ha az eredetit az üveglapról szkennelte be, a kijelző megkérdezi, hogy 
szeretne-e egy másik lapot beszkennelni.

Ha még egy oldalt szeretne beszkennelni, az előző oldalt cserélje le a következő 
oldallal, válassza az Igen lehetőséget, majd nyomja meg az [OK] gombot. A 
készülék beszkenneli a következő oldalt.

A fax elküldéséhez válassza a Nem lehetőséget és nyomja meg az [OK] gombot. Az 
adatátvitel megkezdődik.

Fényerő b

 Normál 0

Menü b

 FAX felbontása

Köv. eredeti szk b

 Nem
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Fax feladat ellenőrzése és törlése

Fax feladatok ellenőrzéséhez vagy törléséhez kövesse az alábbi lépéseket.

Fax feladat ellenőrzése

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX TX Munka áll. lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 Nyomja meg a [▲] vagy a [▼] gombot. A célállomás faxszáma jelenik meg.

Ha több célállomás van, a Közvetítés jelenik meg.

A közvetítés célállomások ellenőrzése

5 Válassza a Közvetítés lehetőséget és nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Részletek lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 Nyomja meg a [▲] vagy a [▼] gombot. A célállomás faxszáma jelenik meg.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

Fax feladat törlése

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

Menü b

 FAX TX Munka áll.

FAX TX Munka áll. b

 0123456789

FAX TX Munka áll. b

 Közvetítés

FAX TX Munka áll. b

 Közvetítés

Közvetítés b

 Részletek

Részletek b

 0123456789
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2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX TX Munka áll. lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a fax feladatot, amelyet törölni szeretne.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Mégse lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Igen lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot. Ezzel a kiválasztott feladat törlése megtörtént.

Programok használata

A gyakran használt célállomás és küldési beállítások regisztrálhatók az [Program 1] - [Program 3] opciók használatával.

Egy program használatához, nyomja meg a program gombját ([Program 1] - [Program 3]), amelyre a programot 
regisztrálta.

Az alábbi programok gyárilag regisztráltak. A regisztrált tartalom újraregisztrálható az Ön igényeinek megfelelően.

Menü b

 FAX TX Munka áll.

FAX TX Munka áll. b

 0123456789

0123456789 b

 Mégse

Tétel Program1 Program2 Program3

Eredeti mérete A4 (Letter) A4 (Letter) A4 (Letter)

Kép-optimalizálás Szöveg Szöveg+Fotó Fotó

Fényerő Normál (0) Normál (0) Normál (0)

Felbontás 200 × 100 dpi 200 × 100 dpi 200 × 100 dpi

Célállomás (Nincs regisztrálva) (Nincs regisztrálva) (Nincs regisztrálva)

Megjegyzés A Preset Tool használatával regisztrálhatók a programok számítógépen keresztül. Részletekért lásd: 
Alapértelmezett és program beállítások, 2-35. oldal.
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Fax küldési funkciók

Fax felbontás kiválasztása

A kép minőségének beállítása fax küldéséhez. Minél nagyobb a szám, annál jobb a kép minősége. Azonban a jobb 
felbontás nagyobb fájlméretet és hosszabb küldési időt eredményez.

1 Nyomja meg a [FAX] gombot.

2 Nyomja meg a [Menu] gombot.

3 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX felbontás lehetőséget.

4 Nyomja meg az [OK] gombot.

5 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a fax felbontását.

6 Nyomja meg az [OK] gombot.

Eredeti mérete

Adja meg a szkennelendő eredeti méretét. 

A kiválasztható eredeti méreteket az alábbiak ismertetik.

Tétel Leírás

200×100dpi Normál normál betűnagyságú dokumentumokhoz Tipikus karakterméret: 10,5 pont

(példa: Felbontás Felbontás)

200×200dpi Finom viszonylag kis betűket és vékony vonalakat 
tartalmazó dokumentumok küldéséhez

Tipikus karakterméret: 8 pont

(példa: Felbontás Felbontás)

200×400dpi Sz.fin kifejezetten kis betűket és nagyon vékony 
vonalakat tartalmazó dokumentumok 
küldéséhez

Tipikus karakterméret: 6 pont

(példa: Felbontás Felbontás)

Megjegyzés Az alapértelmezett beállítás 200×100dpi Normál. Minél nagyobb a felbontás, annál tisztább a kép, 
de a küldés ideje hosszabb.

FAX felbontás b

 200×400dpi Sz. fin

Modell Eredeti mérete

Európai modellek A4, A5, A6, B5, Folio, Letter, Legal, Statement, Executive, Oficio II, 216 × 340 mm, 16K, Egyéb (ISO 
B5, Egyéni)

Amerikai modellek Letter, Legal, Statement, Executive, Oficio II, 216 × 340 mm, A4, A5, A6, B5, Folio, 16K, Egyéb (ISO 
B5, Egyéni)
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1 Nyomja meg a [FAX] gombot.

2 Nyomja meg a [Menu] gombot.

3 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Eredeti mérete lehetőséget.

4 Nyomja meg az [OK] gombot.

5 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a kívánt eredeti méretet.

ISO B5 vagy Egyéni kiválasztásához válassza az Egyéb lehetőséget, nyomja meg az 
[OK] gombot, válassza az ISO B5 vagy az Egyéni lehetőséget, majd nyomja meg az 
[OK] gombot.

6 Nyomja meg az [OK] gombot.

Eredeti kép

Válassza ki az eredeti típusának megfelelő képminőséget.

1 Nyomja meg a [FAX] gombot.

Megjegyzés Az Egyéni opció használatához regisztráljon egyéni eredeti méretet. Részletekért lásd: 
Configuration, 2-53. oldal.

Eredeti mérete b

 A4

Tétel Leírás

Szöveg+Fotó Szöveget és fényképeket egyaránt tartalmazó eredetikhez a legjobb.

Fotó Fényképekhez a legjobb.

Szöveg Élesen jeleníti meg a ceruzával írt szöveget és a finom vonalakat.
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2 Nyomja meg a [Menu] gombot.

3 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Kép-optimalizálás lehetőséget.

4 Nyomja meg az [OK] gombot.

5 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki az eredetihez legjobban illő képminőséget.

6 Nyomja meg az [OK] gombot.

Kézi küldés

Ezzel a módszerrel az eredetit a [Start] gomb megnyomásával küldheti el, miután meggyőződött róla, hogy a 
célállomással létrejött a telefonos kapcsolat.

1 Nyomja meg a [FAX] gombot.

2 Helyezze el az eredetiket. Részletekért lásd: Eredetik betöltése, 2-18. oldal.

3 Nyomja meg az [On Hook] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Kézi küldés lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

Kép-optimalizálás b

 Szöveg+Fotó

Letett b

 Kézi küldés
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6 A számbillentyűkkel írja be a célhely faxszámát. A készülék tárcsázza a célállomás 
számát.

7 Ha meghallja a fogadó fax hangját, a kapcsolat létrejött a célállomással. Nyomja meg a 
[Start] gombot. Megkezdődik az átvitel.

Lánc tárcsázás használata

A lánc tárcsázás funkció segítségével az azonos számkezdetű célállomások hívószámai egy közös számokat tartalmazó 
lánc-számhoz kapcsolva egyszerűbben felhívhatók.

Ha több telefontársaság telefonszámát lánc-számként állítja be, később kiválaszthatja azt, amelynek a hívásdíja a 
legalacsonyabb, és azt használhatja a távoli vagy nemzetközi célállomásokra történő fax küldéséhez.

1 Nyomja meg a [FAX] gombot.

2 Helyezze el az eredetiket. Részletekért lásd: Eredetik betöltése, 2-18. oldal.

3 A számbillentyűkkel írja be a lánc-szám többi számjegyét. Válassza ki a címet, amelyhez a 
Address Book listában regisztrálva van a lánc-szám, vagy a lánc-számot írja be a 
számbillentyűzet használatával. Részletekért lásd: Célállomás beírása, 7-8. oldal.

4 Nyomja meg a [Menu] gombot.

Letett b

0123456789

Megjegyzés A lánc-számot beállíthatja a hívandó célállomás hívószámának első tagjaként. A gyakran használt 
lánc-számokat érdemes regisztrálni a Address Book listába.
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5 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Cél jóváhagy. lehetőséget.

6 Nyomja meg az [OK] gombot.

7 A [▲] vagy a [▼] gombbal válassza ki a lánc-számot, majd nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Lánc lehetőséget. 

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

A lánc-számhoz hozzáadandó faxszám kiválasztása a Address Book listából

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Címjegyzék lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

12A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a célállomást.

13Nyomja meg az [OK] gombot.

14A következő faxszám kiválasztásához ismételje meg a műveletet a 3. lépéstől.

A lánc-számhoz hozzáadandó faxszám beírása a számbillentyűzet használatával

15A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Cím megadás lehetőséget.

16Nyomja meg az [OK] gombot.

17A lánc-szám már be van írva, így csak a faxszámot kell beírni a számbillentyűzet 
segítségével.

18Nyomja meg az [OK] gombot.

19A következő faxszám kiválasztásához ismételje meg a műveletet a 3. lépéstől.

20Nyomja meg a [Start] gombot. Megkezdődik az átvitel.

Menü b

 Cél jóváhagy.

Cél jóváhagy. b

 212

212 b

 Lánchívás

Lánc b

 Címjegyzék

Címjegyzék b

 Support department

Lánchívás           b

 Cím megadása

Cím megadása b

212  
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Faxok fogadás

FAX automatikus fogadása

Ha azt szeretné, hogy a készülék automatikusan fogadja a faxokat, nem kell külön beállításokat megadni.

A vétel folyamata

1 A fogadás elkezdődik.

Amikor fax érkezik, a készülék elkezdi a fax fogadását.

Amint a vétel elkezdődik, a Processing jelzőfény villogni kezd.

2 Fogadott fax kinyomtatása.

A fogadott faxokat a készülék a belső tálcába nyomtatja ki, nyomtatási oldalukkal lefelé. A 
belső tálca maximum 100 normál papírt (80 g/m²) képes tárolni. A lapok száma azonban a 
felhasznált papír minőségétől függően változik.

FONTOS Ha a kinyomtatandó lapok száma meghaladja a tálca kapacitását, távolítsa el az 
összes papírt a belső tálcáról.

Ha a gép nem képes nyomtatni, mert kifogyott a papír, faxokat továbbra is fogad (a 
memóriájába).

Fogadás memóriába

Ha a gép nem tud nyomtatni, mert kifogyott vagy elakadt a papír, a beérkezett faxot ideiglenesen a memóriájába menti. Ha 
a gép ismét képes lesz nyomtatni, a nyomtatás elkezdődik.

A fogadott fax kinyomtatásához tegyen be papírt, vagy szüntesse meg a papírelakadást.

Megjegyzés Módosíthatja a csengések számát. (Lásd: FAX beállítások, 7-25. oldal.)
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Faxvételi beállítások

Vétel dátuma és ideje

A vétel dátuma és ideje funkció minden fogadott oldal tetején megjeleníti nyomtatáskor a vétel dátumát és időpontját, a 
küldő adatait és az oldalak számát. Ez akkor bizonyulhat hasznosnak, ha másik időzónából érkezett a fax.

A beállítások konfigurálására vonatkozó bővebb információért lásd: FAX beállítások, 7-25. oldal.

Kétoldalas nyomtatás (csak az FS-1125MFP és az FS-1325MFP esetén)

Kétoldalas nyomtatás végrehajtása, ha többoldalas faxot nyomtat.

A beállítások konfigurálására vonatkozó bővebb információért lásd: FAX beállítások, 7-25. oldal.

Megjegyzés Ha a fogadott fax a memóriába történő vétel után átirányításra kerül, a vétel dátuma és időpontja nem 
szerepel a továbbított adatokban. 

Tétel Leírás

Be A fogadás dátumának és idejének nyomtatása.

Ki A készülék a fogadás dátumát és idejét nem nyomtatja.

Tétel Leírás

Be Nyomtatás mindkét oldalra.

Ki Nyomtatás csak az egyik oldalra.
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Kommunikációs jelentések nyomtatása

A küldés és a vétel állapotának ellenőrzése érdekében fax kommunikációs jelentések létrehozása állítható be.

Megjegyzés A jelentések beállításához lásd: Jelentés, 7-26. oldal.

Amikor fax kommunikációs hiba történik, azt egy hibakód jelzi a jelentésen. A hibakódokkal kapcsolatos további 
információk: FAX hibakódok listája, 9-12. oldal.

Jelentések Leírás

Rg. jel. 
Beáll.

Kimenő FAX 
jel.

A készülék minden 50. fax küldés után adminisztrációs jelentést nyomtat.

Bejövő FAX 
jel.

A készülék minden 50. fax vétel után adminisztrációs jelentést nyomtat.

Eredm. jel 
beáll.

FAX RX 
eredmény

Minden faxfogadást követően kinyomtatható egy jelentés, ami bizonyítja a 
sikeres átvitelt. A készülék beállítható úgy, hogy csak hiba esetén nyomtasson 
jelentést.

FAX TX 
eredmény

Minden faxküldést követően kinyomtatható egy jelentés, ami bizonyítja a sikeres 
átvitelt. A küldési eredmény jelentésben kinyomtatható a küldött fax képe is.* A 
készülék beállítható úgy, hogy csak hiba esetén nyomtasson jelentést.

* Csak a memóriából történő küldés üzemmód esetén.

FAX TX Report
FS-

FAX RX Report
FS-

FAX RX Result Report
FS-

Complete

FAX Send Result Report
FS-

Complete
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FAX beállítások

Alapértelmezett faxbeállítások

Ez a rész ismerteti a Rendszermenü faxbeállításait.

Üzemmód

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a kívánt menüt.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼], illetve a számgombok használatával módosíthatja a beállítást.

7 Nyomja meg az [OK] gombot. A beállítást a készülék regisztrálta. A kilépéshez nyomja 
meg a [Menu] gombot.

Megjegyzés Ha a rendszergazda azonosító beírására szolgáló képernyő jelenik meg, a 
számgombok használatával adja meg a rendszergazda azonosítót (4 számjegy) és 
nyomja meg az [OK] gombot. Az alapértelmezett beállítás 2500 az FS-1025MFP,  
FS-1125MFP valamint az FS-1325MFP, illetve 2000 az FS-1120MFP és az 
FS-1320MFP esetén. 

A rendszergazda azonosítóval kapcsolatos részletekért lásd: Rendszergazda 
azonosító, 6-7. oldal.

Menü b

 Rendszermenü

Rendszermenü b

 Jelentés

Rendszermenü b

 Általános beáll.

A [▲] vagy a [▼] megnyomásával 
egymás után jeleníthetők meg a 
beállítási tételek.

Általános beáll. b

 Nyelv

Az [OK] gomb megnyomásával a 
kijelölt tétel következő beállítása 
jelenik meg. A visszatéréshez az előző 
képernyőre, nyomja meg a [Back] 
gombot.

Rgazda-azonosító b

(0000 - 9999)   ****

Nyelv b

*Magyar
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Rendszermenü beállítások

Az alábbi rész ismerteti a rendszermenü faxfunkcióit.

Jelentés

Jelentések nyomtatása a készülék beállításainak és állapotának ellenőrzésére. Az eredmény jelentések alapértelmezett 
beállításai is konfigurálhatók.

Általános beállítások

A készülék működésének konfigurálása.

• Hang

Megjegyzés A faxbeállításoktól eltérő beállításokért lásd: Alapértelmezett beállítás (Rendszermenü), 6-1. oldal.

A Rendszermenü olyan menüket is tartalmaz, amelyek a számítógépről is beállíthatók. Lásd: Configuration, 2-53. 
oldal.

Tétel Leírás Oldalszám

Jelentés Jelentések nyomtatása a készülék beállításainak és állapotának ellenőrzésére. 
Az eredmény jelentések alapértelmezett beállításai is konfigurálhatók.

7-26

Általános beáll. A készülék működésének konfigurálása. 7-26

FAX settings A fax funkciók konfigurálása. 7-27

Adminisztrátor A rendszergazda azonosító módosítása. Részletekért lásd: Rendszergazda 
azonosító, 6-7. oldal.

6-7

Beállít/Karbant. A nyomtatási minőség beállítása vagy a készülék karbantartása. 7-28

Tétel Leírás

nyomtatása Az állapotoldal a különböző felhasználói beállításokról nyújt információt. A 
faxszal kapcsolatos információk közt megtalálható a helyi FAX száma, a helyi 
FAX neve, a faxvonal beállítása stb. Szükség esetén ezek kinyomtathatók.

Rg. jel. 
Beáll.

Kimenő FAX jel. A készülék minden 50. fax küldés után adminisztrációs jelentést nyomtat.

Érték: Ki, Be

Bejövő FAX jel. A készülék minden 50. fax fogadás után adminisztrációs jelentést nyomtat.

Érték: Ki, Be

Eredm. je 
beáll.

FAX RX eredmény Minden faxfogadást követően kinyomtatható egy jelentés, ami bizonyítja a 
sikeres átvitelt.

Érték: Ki, Be, Csak hiba

FAX TX eredmény Minden faxküldést követően kinyomtatható egy jelentés, ami bizonyítja a sikeres 
átvitelt. A küldési eredmény jelentésben kinyomtatható a küldött fax képe is.

Érték: Ki, Be, Csak hiba

Kép csatolása Ha a Be vagy a Csak hiba van kiválasztva, az elküldött fax képe a jelentésre 
kerül.

Érték: Ki, Be

Tétel Leírás

FAX Hangszóró A hangszóró hangerejének beállítása.

Hangszóró hangereje: A beépített hangszóró hangereje az [On Hook] gombot 
megnyomva, amikor létrejön a telefonkapcsolat.

Érték: 0 Néma, 1 Minimum, 2, 3 Közepes, 4, 5 Maximum

FAX Monitor A monitor hangerejének beállítása.

Monitor hangereje: A beépített hangszóró hangereje az [On Hook] gomb megnyomása 
nélkül, például memóriába történő vételnél, amikor létrejön a telefonkapcsolat.

Érték: 0 Néma, 1 Minimum, 2, 3 Közepes, 4, 5 Maximum
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• Eredeti mérete

A szkennelendő eredeti méretének meghatározása. Részletekért lásd: Eredeti mérete, 6-4. oldal.

• Papír beállítások

A kazettába töltendő papírméret beállítása. Részletekért lásd: Papírbeállítások, 6-4. oldal.

• Dátum beállítás

A dátum és idő, valamint a dátumformátum beállításainak konfigurálása. Részletekért lásd: A dátum és az idő 
beállítása, 7-2. oldal.

• Időzítő beállítás

FAX beállítások

A fax funkciókkal kapcsolatos beállítások konfigurálása.

• Átviteli

Megjegyzés Ha a rendszergazda azonosító beírására szolgáló képernyő jelenik meg, a számgombok 
használatával adja meg a rendszergazda azonosítót (4 számjegy). Az alapértelmezett beállítás 2500 az 
FS-1025MFP, FS-1125MFP valamint az FS-1325MFP illetve 2000 az FS-1120MFP és az FS-1320MFP esetén.

A rendszergazda azonosítóval kapcsolatos részletekért lásd: Rendszergazda azonosító, 6-7. oldal.

Tétel Leírás

Nem haszn időtart A nem használt időtartam beállítása. Részletekért lásd: Nem használt időtartam, 7-36. 
oldal.

Tétel Leírás

TTI A Küldő terminálazonosító (TTI) a küldő faxkészüléket azonosító információ, ami a 
fogadó rendszerhez beérkezett faxüzenetre nyomtatva jelenik meg.

Az információ a küldés dátumát és időpontját, az elküldött oldalak számát, valamint a fax 
hívószámát tartalmazza. Lásd: TTI (küldő terminálazonosító), 7-4. oldal.

Helyi FAX név Mentse a helyi FAX nevét, ami a küldő terminálazonosítójaként kerül kinyomtatásra. 
Lásd: Helyi FAX név, 7-4. oldal.

Helyi fax szám Mentse a helyi FAX számát, ami a küldő terminálazonosítójaként (TTI) kerül 
kinyomtatásra. Lásd: Helyi FAX szám, 7-5. oldal.

FAX tárcsáz. mód Válassza ki a telefonvonal típusát a szerződésének megfelelően. Megjegyezzük, hogy 
nem megfelelő telefonvonal kiválasztása esetén nem fog tudni faxot küldeni. Lásd: FAX 
tárcsázási mód, 7-5. oldal.

Megjegyzés Ez a beállítás egyes régiókban nem jelenik meg.

Ismétlés száma Az automatikus újrapróbálkozások száma módosítható.

ECM TX Az ECM TX végrehajtásának beállítása. Az ECM egy olyan kommunikációs üzemmód, 
amelyet az ITU-T (Nemzetközi telekommunikációs Unió) határozott meg, és amely az 
adatokat hiba esetén újraküldi. Az ECM üzemmóddal rendelkező faxkészülékek a 
kommunikáció során ellenőrzik a hibákat, ezáltal megelőzik a vonal zaja vagy egyéb 
körülmények okozta torzulásokat a továbbított képben. Lásd: ECM TX, 7-6. oldal.

Érték: Be, Ki

Megjegyzés Ha a vonalon magas a zajszint, a kommunikáció valamivel hosszabb ideig 
tarthat, mint a Ki opció választása esetén.

Átvitel kezd. seb Az átvitel kezdeti sebességének beállítása. Ha a kommunikációs körülmények 
kedvezőtlenek, a fax továbbítása nem biztos, hogy megfelelően történik. Ebben az 
esetben állítson be alacsonyabb átviteli sebességet. Lásd: Átvitel kezdeti sebessége, 7-7. 
oldal.

Érték: 9600bps, 14400bps, 33600bps

Megjegyzés Általában ez a beállítás használatos alapértelmezettként.
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• Fogadás

Beállítás és karbantartás

A nyomtatási minőség beállítása vagy a készülék karbantartása.

• Szolgáltatás beállítások

Tétel Leírás

Csengés(Normál) Igény szerint módosítható a csengetések száma, amely után a készülék fogadja a hívást.

Megjegyzés Ez a beállítás egyes régiókban nem jelenik meg.

Továbbítás beáll. A továbbítási beállítások konfigurálása. Lásd: Továbbítás beállítások, 7-29. oldal.

RX Dátum/Idő A vétel dátuma és ideje funkció minden fogadott oldal tetején megjeleníti nyomtatáskor a 
vétel dátumát és időpontját, a küldő adatait és az oldalak számát. Ez akkor bizonyulhat 
hasznosnak, ha másik időzónából érkezett a fax.

Érték: Be, Ki

Kétoldalas nyomt. Kétoldalas nyomtatás végrehajtása, ha többoldalas faxot nyomtat.

Érték: Be, Ki

Szűrés fogadásnál A fogadás szűrésének beállítása. Lásd: Szűrés fogadásnál, 7-35. oldal.

Ismeretlen sz. RX Ha a fogadás szűrése be van állítva, beállíthatja azt is, hogy a készülék fogadja-e vagy 
sem a faxokat olyan készülékekről, melyek faxszáma nem látható. Lásd: Szűrés 
fogadásnál, 7-35. oldal.

ECM RX Az ECM RX végrehajtásának beállítása.

Érték: On, Off

RX kezdősebesség A vétel kezdő sebességének beállítása.

Érték: 9600bps, 14400bps, 33600bps

Megjegyzés Ha a rendszergazda azonosító beírására szolgáló képernyő jelenik meg, a számgombok 
használatával adja meg a rendszergazda azonosítót (4 számjegy). Az alapértelmezett beállítás 2500 az 
FS-1025MFP,  FS-1125MFP valamint az FS-1325MFP, illetve 2000 az FS-1120MFP és az FS-1320MFP 
esetén.

A rendszergazda azonosítóval kapcsolatos részletekért lásd: Rendszergazda azonosító, 6-7. oldal.

Tétel Leírás

FAX országkód Ennek a menünek a használatához forduljon a márkakereskedőhöz vagy 
szervizképviselethez.

FAX hívásbeáll.*

* Ez a beállítás egyes régiókban nem jelenik meg.

A berendezés telefonalközpont mellékeként történő használata esetén, amikor egy 
fővonalon több mellékállomás osztozik, végezze el az alábbi alközponti beállítást.

Központ vál. Ha a készülék PBX-re csatlakozik a PBX beállítása.

Érték: PBX, PSTN

Szám t.PSTN-nek Állítsa be a városi vonal eléréséhez szükséges hívószámot. A számot az alközponti 
rendszergazdától megtudhatja.

Érték: 0-9, 00-99
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Továbbítás beállítások

Ha fax érkezett, a beérkezett képet másik fax készülékre továbbíthatja vagy kinyomtathatja.

Továbbítási beállítások

A továbbítás beállításához kövesse az alábbi lépéseket.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Fogadás lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Továbbítási beáll. lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Továbbítás lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

12A Továbbítás beállításához a [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Be 
lehetőséget.

13Nyomja meg az [OK] gombot.

Továbbítási célhely regisztrálása

Továbbítási célhely regisztrálásához kövesse az alábbi lépéseket.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Fogadás lehetőséget.

Továbbítás beáll. b

 Továbbítás

Továbbítás           b
 Be
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7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Továbbítási beáll. lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Továbbítási cél lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

12A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Hozzáadás lehetőséget.

13Nyomja meg az [OK] gombot.

Továbbítási célállomás kiválasztása a Address Book listából

14A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Címjegyzék lehetőséget.

15Nyomja meg az [OK] gombot.

16A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a célállomást.

17Nyomja meg az [OK] gombot.

Továbbítási célhely közvetlen megadása

18A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Cím megadása lehetőséget.

19Nyomja meg az [OK] gombot.

20A faxszám módosításához írja be újra azt a számbillentyűzet használatával.

21Nyomja meg az [OK] gombot.

Regisztrált tartalom módosítása és törlése

A regisztrált tartalom módosításához kövesse az alábbi lépéseket.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

Továbbítás beáll. b

 Továbbítási cél

Továbbítási cél b

 Hozzáadás

Hozzáadás b

 Címjegyzék

Címjegyzék b

 Support department

Hozzáadás b

 Cím megadása

Cím megadása b

0123456789
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3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Fogadás lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Továbbítási beáll. lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Továbbítási cél lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

12A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Megerősítés lehetőséget.

13Nyomja meg az [OK] gombot.

Ha a célállomás faxszámát a számbillentyűzettel adta meg

A faxszám, az átvitel kezdő sebessége és az ECM beállítás módosítható.

1 A [▲] vagy a [▼] gombbal válassza ki a módosítandó célállomást, majd nyomja meg az 
[OK] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Részlet/Szerk. lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX szám lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A faxszám módosításához írja be azt újra a számbillentyűzet használatával.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Átvitel kezd. seb lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

Továbbítás beáll. b

 Továbbítási cél

Továbbítási cél b

 Megerősítés

Megerősítés b

 0123456789

0123456789 b

 Részlet/Szerk.

Módosítás b

 Faxszám

FAX szám b

0123456789

Módosítás b

 Átvitel kezd. seb
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10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a kívánt átvitel kezdeti sebességet.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

12A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az ECM lehetőséget.

13Nyomja meg az [OK] gombot.

14A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Be vagy az Ki lehetőséget.

15Nyomja meg az [OK] gombot.

Ha a célállomást a Address Book listából választotta

Ellenőrizhetők a célállomással eltárolt adatok.

1 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a célállomást, amelyet ellenőrizni szeretne, 
majd nyomja meg az [OK] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Részletek lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a tételt, amelyet ellenőrizni szeretne, majd 
nyomja meg az [OK] gombot.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

Továbbítási célállomás törlése

1 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza ki a célállomást, amelyet törölni szeretne, 
majd nyomja meg az [OK] gombot.

Átvitel kezd. seb b

 33600bps

Módosítás b

 ECM

ECM b

 Be

Megjegyzés Az alábbi tételek ellenőrizhetők.

• Név

• Faxszám

• Átvitel kezdeti sebessége

• ECM

Megerősítés b

 Support department

Support department b

 Részletek

Részletek b

 Név

Megerősítés b

 0123456789
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2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Törlés lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Igen lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot. Ezzel a kiválasztott célállomás törlése megtörtént.

Továbbítási időbeállítások

Állítsa be a továbbítás érvényességi idejének kezdeti és befejező időpontját.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Fogadás lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Továbbítási beáll. lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Továbbítási idő lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

12A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Egész nap vagy a Megadott 
lehetőséget.

Az egész napos továbbításhoz válassza az Egész nap lehetőséget, majd nyomja meg az 
[OK] gombot.

A továbbítás kezdetének és végének beállításához, válassza a Megadott lehetőséget, 
nyomja meg az [OK] gombot, majd adja meg a kezdő és záró időpontokat.

Továbbítás kezdete és vége

13A számbillentyűkkel adja meg a Kezdési időt.

Töltse ki az "óra" mezőt és nyomja meg az [OK] gombot. Ezután a "perc" mező tölthető ki.

14Nyomja meg az [OK] gombot.

0123456789           b
 Törlés

Továbbítás beáll. b

 Továbbítás ideje

Továbbítási idő b

 Egész nap

Kezdési idő b

         :0008
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15A számbillentyűkkel adja meg a Befejezési időt.

Töltse ki az "óra" mezőt és nyomja meg az [OK] gombot. Ezután a "perc" mező tölthető ki.

16Nyomja meg az [OK] gombot.

Nyomtatás beállítása

Beállíthatja, hogy a gép továbbításkor kinyomtassa-e a fogadott faxot.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Fogadás lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Továbbítási beáll. lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Nyomtatás lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

12A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Be (nyomtatás) vagy a Ki (nincs nyomtatás) 
lehetőséget.

13Nyomja meg az [OK] gombot.

Befejezési idő b

         :0017

Továbbítás beáll. b

 Nyomtatás

Nyomtatás b

 Be
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Szűrés fogadásnál

Az elutasító listában regisztrált felektől és a TTI-t (saját faxszámot) nem regisztrált felektől érkező vétel elutasítható. (A 
TTI-t nem regisztrált felektől érkező hívás fogadása a Ismeretlen szám fogadásnál, 7-35. oldal című részben leírtaknak 
megfelelően is letiltható vagy engedélyezhető.)

A szűrés fogadásnál beállítása

Az elutasítólistába regisztrált felektől érkező hívás elutasításához kövesse az alábbi lépéseket.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Fogadás lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Szűrés fogadásnál lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Elutas. lista lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

Ismeretlen szám fogadásnál

Ha az Ismeretlen szám fogadásnál funkció be van állítva,a TTI-t (saját faxszámot) nem regisztrált felektől érkező vétel 
elutasítható vagy fogadható. Az Ismeretlen szám fogadásnál funkció beállításához a TTI-t nem regisztrált felekhez 
kövesse az alábbi lépéseket.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

Megjegyzés Az elutasító lista a számítógépen keresztül regisztrálható. Részletekért lásd: Address Book, 2-43. 
oldal.

Megjegyzés A Szűrés fogadásnál funkció beállításához kapcsolja be a Számblokkolás engedélyezése funkciót. 
Részletekért lásd: Elutasítólista regisztrálása, 2-47. oldal.

Szűrés fogadásnál b

 Elutas. lista

Megjegyzés Az Ismeretlen szám fogadásnál bekapcsolásához kapcsolja be az Összes ismeretlen szám 
blokkolása funkciót. Részletekért lásd: Elutasítólista regisztrálása, 2-47. oldal.
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3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a FAX lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Fogadás lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Ismeretlen sz. RX lehetőséget.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Elutasít vagy az Engedélyez 
lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

Nem használt időtartam

Ezzel a funkcióval állítható be az időtartam, amely alatt a készülék nem nyomtatja ki a fogadott faxokat. A nem használt 
időtartam alatt is lehetőség van a készülék használatára a feloldó kód (4 számjegy) beírásával.

A Nem használt időtartam funkció és az ahhoz tartozó feloldókód beállításához kövesse az alábbi lépéseket.

1 Nyomja meg a [Menu] gombot.

2 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Rendszermenü lehetőséget.

3 Nyomja meg az [OK] gombot.

4 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Általános beáll. lehetőséget.

5 Nyomja meg az [OK] gombot.

6 A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza az Időzítő beállítás lehetőséget.

7 Nyomja meg az [OK] gombot.

8 A számbillentyűkkel írja be a rendszergazda azonosítót. Az alapértelmezett beállítás 2500 
az FS-1025MFP, FS-1125MFP,valamint az FS-1325MFP, illetve 2000 az FS-1120MFP és 
az FS-1320MFP esetén.

9 Nyomja meg az [OK] gombot.

10A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Nem haszn időtart lehetőséget.

11Nyomja meg az [OK] gombot.

Ismeretlen sz. RX b

 Elutasít

FONTOS Ha a Nem használt időtartam funkció be van állítva, a FAX nyomtatás és minden egyéb, a használati idő 
alatt engedélyezett művelet le van tiltva, beleértve a másolási és nyomtatási feladatok nyomtatását, és a FAX 
illesztőprogram általi küldést.

Rgazda-azonosító b

(0000 - 9999)   ****
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12A [▲] vagy a [▼] megnyomásával válassza a Be lehetőséget.

13Nyomja meg az [OK] gombot.

14A számbillentyűkkel adja meg a Kezdési időt.

Töltse ki az "óra" mezőt és nyomja meg az [OK] gombot. Ezután a "perc" mező tölthető ki.

15Nyomja meg az [OK] gombot.

16A számbillentyűkkel adja meg a Befejezési időt.

Töltse ki az "óra" mezőt és nyomja meg az [OK] gombot. Ezután a "perc" mező tölthető ki.

17Nyomja meg az [OK] gombot.

18 Írje be a feloldó kódot.

19Nyomja meg az [OK] gombot.

A készülék használata a nem használt idő alatt

Ha a készüléket a nem használt időtartam közben ideiglenesen használni szeretné, írja be a feloldó kódot, és nyomja meg 
az [OK] gombot.

FONTOS Ha a kezdési idő és a befejezési idő megegyezik, a beállítás "egész nap" 
lesz.

Nem haszn időtart b

 Be

Kezdési idő b

         :0008

Befejezési idő b

         :0017

Feloldó kód b

(0000 - 9999)   0000

Feloldó kód b

(0000 - 9999)   0000
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Faxok küldése számítógépről

A FAX illesztőprogream funkció lehetőév teszi faxok küldését bármilyen, a készülékre USB vagy hálózati kábelen 
keresztül csatlakoztatott számítógépről. Az elsődleges funkciók az alábbiak.

• A számítógépen készül dokumentumok nyomtatás nélkül elküldhetők faxként.

• A célállomás megadásához használható a Address Book (a készüléken vagy a számítógépen).

• Fedőlap adható a faxhoz.

Faxok küldésenek művelete számítógépről

A számítógépről az alábbiak szerint küldhetők faxok.

Beállítás

Csatlakozás számítógépre

A készüléket hálózati vagy USB kábel használatával csatlakoztassa a számítógépre. Részletekért lásd: 
Csatlakozások, 2-2. oldal.

Szoftver telepítése a számítógépre

Telepítse a kijelölt szoftvert (a mellékelt Product Library lemezen található) a számítógépre, amely szükséges a FAX 
illesztőprogram használatához.

Részletekért lásd: Illesztőprogramok és segédprogramok telepítése és eltávolítása, 2-21. oldal.

Készítse elő a készülékre csatlakoztatott számítógépen a 
dokumentumot.

A dokumentumadatokat továbbítsa a számítógépről a készülékre a 
nyomtatás funkcióval megegyező művelettel.

A készülék a dokumentumot elküldi egy másik fax készülékre.

A másik fax készülék fogadja az adatokat.



7-39

A FAX használata

Egyszerű küldés

1 A számítógépen egy alkalmazás használatával hozza létre a küldendő dokumentumot.

2 Válassza a Nyomtatás lehetőséget a Fájl menüben. A használt alkalmazás Nyomtatás 
képernyője jelenik meg.

3 A legördülő menü Name mezőjében válassza ki a FAX illesztőprogramként használandó 
készülék nevét.

4 Adja meg az elküldendő oldalszámot, stb.

5 Kattintson a Tulajdonságok lehetőségre a Tulajdonságok képernyő megnyitásához.

6 A FAX Setting fülön adja meg a faxbeállításokat, mint az eredeti mérete, és kattintson az 
OK gombra.

7 Ekkor visszatér az alkalmazás Nyomtatás képernyőjére. Kattintson az OK gombra. A 
Transmit Settings képernyő jelenik meg.

Megjegyzés A példányszámot állítsa 1-re. Az alábbi képernyő egy példa. A 
tényleges párbeszédablak a használt alkalmazástól függően eltérő lehet.

Megjegyzés A fül beállításaira vonatkozó részletes információkért lásd: Az 
illesztőprogram alapértelmezett beállításainak konfigurálása, 7-41. oldal.
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8 Állítsa be a címzettet.

9 Adjon meg egy fedőlapot.

Fedőlap mellékeléséhez használja a Cover Page fül beállításait.

10Állítsa be a küldő adatait.

Ha az alapértelmezett beállításokban nincsenek megadva a küldő adatai, kattintson a 
Sender Information fülre, és állítsa be a küldő adatait.

11Kattintson a Send lehetőségre. A küldés elkezdődik.

Megjegyzés A Address Book célállomásainak használatára és regisztrálása 
vonatkozó információkért lásd a FAX Driver User Guide.

Megjegyzés A beállításokra vonatkozó információkért lásd a FAX Driver User 
Guide.

Megjegyzés A beállításokra vonatkozó információkért lásd a FAX Driver User 
Guide.

A billentyűzettel írja be a célhely 
faxszámát.

Kattintson az Add to Destination List 
lehetőségre A célállomás adatai 
megjelennek a címlistában. Ha több 
célállomásra szeretne faxot küldeni, 
ismételje meg ezt a műveletet.

A Address Book használatához 
kattintson a Select from Address 
Book lehetőségre, és válassza ki a 
célállomást.
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Az illesztőprogram alapértelmezett beállításainak konfigurálása

A nyomtatási beállítások képernyő FAX beállítások füle használható az eredeti méretének és egyéb küldési feltételek 
beállítására.

1 Kattintson a Start gombra, majd kattintson a Vezérlőpult, Hardver és hang, majd az 
Eszközök és nyomtatók lehetőségre.

2 Az egér jobb oldali gombjával kattintson a használt készülék nevére, majd a legördülő 
menüből válassza a Nyomtatási tulajdonságok lehetőséget. A Nyomtatási 
tulajdonságok képernyő jelenik meg.

3 Válassza ki a beállításokat.

Az alábbi beállítások adhatók meg.

Szám Tétel Leírás

1 Page Size A legördülő listából válassza ki a küldendő dokumentum 
méretét.

Érték: Letter, Legal, Statement, A4, A5, Folio, B5 (JIS)

2 Orientation Adja meg, hogy a dokumentum tájolása fekvő vagy álló 
legyen.

Érték: Portrait, Tájkép

3 Resolution A legördülő listából válassza ki a küldendő dokumentum 
felbontását.

Érték: 200 × 100 dpi Normal, 200 × 200 dpi Fine

4 FAX TX Setting A FAX TX Setting lehetőségre kattintva módosíthatja a fax 
küldés alapértelmezett beállításait. A Default Settings 
képernyő jelenik meg.

A beállításokra vonatkozó információkért lásd a FAX Driver 
User Guide.

5 OK/Cancel/
Apply

Az OK gombra kattintva bezárja a Nyomtatási tulajdonságok 
ablakot a megváltoztatott szkennelési beállítások alkalmazása 
után. 

A Cancel gombra kattintva bezárja a Nyomtatási 
tulajdonságok ablakot a beállítások alkalmazása nélkül. 

Az Apply gombra kattintva alkalmazza a módosított készülék 
beállításokat, de nem lép ki a Nyomtatási tulajdonságok 
ablakból.

1

2

3

4

5
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8 Karbantartás

Ez a fejezet az alábbi témákat ismerteti:

Általános információk............................................................................................................................................ 8-2

A tonertartályok cseréje ........................................................................................................................................ 8-2

Karbantartókészlet cseréje.................................................................................................................................... 8-5

A készülék tisztítása .............................................................................................................................................. 8-5

Karbantartó menü .................................................................................................................................................. 8-8

Hosszabb idejű állás és a gép szállítása ............................................................................................................. 8-9
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Általános információk

Ez a fejezet a készüléken a felhasználó által végrehajtható karbantartási feladatokat ismerteti. A felhasználó a készülék 
kijelzőjén megjelenő üzenetnek megfelelően a következő alkotóelemeket cserélheti ki:

A felhasználónak a belső alkatrészek rendszeres tisztításáról is gondoskodnia kell.

A tonertartályok cseréje

Amikor a készülékből kezd elfogyni a toner, a Kevés a toner üzenet jelenik meg. Ebben a szakaszban még nem 
feltétlenül indokolt a toner cseréje. 

Ha a fenti üzenetet figyelmen kívül hagyva folytatja a nyomtatást, közvetlenül a tonertartály kiürülése előtt a Tegyen be 
tonert. üzenet jelenik meg, és a nyomtatás leáll. Ilyenkor a tonertartályt azonnal ki kell cserélni.

Mindkét esetben cserélje ki a tonertartályt. 

A tonertartályok cseréjének gyakorisága

Az ISO 19752 szabványnak megfelelően, és kikapcsolt EcoPrint mellett a tonertartály az alábbiak szerint nyomtat (ha 
A4/Letter papírt használ): 2 500 oldal (FS-1120MFP), vagy 3 000 oldal (FS-1025MFP és FS-1125MFP), 1 600 oldal 
(FS-1320MFP) vagy 2 100 oldal (FS-1325MFP).

Egy állapotoldal kinyomtatásával bármikor ellenőrizheti, hogy mennyi toner van még a tonertartályban. A fogyóeszközök 
állapotszakaszában látható tonerkijelző megjelenít egy folyamatsávot, ahol meg lehet tekinteni azt, hogy nagyjából mennyi 
toner van még a tonertartályban.

Induló tonertartály

Az új készülékkel szállított tonertartály induló tonertartály. Az induló tonertartály körülbelül 700 oldalhoz (FS-1120MFP és 
FS-1320MFP), illetve 1 000 oldalhoz (FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve FS-1325MFP) elegendő.

Tonerkészletek

A legjobb eredmény érdekében javasoljuk az eredeti Kyocera alkatrészek és kellékek használatát. A nem eredeti 
tonertartály használatából eredő károkra a jótállás nem érvényes.

Az új tonerkészlet az alábbi tételeket tartalmazza:

• Tonertartály

• Műanyag hulladéktasak a használt tonertartály számára

• Installation Guide (Üzembe helyezési útmutató)

Megjegyzés Memóriachipeken történő adatgyűjtés - a tonertartályhoz kapcsolt memóriachipet egyrészt a 
végfelhasználó kényelméért tervezték, másrészt az üres tonertartályok újrahasznosításának segítéséért, végül 
pedig azért, hogy támogassa az új termékek tervezését és fejlesztését. A gyűjtött adatok névtelenek - nem lehet egy 
adott személyhez kötni azokat, és felhasználásuk is névtelenül történik. 

Megjegyzés Ha a Non-genuine toner is installed üzenet jelenik meg a KYOCERA Client Tool alkalmazásban a 
tonertartály cseréje után, akkor a behelyezett toner nem eredeti.

A nem eredeti tonertartály által okozott károkért a gyártó nem vállal felelősséget.

Javasoljuk, hogy kizárólag eredeti tonertartályt használjon.

Ha az aktuálisan behelyezett tonertartályt szeretné használni, nyomja meg egyszerre a  [Stop/Reset] és az [OK] 
gombot 3 vagy több másodpercig.

Megjegyzés A tonertartályt csak közvetlenül a készülékbe helyezése előtt vegye ki a kartondobozból. 
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A tonertartály cseréje

Ebben a részben a tonertartály cseréjének lépéseit ismertetjük.

1 Nyissa ki az első fedelet.

2 Húzza ki a tonertartályt.

FIGYELEM! Ne próbálja elégetni a tonertartályt. A szikrák égési sérüléseket okozhatnak.

FONTOS A tonertartály cseréje közben az adathordozókat és számítógépes kellékeket (pl. lemezeket) helyezze 
átmenetileg távolabb a tonertartálytól. Ezzel elkerülheti, hogy a tonertartály mágnesessége kárt tegyen az 
adathordozókban.

A KYOCERA Document Solutions Inc. nem vállal felelősséget a nem eredeti Kyocera tonertartályok használatából 
következő károkért és sérülésekért. Az optimális teljesítmény érdekében javasoljuk, hogy csak azokat a Kyocera 
tonertartályokat használja, amelyeket kimondottan az Ön országában vagy régiójában való használatra terveztek. Ha 
más helyhez tartozó tonertartályt szerel be, akkor a készülék abbahagyja a nyomtatást.

Megjegyzés A csere megkezdése előtt nem szükséges kikapcsolni a készüléket. Ha mégis kikapcsolja, akkor az 
esetlegesen feldolgozás alatt álló nyomtatási munka adatai törlődnek a készülékből. 

Megjegyzés Tegye a használt tonertartályt az új tonerkészletben található műanyag 
tasakba, majd a helyi hulladékkezelési szabályozásoknak megfelelően selejtezze le.
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3 Vegye ki az új tonertartályt a tonerkészletből. A tartályban lévő toner egyenletes 
eloszlatásához rázza meg az új tonertartályt legalább 10-szer az ábrán látható módon.

4 Helyezze be az új tonertartályt a készülékbe. Nyomja be határozottan, amíg egy kattanó 
hangot nem hall.

5 Zárja le az első fedelet. A tonertartály körülbelül 4 perc alatt töltődik újra.

Megjegyzés Ha az első fedél nem csukódik le, ellenőrizze, hogy az új tonertartály 
megfelelően van-e behelyezve (4. lépés). 

Használat után a tonertartályt mindig a helyi szabályoknak és előírásoknak 
megfelelően dobja ki.
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Karbantartókészlet cseréje

Miután a készülék 100 000 oldalt nyomtatott, egy üzenetet nyomtat, amely tájékoztat arról, hogy a karbantartó készlet 
cserére szorul. Ilyenkor a karbantartókészletet azonnal ki kell cserélni.

A karbantartókészlet cseréjéért forduljon a helyi szervizképviselethez.

Tartalom:

• Dob egység

• Előhívó egység

• Elhasznált festéket tartalmazó tartály

• Adagoló görgő

• Alsó papíradagoló vezető

• Továbbítógörgő

A készülék tisztítása

Az optimális másolási minőség érdekében rendszeresen tisztítsa meg a készüléket.

Dokumentumadagoló/üveglap

Alkohollal vagy enyhe tisztítószerrel átitatott puha ruhával törölje át a dokumentumadagoló belsejét és az üveglapot.

Megjegyzés Ne használjon szerves oldószert vagy más erős vegyszert.
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Üvegcsík fedél

Ha az üvegcsík fedél koszos, távolítsa el az üvegcsíkot, és az üvegcsék és a fedél elülső és hátsó részét törölje le 
alkohollal vagy enyhe tisztítószerrel átitatott puha ruhával.

A készülék belseje

A nyomtatásminőségi problémák elkerülése érdekében a gép belsejét minden tonertartály csere esetén törölje ki.

1 Nyissa ki a hátsó fedelet.

Megjegyzés Ne használjon szerves oldószert vagy más erős vegyszert.

Mielőtt visszahelyezi, gondoskodjon arról, hogy az üvegcsík teljesen száraz legyen.
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2 Egy tiszta, szöszmentes ruhával törölje le a port és a koszt a fém és a gumi görgőkről, a 
továbbító és a papíradagoló egységről.

FONTOS Ügyeljen arra, hogy tisztítás közben ne érintse meg a (fekete) 
továbbítógörgőt.

Továbbítógörgő

Gumi görgő

Továbbító egység

Papíradagoló 

egység

Dob

Fém görgő
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Karbantartó menü

Az alábbi rész ismerteti a felhasználó által a KYOCERA Client Tool használatával konfigurálható Karbantartó menüt. Lásd 
még: KYOCERA Client Tool User Guide.

Karbantartó menü Leírás

Adjust print 
quality

Drum charge 
setting

Ha a nyomtatási minőség romlik, a fő töltő kimeneti beállítása 
módosítható a minőség javítása érdekében.

Altitude setting Ha a készüléket 1 500 m vagy nagyobb magasságban használja, a 
nyomtatási minőség romolhat, és a minőség javítása érdekében az 
Altitude setting használható.

Drum refresh Ha a nyomtatott képen fehér sávok jelennek meg, végezzen dobfrissítést.

Adjust print 
position

Printing start 
position

Single-sided printing

A nyomtatási kép pozíciójának 
beállítása.

Duplex printing

Kétoldalas nyomtatás esetén a hátsó 
oldalra kerülő kép pozíciójának 
beállítása.

Print margins A felső, alsó, jobb és bal oldali margók 
beállítása.

Megjegyzés Ez a beállítás nem 
érvényes, ha a készülékről nyomtat.

B

A: Bal oldali szél
B: Felső szél

Felső szél: 
+10

A

B

D

A: Bal oldali szél
B: Felső szél
C: Jobb szél
D: Alsó szél:

Felső szél: 
+10

A C
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Hosszabb idejű állás és a gép szállítása

Hosszabb idejű állás

Ha hosszabb ideig nem használja a gépet, húzza ki a tápkábelét a fali aljzatból.

Javasoljuk, hogy egyeztessen a márkakereskedővel a további teendőkről, hogy elkerülhető legyen az esetleges 
károsodás a gép következő használatakor.

A készülék áthelyezése

Ha át kell helyezni a készüléket:

• Óvatosan kezelje.

• A lehető leginkább vízszintesen kell tartani, hogy a festék ne ömöljön a készülék belsejébe.

• A készülék hosszabb távolságra történő szállítása előtt egyeztessen szervizképviselettel.

• A készüléket tartsa vízszintes helyzetben.

Adjust scan 
position

Scanning start 
position

A szkennelési kép pozíciójának 
beállítása. 

Scan margins A felső, alsó, jobb és bal oldali margók 
beállítása.

Restore factory default Gyári alapértelmezett beállítások visszaállítása.

FIGYELMEZTETÉS  Ha a készüléket szállítja, távolítsa el és csomagolja be az előhívó egységet egy 
műanyag táskába, és szállítsa azokat külön a nyomtatótól.

Karbantartó menü Leírás

Üveglap: -10

B

D

A: Bal oldali szél
B: Felső szél
C: Jobb szél
D: Alsó szél:

Felső szél: 
+10

A C
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9 Hibaelhárítás

Ez a fejezet az alábbi témákat ismerteti:

Hibák elhárítása...................................................................................................................................................... 9-2

Hibaüzenetek .......................................................................................................................................................... 9-8

FAX hibakódok listája .......................................................................................................................................... 9-12

Papírelakadás megszüntetése ............................................................................................................................ 9-14
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Hibák elhárítása

Az alábbi táblázat általános hibaelhárítási információkat tartalmaz.

Amennyiben hibát tapasztal a készülék használata közben, nézze át az ellenőrizendő tételeket, és végezze el a következő 
oldalakon leírt lépéseket. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a szervizképviselettel.

Jelenség Ellenőrizendő tételek Javító műveletek Oldalszám

A főkapcsoló 
bekapcsolása után a 
képernyő nem reagál.

Ellenőrizze a tápkábelt. Stabilan csatlakoztassa a tápkábel 
mindkét végét.

2-3

A [Start] 
megnyomásával nem 
történik másolás.

Látható üzenet a készülék 
képernyőjén, a KYOCERA Client Tool 
vagy a Állapotfigyelő programban?

Az üzenet alapján döntse el, hogy mi a 
teendő, és hajtsa végre a szükséges 
lépéseket.

9-8

A készülék Alvó üzemmódban van? A készülék visszakapcsolásához az 
Alvó üzemmódból nyomja meg a 
kezelőpanel bármely gombját.

—

A jelzőfények nem égnek 
és a motor sem működik.

Ellenőrizze a tápkábelt. Stabilan csatlakoztassa a tápkábel 
mindkét végét.

2-3

— Nyomja meg a bekapcsológombot. —

A készülék nem nyomtat 
a számítógépről.

Ellenőrizze a tápkábelt. Stabilan csatlakoztassa a tápkábel 
mindkét végét.

2-3

A készülék be van kapcsolva? Kapcsolja be a főkapcsolót. —

Csatlakoztatta a csatolókábelt? Csatlakoztassa megfelelően a 
csatolókábelt.

2-2

A csatolókábelének csatlakoztatása 
előtt be volt kapcsolva a készülék?

A csatolókábel csatlakoztatása után 
kapcsolja be a készüléket.

2-2

Leállt a nyomtatás? Folytassa a nyomtatást. —

Megjelenik hibaüzenet a 
kezelőpanelen?

A 9-8. oldalon található információk 
segítségével ellenőrizze, hogy 
történt-e hiba, és ha igen, szüntesse 
meg azt.

Ha a jelzőfények nem a 9-8. oldalon 
ismertetett mintát mutatják, kapcsolja 
ki a készüléket, majd kapcsolja be. 
Próbálja újra a nyomtatást.

9-8

Ellenőrizze, nyomtatható-e az 
állapotoldal.

Ha az állapotoldalt sikerült 
kinyomtatni, előfordulhat, hogy a 
számítógép csatlakoztatásával van 
probléma. Kapcsolat ellenőrzése. Az 
állapotoldal nyomtatásához lásd: 
Állapotoldal nyomtatása, 2-63. oldal.

2-2

A készülék kinyomtatja 
az állapotoldalt, de a 
számítógépről küldött 
adatokat nem.

Ellenőrizze a csatolókábelt. Stabilan csatlakoztassa a csatolókábel 
mindkét végét. Próbálkozzon a 
csatolókábel cseréjével.

2-2

Ellenőrizze a programfájlokat és a 
használt alkalmazásokat.

Próbáljon meg másik fájlt nyomtatni, 
vagy használjon másik nyomtatási 
parancsot. Ha a probléma csak egy 
bizonyos fájllal vagy alkalmazással 
kapcsolatban tapasztalható, 
ellenőrizze az alkalmazás 
nyomtatómeghajtó-beállításait.

—



9-3

Hibaelhárítás

A belső tálca körüli 
területeken pára 
bocsátódik ki.

Ellenőrizze, hogy nem túl alacsony-e a 
hőmérséklet a nyomtató 
környezetében, illetve a készülék által 
használt papír nem párás-e.

A készülék működésének 
környezetétől és a papír állapotától 
függően a nyomtatás során generált 
hő elpárologtathatja a nyomtatott 
papírban található nedvességet, 
aminek során a nyomtató párát bocsát 
ki. Ebben az esetben nem történik 
hiba, a nyomtatás folytatható.

A probléma kiküszöböléséhez növelje 
a szobahőmérsékletet, és olyan papírt 
használjon, amelyet száraz helyen 
tárolt.

—

A készülék üres lapokat 
ad ki.

Megfelelően helyezte be az 
eredetiket?

Ha az eredetiket az üveglapra helyezi, 
ügyeljen arra, hogy másolandó oldaluk 
lefelé nézzen, és igazítsa őket az 
eredeti méretét jelző szegélylapokhoz.

2-18

Az eredetiket másolandó oldalukkal 
felfelé helyezze a 
dokumentumadagolóba.

2-18

Teljesen fekete nyomat 
vagy sikertelen 
nyomtatás.

— Nyissa ki a hátsó fedelet és nyomja 
meg az ábrán látható pontokat. Ha 
több oldal kinyomtatása után sem 
oldódik meg a probléma, hívja a 
szervizt.

—

A papír gyakran elakad. Megfelelően helyezte be a papírt? A papírt helyezze be megfelelően. 2-12, 2-13, 
2-16

Támogatott papírtípust használ? A 
papír jó állapotban van?

Vegye ki a papírt, fordítsa meg a 
köteget, és helyezze be újból a 
készülékbe.

2-5

A papír felpöndörödött, meghajlott 
vagy gyűrődött?

Helyezzen be új papírt. 2-5

Van a készülékben papírmaradvány 
vagy elakadt papír?

Távolítsa el az elakadt papírt. 9-14

Jelenség Ellenőrizendő tételek Javító műveletek Oldalszám
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2 vagy több lap átfedi 
egymást a kiadáskor. 
(többszörös adagolás)

— A papírt helyezze be megfelelően. 2-12

A nyomatok gyűröttek. Nedves a papír? Helyezzen be új papírt. 2-5

A nyomatok felhajlanak. Nedves a papír? Helyezzen be új papírt. 2-5

Hiányzó szöveg a 
Windows tesztoldalán.

— Ez a Windows operációs rendszer 
specifikus hibája. Ez nem a készülék 
hibája. Nem befolyásolja a nyomtatás 
minőségét. 

—

A nyomatokon üres 
foltok vagy pontok 
vannak.

Ellenőrizze a Drum charge setting 
opciót a Maintenance Menuben.

Növelje a Drum charge setting 
értékét a Maintenance Menuben.

8-8

— Futtasson Drum refresh opciót a 
Maintenance Menuben.

8-8

— A dob vagy az előhívó egység hibás 
lehet. Ha több oldal kinyomtatása után 
sem oldódik meg a probléma, hívja a 
szervizt.

—

A nyomatokon 
függőleges sávok 
vannak.

Piszkos az üvegcsík? Tisztítsa meg az üvegcsíkot. 8-6

— A dobegység sérült lehet. Ha több 
oldal kinyomtatása után sem oldódik 
meg a probléma, hívja a szervizt.

—

Jelenség Ellenőrizendő tételek Javító műveletek Oldalszám
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Halvány vagy 
elmosódott nyomtatás

Ellenőrizze a tonertartályt. Ha szükséges, cserélje a tonertartályt. 8-2

Ellenőrizze a Print density beállítást a 
KYOCERA Client Tool programban.

Növelje a Print density értékét a 
KYOCERA Client Tool programban.

2-55

Ellenőrizze a Drum charge setting 
opciót a Maintenance Menuben.

Csökkentse a Drum charge setting 
értékét a Maintenance Menuben.

8-8

A tengerszint feletti 
magasság 1 500 m vagy 
magasabb, és a 
nyomatok túl világosak.

Ellenőrizze az Altitude Setting 
értékét a Maintenance Menuben.

Az Altitude Setting értéket a 
Maintenance Menuben állítsa 1 
értékre. Ha így sem javul a minőség, a 
beállítást állítsa 2 értékre.

8-8

Szürke háttér. Ellenőrizze a tonertartályt. Ha szükséges, cserélje a tonertartályt. 8-2

Ellenőrizze a Drum charge setting 
opciót a Maintenance Menuben.

Növelje a Drum charge setting 
értékét a Maintenance Menuben.

8-8

— Futtasson Drum refresh opciót a 
Maintenance Menuben.

8-8

Ellenőrizze a Print density beállítást a 
KYOCERA Client Tool programban.

Csökkentse a Print density értékét a 
KYOCERA Client Tool programban.

2-55

Piszok a papír felső 
szélén vagy hátulján.

Ellenőrizze a Drum charge setting 
opciót a Maintenance Menuben.

Növelje a Drum charge setting 
értékét a Maintenance Menuben.

8-8

Szennyezett a készülék elseje? Ha több oldal kinyomtatása után sem 
oldódik meg a probléma, tisztítsa meg 
a görgőket, a továbbítóegység és a 
papíradagoló egységet.

Ha a tisztítás után sem oldódik meg a 
probléma, hívja a szervizt.

8-6

Az előző kép megmarad, 
és halványan látható az 
előlyukasztott papíron.

Ellenőrizze a Drum charge setting 
opciót a Maintenance Menuben.

Növelje a Drum charge setting 
értékét a Maintenance Menuben.

Az aktuális értéket egyszerre csak 1 
szinttel növelje.

Ha a minőség nem javul 1 szint 
módosítása után, növelje újra 1 
szinttel.

Ha így sem javul a minőség, a 
beállítást állítsa vissza az eredeti 
értékre.

8-8

Jelenség Ellenőrizendő tételek Javító műveletek Oldalszám
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Szürke háttér vízszintes 
sávokkal a papír felső 
széléhez közel.

Ellenőrizze a Drum charge setting 
opciót a Maintenance Menuben.

Növelje a Drum charge setting 
értékét a Maintenance Menuben.

8-8

A másolatokon moire 
mintázat (egyenetlen 
csoportokba rendeződő 
pontok) látható.

Az eredeti egy nyomtatott fotó? Állítsa a képminőséget Photo 
beállításra.

2-37

A szöveg nyomtatása 
nem tiszta.

Megfelelő képminőséget választott az 
eredetihez?

Válassza ki a kívánt képminőséget. 2-37

A képek ferdék. Megfelelően helyezte be az 
eredetiket?

Ha az eredetiket az üveglapra helyezi, 
igazítsa őket az eredeti méretét jelző 
szegélylapokhoz.

2-18

Megfelelően helyezte be a papírt? Ellenőrizze a papírszélesség-vezetők 
helyzetét.

2-13

Megfelelően vannak megadva az 
alkalmazás szoftverbeállításai a 
számítógépen?

Ellenőrizze, hogy a 
nyomtatóbeállítások helyesek-e 
anyomtatómeghajtón és az 
alkalmazáson.

—

Nem lehet szkennelni. Ellenőrizze a csatolókábelt. Stabilan csatlakoztassa a csatolókábel 
mindkét végét. Próbálkozzon a 
csatolókábel cseréjével.

2-2

A mentés helyét megfelelően adta 
meg?

Ellenőrizze a mappa útvonalát, ahová 
a beszkennelt kép mentésre kerül.

2-50

Jelenség Ellenőrizendő tételek Javító műveletek Oldalszám
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Javaslatok

A készülék problémái az alábbi javaslatok segítségével sok esetben egyszerűen megoldhatók. Ha olyan hibába ütközik, 
amely a fenti irányelvek segítségével nem hárítható el, próbálkozzon a következőkkel:

• Indítsa újra a nyomtatási munkát a készülékre küldő számítógépet.

• Szerezze be a nyomtatómeghajtó legfrissebb verzióját, és használja azt a számítógépén. A 
nyomtatóillesztő-programok és segédprogramok legújabb verzióit a következő webhelyen találja:
http://www.kyoceradocumentsolutions.com.

• Az alkalmazásban mindig pontosan kövesse a nyomtatási utasításokat. Tekintse át az alkalmazással együtt szállított 
dokumentációt.

A fax nem küldhető el. A moduláris kábel megfelelően van 
csatlakoztatva?

Csatlakoztassa megfelelően a 
moduláris kábelt.

2-3

Kommunikációs hiba történt? Ellenőrizze a hibakódokat a FAX 
küldés/fogadás eredményjelentésben 
és a FAX jelentésben. Ha a hibakód 
„U” vagy "E" betűvel kezdődik, hajtsa 
végre a megfelelő eljárást.

9-12

Foglalt a célhely faxvonala? Küldje újra. —

Válaszol a célhely faxkészüléke? Küldje újra. —

A fentiektől eltérő hiba áll fenn? Lépjen kapcsolatba a 
szervizképviselettel.

—

Nem végezhető 
közvetítő átvitel.

Van elég szabad hely a memóriában? Kezdje el a fogadást a memória 
felszabadulása után, vagy 
szabadítson fel memóriát.

—

Nem nyomtat a készülék 
a vétel után.

A memóriából történő továbbítás 
aktív?

Ellenőrizze a továbbítási célhelyet. 7-29

Nem érkezik fax. A moduláris kábel megfelelően van 
csatlakoztatva?

Csatlakoztassa megfelelően a 
moduláris kábelt.

2-3

Kommunikációs hiba történt? Ellenőrizze a hibakódokat a FAX 
küldés/fogadás eredményjelentésben 
és a FAX jelentésben. Ha a hibakód 
„U” vagy "E" betűvel kezdődik, hajtsa 
végre a megfelelő eljárást.

9-12

Van beállítva RX (vételi) korlátozás? Törölje az RX korlátozást. 7-35

Nem végezhető 
memória vétel.

Van elég szabad hely a memóriában? Kezdje el a fogadást a memória 
felszabadulása után, vagy 
szabadítson fel memóriát.

—

Nem végezhető 
memória továbbítás.

A memória továbbítás beállítása Be? Ellenőrizze a memória továbbítás 
beállításait.

7-29

Jelenség Ellenőrizendő tételek Javító műveletek Oldalszám
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Hibaüzenetek

Ha hiba történt a készülékkel, akkor arról az alábbi képernyő ad tájékoztatást.

• Az Attention jelző a kezelőpanelen világít vagy villog.

• Egy hibaüzenet jelenik meg a kezelőpanel üzenetkijelzőjén.

• A KYOCERA Client Tool és az Állapotfigyelő megjeleníti a készülék állapotát.

Ha az Attention jelzés világít vagy villog, és egy üzenet jelenik meg a kezelőpanel üzenetkijelzőjén, ellenőrizze a 
KYOCERA Client Tool vagy az Állapotfigyelő programot. 

A felhasználó által megoldható problémákat az alábbiak ismertetik.

Megjegyzés Ha a jelzőfények többször kigyulladnak vagy villognak a fentiekben leírtaktól eltérő módon, 
valószínűleg működési hiba áll fenn. Kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a tápkábelt, majd csatlakoztassa vissza a 
tápkábelt és kapcsolja be a készüléket. Ezzel esetleg megszüntetheti a hibát. Ha a hibát nem sikerült törölni, lépjen 
kapcsolatba a szervizképviselettel.

Ha FAX kommunikációs hiba történik, a készülék egy küldés/fogadás eredményjelentést nyomtat, és egy 
hibaüzenet jelenik meg. Ellenőrizze a küldés/fogadás eredményjelentésben lévő hibakódot, és a hibára vonatkozó 
bővebb információért lásd: FAX hibakódok listája, 9-12. oldal. A küldés/fogadás eredményjelentés nyomtatására 
vonatkozó információkért lásd: Jelentés, 7-26. oldal.

Üzenetkijelző

A KYOCERA Client Tool 
alkalmazásban és az 
Állapotfigyelőn megjelenő 
üzenet*

Jelentés Tennivaló

A FAX mem. 
megtelt.

Memory full Fax küldése nem 
lehetséges, mivel nincs 
elegendő szabad memória.

Nyomja meg az [OK] gombot, 
és a feladat törlésre kerül.

Fax fogadása nem 
lehetséges, mivel nincs 
elegendő szabad memória.

A hiba törléséhez nyomja meg 
az [OK] gombot. A készülék 
csak a fogadott oldalakat 
nyomtatja, majd a készülék 
megkísérli a többi oldal 
fogadását.

A szkenner memória 
megtelt.

Memory full A szkennelést nem lehet 
végrehajtani, mert a 
lapolvasónak nem áll 
rendelkezésére elegendő 
memória. 

Csak a beszkennelt képek 
állnak rendelkezésre. Nyomja 
meg az [OK] gombot, és a 
feladat törlésre kerül.

Az oldalak nem 
komb.

— A készülék nem tudja 
futtatni a programot, mert 
nem használható eredeti 
méret van megadva.

Módosítsa a program 
beállításait.

Tegyen be tonert.
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Az USB-kábel nem 
volt 
csatlakoztatva.

— Az USB-kábel nem 
csatlakozik.

Nyomja meg az [OK] gombot, 
és csatlakoztassa az 
USB-kábelt.

A számítógép ki van 
kapcsolva.

Nyomja meg az [OK] gombot, 
és kapcsolja be a 
számítógépet.

Nem található a KYOCERA 
Client Tool program.

Nyomja meg az [OK] gombot, 
és nyissa meg a KYOCERA 
Client Tool programot.

Cseréljen MK-t. Replacing the 
Maintenance Kit

A karbantartási készletet 
minden 100 000 nyomat 
után ki kell cserélni.

Cserélje ki a karbantartási 
készletet.

Hiba. Kikapcsolás Error has occurred Belső hiba történt. Kapcsolja a készüléket KI, majd 
BE.

Hívja fel a 
szervizt.

Error has occurred Hiba történt a készülékkel. Jegyezze fel az üzenet kijelzőn 
látható hibakódot, és lépjen 
kapcsolatba a 
szervizképviselettel.

Ismeretlen 
festékkel 
ellátva.PC

Error has occurred A behelyezett tonertartály 
regionális specifikációja 
egyezik a gépével?

Az előírt tonertartályt helyezze 
be.

Kevés a toner. Toner is running out. Lassan ideje kicserélni a 
tonertartályt.

Szerezzen új tonertartályt.

Maximális számú 
szkennelt oldal.

Error has occurred A beszkennelt oldalak 
száma túllépte a maximális 
számot.

Az eredeti beszkennelt oldalak 
száma maximum 99. Csak a 
beszkennelt képek állnak 
rendelkezésre. Nyomja meg az 
[OK] gombot, és a feladat 
törlésre kerül.

Memória megtelt. Memory overflow A feladat nem folytatható 
tovább, mert a memória 
megtelt.

A nyomtatási felbontást Gyors 
1 200 értékről állítsa 600 dpi 
értékre. Lásd: Printer Driver 
User Guide.

Nem eredeti 
festék.

Non-genuine toner is 
installed

A behelyezett tonertartály 
nem eredeti.

A nem eredeti tonertartály által 
okozott károkért a gyártó nem 
vállal felelősséget.

Javasoljuk, hogy kizárólag 
eredeti tonertartályt használjon.

Ha az aktuálisan behelyezett 
tonertartályt szeretné 
használni, nyomja meg 
egyszerre a [Stop/Reset] és az 
[OK] gombot 3 vagy több 
másodpercig.

Nem megfelelő 
feloldási kód.

— A beírt rendszergazda 
azonosító nem megfelelő.

Adja meg a helyes 
rendszergazda azonosítót. 
Lásd: Rendszergazda 
azonosító, 6-7. oldal.

Üzenetkijelző

A KYOCERA Client Tool 
alkalmazásban és az 
Állapotfigyelőn megjelenő 
üzenet*

Jelentés Tennivaló
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Papír betöltése. Add paper A papírforrás mérete nem 
egyezik a 
nyomtatómeghajtóval és a 
KYOCERA Client Tool 
beállításaival.

A papírforrásba töltse be a 
megfelelő méretű papírt.

Papírelakadás Paper jam Papírelakadás történt. Lásd: Papírelakadás 
megszüntetése, 9-14. oldal, és 
távolítsa el az elakadt papírt.

Papírelakadás. 
(DP)

Paper jam Papírelakadás történt a 
dokumentumadagolónál.

Lásd: Papírelakadás 
megszüntetése, 9-14. oldal, és 
távolítsa el az elakadt papírt.

Papír nem 
adagolható.

Add paper Papírelakadás történt a 
kazettában.

Lásd: Papírelakadás 
megszüntetése, 9-14. oldal, és 
távolítsa el az elakadt papírt.

Nincs papír az adagolóban. Töltsön be papírt az adagolóba.

A faxoláskor kiválasztott 
papírméret és médiatípus 
beállítások eltérnek a 
KYOCERA Client Tool 
beállításaitól.

Ellenőrizze a papírméret és 
médiatípus beállításokat.

Távolítsa el a 
papírt a belső 
tálcából.

Inner tray full A belső tálca megtelt 
papírral.

A készülék 100 lap nyomtatása 
után leáll. A belső tálcából 
távolítsa el a papírt, és a 
nyomtatás folytatásához 
nyomja meg a [OK] gombot.

Tegye be az 
eredetit, majd 
Start gomb.

Add paper — Helyezze az eredetit újra a 
dokumentumadagolóba és 
nyomja meg a [Start] gombot.

Tegyen be tonert. Add toner A toner kifogyott. Cserélje újra a tonertartályt.

Tegyen papírt a 
kézi adagolóba, 
majd: OK.

Add paper A papír nincs beállítva a kézi 
adagolótálcában.

A kézi adagolótálcába töltsön 
be papírt, és a nyomtatás 
elindításához nyomja meg az 
[OK] gombot.

Ütemezett küldési 
felada. száma 
túllépve.

Error has occurred Az ütemezett küldési 
feladatok száma túllépte a 
korlátozást.

Várja meg, amíg lezajlanak az 
üzemezett küldések, vagy 
törölje a késleltetett átvitelt, és 
indítsa el újra a feladatot.

Vegye ki az 
er.-ket a 
dokumentum-
adagolóból.

Error has occurred Egy eredeti maradt a 
dokumentumadagolóban.

Vegye ki az eredetiket a 
dokumentumadagolóból, majd 
tegye vissza őket az eredeti 
sorrendben. A nyomtatás 
folytatásához nyomja meg az 
[OK] gombot. A nyomtatás 
megszakításához nyomja meg 
a [Stop/Reset] gombot.

Zárja be a 
fedelet.

Cover open A hátsó vagy az első fedél 
nyitva van.

Zárja be az első fedelet vagy a 
hátsó fedelet.

Üzenetkijelző

A KYOCERA Client Tool 
alkalmazásban és az 
Állapotfigyelőn megjelenő 
üzenet*

Jelentés Tennivaló
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Zárja be a 
fedelet. Nyomja 
meg az OK gomb.

Paper jam A dokumentumadagoló 
fedél nyitva van.

Zárja a dokumentumadagoló 
fedelét, és nyomja meg az [OK] 
gombot.

— Not connected. Az USB-kábel nem 
csatlakozik.

Csatlakoztassa az USB-kábelt

A hálózati kábel nem 
csatlakozik.

Csatlakoztassa a hálózati 
kábelt.

A készülék ki van 
kapcsolva.

Kapcsolja be a készüléket.

Nem található a megfelelő 
illesztőprogram.

Telepítse a nyomtató 
illesztőprogramot.

— Limited availability for 
jobs

A Nem használt idő funkció 
van érvényben.

Ha a készüléket a Nem 
használt idő funkció 
érvényessége alatt 
ideiglenesen használni 
szeretné, írja be a feloldó 
kódot. Részletekért lásd: Nem 
használt időtartam, 7-36. oldal.

* Az események, amelyekkel kapcsolatban a Status Monitor értesítést küldjön, beállíthatók a Configuration 
menüben. Lásd: Configuration, 2-53. oldal.

Üzenetkijelző

A KYOCERA Client Tool 
alkalmazásban és az 
Állapotfigyelőn megjelenő 
üzenet*

Jelentés Tennivaló
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FAX hibakódok listája

FAX kommunikációs hiba esetén az alábbi hibakódok valamelyike bekerül a TX/RX eredmény jelentésbe és a 
Műveletjelentésbe.

Megjegyzés A kommunikációs sebesség beállításaitól függően az “U” vagy az “E” jelenik meg a hibakódban.

Hibakód Lehetséges ok/művelet

Foglalt Az automatikus hívásismétlések ellenére sem sikerült létrehozni a kommunikációt a 
célállomással. Küldje újra.

MEGSZAKÍTVA Az átvitelt a felhasználó megszakította.

A vételt a felhasználó megszakította.

U00300 A papír kifogyott a célállomáson. Ellenőriztesse a vételi oldalon tartózkodó személlyel.

U00430 - U00462 A vétel a kommunikációs funkciók inkompatibilitása miatt sikertelen, bár a kapcsolat létrejött.

U00601 - U00690 A kommunikáció a készülék hibája miatt leállt. Ismételje meg a küldést vagy a fogadást.

U00700 A kommunikáció a küldő vagy a fogadó oldali gép hibája miatt megszakadt.

U00800 - U00811 Hibásan küldött oldal(ak). Küldje újra.

Ha továbbra is problémái vannak, csökkentse tovább a küldés kezdő sebességét.

Megjegyzés Ha kommunikációs hiba gyakran előfordul, a Rendszermenüben módosítsa a 
küldés kezdő sebességének beállítását.

U00900–U00910 Hibásan fogadott oldal(ak). Kérje meg a küldőt, hogy ismételje meg a faxot.

Megjegyzés Ha a kommunikációs hiba gyakran előfordul, a Rendszermenüben módosítsa a 
fogadás kezdő sebességének beállítását.

U01000 - U01097 Kommunikációs hiba történt az átvitel során. Küldje újra.

Ha továbbra is problémái vannak, csökkentse tovább a küldés kezdő sebességét.

Megjegyzés Ha a kommunikációs hiba gyakran előfordul, a Rendszermenüben módosítsa a 
küldés kezdő sebességének beállítását.

U01100 - U01196 Kommunikációs hiba történt a vétel során. Kérje meg a küldőt, hogy ismételje meg a faxot.

Megjegyzés Ha a kommunikációs hiba gyakran előfordul, a Rendszermenüben módosítsa a 
fogadás kezdő sebességének beállítását.

U01400 Nem jött létre a kommunikáció a küldő vagy a fogadó állomással, mert hangtárcsázást 
kísérelt meg a berendezés impulzusos tárcsázású vonalon.

U01500 Kommunikációs hiba történt a nagysebességű átvitel során. Küldje újra.

Ha továbbra is problémái vannak, csökkentse tovább a küldés kezdő sebességét.

Megjegyzés Ha a kommunikációs hiba gyakran előfordul, a Rendszermenüben módosítsa a 
küldés kezdő sebességének beállítását.

U01600 Kommunikációs hiba történt a nagysebességű vétel során. Kérje meg a küldőt, hogy 
csökkentse az átviteli sebességet, és ismételje meg a faxot.

Megjegyzés Ha a kommunikációs hiba gyakran előfordul, a Rendszermenüben módosítsa a 
fogadás kezdő sebességének beállítását.

U01700–U01720 Kommunikációs hiba történt a nagysebességű átvitel során. Küldje újra.

Ha továbbra is problémái vannak, csökkentse tovább a küldés kezdő sebességét.

Megjegyzés Ha a kommunikációs hiba gyakran előfordul, a Rendszermenüben módosítsa a 
küldés kezdő sebességének beállítását.
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U01721 Kommunikációs hiba történt a nagysebességű átvitel során. A beállított átviteli sebességet 
esetleg a fogadó készülék nem ismeri.

Csökkentse az átviteli sebességet, és küldje újra.

U01800–U01820 Kommunikációs hiba történt a nagysebességű vétel során. Kérje meg a küldőt, hogy 
csökkentse az átviteli sebességet, és ismételje meg a faxot.

Megjegyzés Ha a kommunikációs hiba gyakran előfordul, a Rendszermenüben módosítsa a 
fogadás kezdő sebességének beállítását.

U01821 Kommunikációs hiba történt a nagysebességű vétel során. A beállított átviteli sebességet 
esetleg ez a készülék nem ismeri. Kérje meg a küldőt, hogy csökkentse az átviteli 
sebességet, és ismételje meg a faxot.

Megjegyzés Ha a kommunikációs hiba gyakran előfordul, a Rendszermenüben módosítsa a 
fogadás kezdő sebességének beállítását.

U05200 A vétel megszakadt, mert a kommunikációs követelmények az ezen a gépen beállított vételi 
szűrés miatt nem teljesültek.

U05300 A vételt a fogadó fél visszautasította, mert a kommunikációs követelmények a fogadó gépen 
beállított vételi szűrés miatt nem teljesültek. Ellenőriztesse a vételi oldalon tartózkodó 
személlyel.

U19000 A memóriába történő vétel leállt, mert elfogyott a készülék memóriája.

Szabadítson fel helyet a memória tartalmának kinyerésével, és kérjen ismételt küldést.

U19100 A memóriába történő átvitel leállt, mert elfogyott a fogadó készülék memóriája. Ellenőriztesse 
a vételi oldalon tartózkodó személlyel.

Hibakód Lehetséges ok/művelet
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Papírelakadás megszüntetése

Ha a papír elakad a papírszállító rendszerben, vagy megszűnik a papír adagolása, a készülék automatikusan offline 
állapotba kapcsol, és az Attention jelzőfény villog. A KYOCERA Client Tool megmutathatja a papírelakadás helyét (azt az 
elemet, ahol az elakadás történt). Távolítsa el az elakadt papírt. Az elakadt papír eltávolítása után a készülék újrakezdi a 
nyomtatást.

A papírelakadás lehetséges helyei

A részletes elakadási helyek az alábbiak. Az elakadt papír eltávolításához lásd a feltüntetett oldalszámot.

A papírelakadás megszüntetésére vonatkozó általános irányelvek

Az elakadások megszüntetésekor ügyeljen a következőkre:

• Ha a papír gyakran elakad, próbáljon meg más típusú papírt használni. Helyezzen a tálcákba másik rizsmából 
származó lapokat és pörgesse át a betöltött lapokat. Ha a papírelakadások a papír kicserélése után sem szűnnek 
meg, előfordulhat, hogy a készülékben van a hiba.

• A papírelakadás helyétől függ, hogy a berendezés a nyomtatási munka folytatása után újranyomtatja-e az elakadt 
oldalakat.

Papírelakadás 
helye

Hibaüzenet

A KYOCERA Client Tool 
alkalmazásban és a 
Status Monitoron 
megjelenő üzenet

Leírás Oldalszám

A Papírelakadás Paper jam Papírelakadás történt a hátsó 
fedélnél.

9-15, 9-16

B Papír nem 
adagolható.*

* A Papír nem adagolható. akkor is megjelenik, ha a papír elfogyott. Ebben az esetben töltsön be papírt. 
Lásd: Papír betöltése, 2-5. oldal.

Add paper Papírelakadás történt a kazettában. 9-17, 9-18

C Papírelakadás történt a kézi 
adagolótálcánál.

9-19

D Papírelakadás (DP) Paper jam Papírelakadás történt a 
dokumentumadagolónál.

9-20

FIGYELEM! Papírelakadás esetén a papírt mindig óvatosan húzza, nehogy elszakadjon. Az elszakadt 
papírlap darabjait nehéz eltávolítani a berendezésből. Az esetlegesen a nyomtatóban maradó 
papírdarabok megakadályozhatják a papírelakadás megszüntetését.

A

B

C

D
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Hátsó fedél

Az alábbi lépések követésével szüntetheti meg a hátsó fedélben történt 
papírelakadást.

Megjegyzés Amikor az első fedelet kinyitja, majd bezárja, a készülékben 
lévő papírt a készülék kiadhatja.

1

2

1

2

2

4

1

3

FONTOS Ügyeljen arra, 
hogy ne érintse meg a 
(fekete) továbbítógörgőt.

Dob

Továbbítógörgő

(FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve FS-1325MFP)
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6

5

7

1

2

1

2

FIGYELEM! A beégető egység a 
gépben forró. Az egységet ne érintse 
meg, mert érintése égési sérüléseket 
okozhat.

Megjegyzés Először zárja be a felső fedelet, 
majd a hátsó fedelet.

Megjegyzés Ha kézi adagolóból nyomtat, 
nyomja meg az [OK] gombot.

Zárja be a hátsó fedelet a hiba megszüntetéséhez. 
A gép bemelegszik és folytatja a nyomtatást.

9-16
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Kazetta

Az alábbi lépések követésével szüntetheti meg a kazettában történt papírelakadást.

FONTOS Ne próbálja eltávolítani azt a papírt, ami már félig be van húzva. Lásd: Hátsó fedél, 9-15. oldal.

Megjegyzés Az elakadt papír eltávolítása előtt ne nyissa ki és ne zárja be az első fedelet vagy a hátsó fedelet.

1 2

3

54

Távolítson el minden részben 
adagolt papírt.

Ellenőrizze, hogy a papír 
helyesen van-e betöltve. Ha nem, 
töltse be újra.

A hibaállapot megszüntetéséhez 
nyomja meg az [OK] gombot, a 
készülék bemelegszik, és 
folytatja a nyomtatást.
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Ha papíradagolási hiba történik

Ellenőrizze a betöltött lapok számát és csökkentse a mennyiséget

Ha a kazettába túl sok vastag papírt helyez, a készülék nem biztos, hogy tudja adagolni. Ebben 
az esetben csökkentse a betöltött lapok számát.

Lapok szélének pörgetése és felhajlás kiegyenesítése

Betöltés előtt távolítsa el az összes páros oldalt (beleértve az utasítás lapot) a kimeneti 
tárcáról, és pörgesse át őket, hogy szétváljanak.

Ha a papír a szélein felhajlott, az újratöltés előtt egyenesítse ki.

Nincs papíradagolás a papír széleinek hullámossága miatt

Ha a papír hullámossága miatt a készülék nem adagol, fordítsa fel a papírt és próbálkozzon 
újra.
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Kézi adagolótálca (FS-1025MFP, FS-1125MFP és FS-1325MFP)

Az alábbi lépések követésével szüntetheti meg a kézi adagolótálcában történt papírelakadást.

FONTOS Ne próbálja eltávolítani azt a papírt, ami már félig be van húzva. Lásd: Hátsó fedél, 9-15. oldal.

Megjegyzés Az elakadt papír eltávolítása előtt ne nyissa ki és ne zárja be az első fedelet vagy a hátsó fedelet.

1

2

3

Távolítsa el az elakadt papírt a 
kézi adagolótálcából.

Töltse fel újra a kézi 
adagolótálcát.

A hibaállapot megszüntetéséhez 
nyomja meg az [OK] gombot, a 
készülék bemelegszik, és 
folytatja a nyomtatást.
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Dokumentumadagoló

Az alábbi lépéseket követve hárítsa el a dokumentumadagolóban lévő elakadásokat.

Megjegyzés Az elakadt papír eltávolítása előtt ne nyissa ki és ne zárja be az első fedelet vagy a hátsó fedelet.

1 2

3 4

5 6
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10 Függelék

Ez a fejezet az alábbi témákat ismerteti:

Karakterbeviteli mód............................................................................................................................................ 10-2

Műszaki adatok..................................................................................................................................................... 10-5
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Karakterbeviteli mód

A karakterek beírásához kövesse az alábbi lépéseket.

Gomb

A számbillentyűzettel beírható karakterek

Az alább látható karakterek a számbillentyűzet használatával írhatók be.

Billentyűk Beírt karakterek (a billentyű minden megnyomásával a jobb oldali következő karakterre vált)

. @ - _ / : ~ 1 (Ismétlés a bal oldali karaktertől kezdve)

1 (Számbeírás közben)

a b C A B C 2 (Ismétlés a bal oldali karaktertől kezdve)

2 (Számbeírás közben)

d e f D E F 3 (Ismétlés a bal oldali karaktertől kezdve)

3 (Számbeírás közben)

g h i G H I 4 (Ismétlés a bal oldali karaktertől kezdve)

4 (Számbeírás közben)

j k l J K L 5 (Ismétlés a bal oldali karaktertől kezdve)

5 (Számbeírás közben)

Helyi FAX név b

Ra

[] gomb A kurzor mozgatása balra. 

[] gomb A kurzor mozgatása jobbra. Szóköz 
beírására is használható.

Megjegyzés Számok beírása közben a kurzor 
mozgatása nem lehetséges.

Üzenetkijel
ző

A beírt karakterek megjelenítése.

[Clear] 
gomb

A beírt karakterek törlése.

[OK] gomb A megadott funkció végrehajtására 
használható.

Szímbólumok beírásakor a kiválasztott 
szimbólum megerősítésére 
használható.

Számbillent
yűzet

Karakterek és szimbólumok 
beviteléhez használható.

Kurzor A karakter a kurzor által jelzett helyre 
kerül.
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Szimbólumok beírása

Szimbólumok írhatók be.

1 Nyomja meg a [#] gombot. A szimbólumlista megjelenítése.

2 A kurzor mozgatásához és a beírandó szimbólum kiválasztásához nyomja meg a [▲] vagy 
a [▼] gombot.

3 Nyomja meg az [OK] gombot. A kiválasztott szimbólum beírásra kerül.

Karakterek beírása

Az alábbi lépéseket követve példaként vigye be a következő karaktersort: ‘R&D’.

1 Nyomja meg a [7] gombot. ‘r’ beírásra kerül.

m n o P N O 6 (Ismétlés a bal oldali karaktertől kezdve)

6 (Számbeírás közben)

p q r s P Q R S 7 (Ismétlés a bal oldali karaktertől kezdve)

7 (Számbeírás közben)

t u v T U V 8 (Ismétlés a bal oldali karaktertől kezdve)

8 (Számbeírás közben)

w x y z W X Y Z 9 (Ismétlés a bal oldali karaktertől kezdve)

9 (Számbeírás közben)

. , - _ ‘ ! ? (szóköz) 0 (Ismétlés a bal oldali karaktertől kezdve)

0 (Számbeírás közben)

A kurzorral jelzett karakter váltása kisbetű és nagybetű között.

[*] vagy [.] (Számbeírás közben)

! " # $ % & ' ( ) * + , - . A szimbólumlista 
megjelenítése. Részletekért 
lásd: Szimbólumok 
beírása, 10-3. oldal.

/ : ; < = > ? @ [ \ ] ^ _ `

{ | } ~

# (Számbeírás közben)

Billentyűk Beírt karakterek (a billentyű minden megnyomásával a jobb oldali következő karakterre vált)

Helyi FAX név b

"#$%&'()*+,-.!

Helyi FAX név b

!"#$% '()*+,-.&

Helyi FAX név b

R&

Helyi FAX név b

r
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2 Nyomja meg a [*/.] gombot. Az ‘r’ ‘R’ karakterre vált.

3 Nyomja meg a [] gombot. A kurzor jobbra lép.

4 Nyomja meg a [#] gombot. A szimbólumlista megjelenítése.

5 A kurzor mozgatásához és ‘&’ kiválasztásához nyomja meg a [▲] vagy a [▼] gombot.

6 Nyomja meg az [OK] gombot. ‘&’ beírásra kerül.

7 Nyomja meg négyszer a [3] gombot. ‘D’ beírásra kerül.

8 Nyomja meg a [] gombot. 

Helyi FAX név b

R

Helyi FAX név b

R

Szimbólum b

"#$%&'()*+,-.!

Szimbólum b

!"#$% '()*+,-.&

Helyi FAX név b

R&

Helyi FAX név b

R&D

Helyi FAX név b

R&D
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Műszaki adatok

Általános funkciók

Megjegyzés A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül módosulhatnak.

Tétel

Leírás

FS-1120MFP/
FS-1320MFP

FS-1025MFP
FS-1125MFP/
FS-1325MFP

Típus Asztali

Nyomtatási mód Elektrofotográfia félvezető lézerrel

Papírsúly Papírkazetta 60 – 220 g/m² 

Kézi adagolótálca* — 60 – 220 g/m² 

Papírtípus Normál, Előnyomott, Címke, Bond, Újrahaszn., Pergamen, Durva, Fejléces, 
Color, Előlyukasztott, Boríték, Karton, Vastag, Jó minőségű és Egyéni 1-8 

Bemelegedési idő 
(22 °C, 60% relatív 
páratartalom)

Bekapcsolás 28 másodperc vagy 
kevesebb

23 másodperc vagy 
kevesebb

28 másodperc vagy 
kevesebb

Alvó mód 12 másodperc vagy 
kevesebb

14 másodperc vagy kevesebb

Papírkapacitás Papírkazetta 250 lap (80 g/m²)

Kézi adagolótálca* — 1 lap

Belső tálca 
kapacitása

Normál papír 100 lap (80 g/m²) (A nyomtató 100 lap nyomtatása után szünetet tart.)

Különleges 
papírok

1 lap

Folyamatos másolás 1–99 lap

Képnyomtatási rendszer Félvezető lézer és elektrofotográfia

Memória ROM: 32 MB / RAM: 64 MB

Interfész USB interfész 
csatlakozója: 1 (Hi-Speed 
USB)

USB interfész csatlakozója: 1 (Hi-Speed USB)

Hálózati interfész: 1 (10 BASE-T/100 BASE-TX 
[TCP/IP, WSD]) <Ez a készülék nem támogatja a 
NetBEUI-t.>

Működési 
környezet

Hőmérséklet 10 - 32,5 °C

Páratartalom 15 és 80% között

Tengerszint feletti 
magasság

Maximálisan 3 500 m

Megvilágítás Max. 1 500 lux

Méretek (szélesség x mélység x 
magasság)

390 × 361 × 362 mm

Súly (festéktartállyal) 9,7 kg 10,0 kg 10,1 kg

Szükséges hely (szél. x mélys.) 424 × 645 mm 424 × 630 mm

Áramfelvétel 230 V Specifikációs modell: 220 - 240 V (50 Hz/60 Hz, 3,1 A)

* Kézi adagolótálcával csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP rendelkezik.
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Másolás funkciók

Tétel

Leírás

FS-1120MFP/FS-1320MFP FS-1025MFP
FS-1125MFP/
FS-1325MFP

Papírméret Papírkazetta A4, A5, A6, Folio, JIS B5, ISO B5, Letter, Legal, Statement, Executive, Oficio II 
(216 × 340 mm), 216 × 340 mm, 16 K, Egyéni (70 × 148 – 216 × 356 mm)

Kézi 
adagolótálca*

— A4, A5, A6, Folio, JIS B5, ISO B5, Letter, 
Legal, Statement, Executive, Oficio II 
(216 × 340 mm), 216 × 340 mm, 16 K, Egyéni 
(70 × 148 – 216 × 356 mm)

Másolási 
sebesség

(kazettából 
adagolva)

(oldal/perc)
(300 x 
300 dpi)

Nem a dokumentumadagoló használatával

A4 Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 20

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 20

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 20

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 25

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 25

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 25

A4 (Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 15

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 15

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 15

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 14

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 13

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 18

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 18

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 18

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 17

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 16

Letter Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 21

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 21

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 21

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 26

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 26

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 26

Letter 

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 16

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 16

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 16

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 14

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között):13

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 19

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 19

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 19

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 17

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között):16

A5/B5/A6 

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 12

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 12

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 12

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 10

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 9

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 15

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 15

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 15

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 13

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 12

A5/B5/A6 (11. 
oldaltól)

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 10

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 10

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 10

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 8

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 8

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 12

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 12

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 12

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 11

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 10

A dokumentumadagoló használatával

A4 Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 20

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 20

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 20

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 20

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 20

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 20

* Kézi adagolótálcával csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP rendelkezik.
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Tétel

Leírás

FS-1120MFP/FS-1320MFP FS-1025MFP
FS-1125MFP/
FS-1325MFP

Másolási 
sebesség

(kazettából 
adagolva)
(oldal/perc)
(300 x 300 dpi)

A4 (Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 15

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 15

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 15

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 14

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 13

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 18

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 18

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 18

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 17

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 16

Letter Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 21

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 21

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 21

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 21

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 21

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 21

Letter 

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 16

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 16

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 16

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 14

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között):13

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 19

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 19

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 19

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 17

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között):16

A5/B5/A6 

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 12

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 12

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 12

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 10

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 9

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 15

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 15

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 15

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 13

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 12

A5/B5/A6 (11. 
oldaltól)

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 10

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 10

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 10

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 8

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 8

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 12

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 12

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 12

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 11

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 10

Legal Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 13

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 13

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 13

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 16

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 16

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 16

Legal 

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 12

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 12

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 12

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 11

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 10

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 15

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 15

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 15

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 13

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 11

Első 
nyomtatás 
elkészítési 
ideje (A4, 
papírkazettábó
l adagolva)

Nem a 
dokumentum-
adagoló 
használatával

12 másodperc vagy kevesebb 11 másodperc vagy kevesebb

A dokumentum-
adagoló 
használatával

14 másodperc vagy kevesebb 13 másodperc vagy kevesebb

Méretezési szintek 25 – 400%, 1%-os lépésekben

Felbontás 600 × 600 dpi

Támogatott eredeti típusok Papírlap, könyv, háromdimenziós tárgyak (eredeti maximális mérete: A4/Letter)

Eredeti adagoló rendszer Rögzített
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Nyomtatás funkciók

Tétel

Leírás

FS-1120MFP/FS-1320MFP FS-1025MFP
FS-1125MFP/
FS-1325MFP

Papírméret Papírkazetta A4, A5, A6, Folio, JIS B5, ISO B5, Letter, Legal, Statement, Executive, Boríték 
Monarch, Boríték #10, Boríték #9, Boríték #6-3/4, Boríték C5, Boríték DL, Oficio II 
(216 × 340 mm), 216 × 340 mm, 16 K, Egyéni (70 × 148 – 216 × 356 mm)

Kézi 
adagolótálca*

— A4, A5, A6, Folio, JIS B5, ISO B5, Letter, 
Legal, Statement, Executive, Boríték 
Monarch, Boríték #10, Boríték #9, Boríték 
#6-3/4, Boríték C5, Boríték DL, Oficio II 
(216 × 340 mm), 216 × 340 mm, 16 K, 
Egyéni (70 × 148 – 216 × 356 mm)

Nyomtatási 
sebesség

(oldal/perc)

A4 Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 20

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 20

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 20

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 25

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 25

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 25

A4 (Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 15

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 15

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 15

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 14

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 13

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 18

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 18

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 18

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 17

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 16

Letter Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 21

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 21

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 21

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 26

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 26

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 26

Letter 

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 16

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 16

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 16

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 14

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között):13

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 19

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 19

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 19

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 17

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között):16

A5/B5/A6 

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 12

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 12

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 12

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 10

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 9

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 15

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 15

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 15

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 13

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 12

A5/B5/A6 (11. 
oldaltól)

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 10

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 10

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 10

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 8

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 8

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 12

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 12

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 12

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 11

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 10

Legal Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 13

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 13

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 13

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 20

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 20

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 20

* Kézi adagolótálcával csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP rendelkezik.
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Tétel

Leírás

FS-1120MFP/FS-1320MFP FS-1025MFP
FS-1125MFP/
FS-1325MFP

Nyomtatási 
sebesség

(oldal/perc)

Legal 

(Csendes 
üzemmód)

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 12

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 12

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 12

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 11

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 10

Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 15

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 15

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 15

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 13

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 11

Kétoldalas 
nyomtatás 
sebessége*

(oldal/perc)

A4 — Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 15

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 15

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 15

A4 (Csendes 
üzemmód)

— Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 11

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 11

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 11

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 11

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 11

Letter — Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 15

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 15

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 15

Letter 

(Csendes 
üzemmód)

— Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 11

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 11

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 11

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 11

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 11

Legal — Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 13

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 13

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 13

Legal 

(Csendes 
üzemmód)

— Könnyű (63 g/m² vagy könnyebb): 10

Normál 1 (64 és 69 g/m² között): 10

Normál 2 (3) (70 és 105 g/m² között): 10

Nehéz 1 (106 és 135 g/m² között): 9

Nehéz 2 (3) (136 és 220 g/m² között): 9

Első nyomtatás elkészítési ideje 
(A4, papírkazettából adagolva)

8,5 másodperc vagy kevesebb 7,5 másodperc vagy kevesebb

Felbontás 600 × 600 dpi/Gyors 1 200 dpi

Vezérlő ARM926EJ 390MHz

Támogatott operációs rendszer Windows XP, Windows Server 2003/R2, Windows Vista, Windows 7, Windows Server 
2008/R2, Mac OS X 10.5 vagy frissebb

* Kétoldalas nyomtatás csak az FS-1025MFP, FS-1125MFP illetve az FS-1325MFP esetén lehetséges.
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Szkenner funkciók

FAX funkciók

Tétel Leírás

Rendszerkövetelmények CPU: 20 MHz

RAM: 64 MB

Felbontás 200 × 200 dpi, 300 × 300 dpi, 400 × 400 dpi, 600 × 600 dpi

Fájlformátum BMP, JPEG, PNG, TIFF, PDF

Szkennelési sebesség (A4 fekvő, 
300 dpi)

FF: 18 kép/perc

Színes: 6 kép/perc

Átviteli rendszer Számítógépes adatátvitel: Szkennelés mappába

TWAIN szkennelés*

WIA szkennelés**

* Elérhető operációs rendszerek: Windows XP, Windows Server 2003/R2, Windows Vista, Windows 7, Windows 
Server 2008/R2

** Elérhető operációs rendszerek: Windows Vista, Windows 7, Windows Server 2008/R2

Tétel
Leírás

FS-1120MFP/FS-1320MFP FS-1125MFP/FS-1325MFP

Papírméret Papírkazetta A4, Folio, Letter, Legal

Kézi adagolótálca* — A4, Folio, Letter, Legal

Kompatibilitás G3

Kommunikációs vonal Előfizetői telefonvonal

Átviteli idő 4 másodperc vagy kevesebb (MMR, ITU-T A4-R #1 chart)

Adatátviteli sebesség 33600/31200/28800/26400/24000/21600/19200/16800/14400/12000/9600/720
0/4800/2400 bps

Kódolás MMR/MR/MH

Hibajavítás ECM

Eredeti mérete Max. szélesség: 216 mm, Maximális hossz: 356 mm

Beolvasási felbontás Vízszintes × Függőleges

Normál (8 pont/mm × 3,85 sor/mm)

Finom (8 pont/mm × 7,7 sor/mm)

Szuper (8 pont/mm × 15,4 sor/mm)

Fokozatosság 256 árnyalat (hibaszétszórás)

Továbbítás egyszerre több állomásra Max. 100 célhely

Fogadás memóriába 150 oldal vagy több (ITU-T A4 #1 tesztoldalnál)

Jelentések Állapotoldal, hálózat állapota, kimenő FAX jelentés, bejövő FAX jelentés, FAX 
RX eredmény, FAX TX eredmény

* Kézi adagolótálcával csak az FS-1125MFP és az FS-1325MFP rendelkezik.
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Dokumentumadagoló

Tétel Leírás

Eredetik adagolási módszere Automatikus adagolás

Támogatott eredeti típusok Papírlapok

Papírméret Maximálisan: Folio/Legal, Minimum: A6/Statement-R

Papírsúly 60 – 105 g/m²

Betöltési kapacitás 40 lap (80 g/m²) maximum
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